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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas
(éaw e Lo
Hans Peter Stihl

C€



hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A

Upozorenje na opasnost od nesreée- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

0]

Upozorenje na mogucnost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vr$enja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za koris¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radovima s ovim
uredajem potrebne su
osobite mjere sigurnosti u
radu, jer su nozevi za
rezanje vrlo ostri.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo
procitati cijelu uputu za
uporabu i spremiti ju na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg koris¢enja.
Neuvazavanje upute za
uporabu moze biti opa-
sSNo po Zivot.

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehnickih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, podrucja za
zastitu tijekom rada i drugih.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo stru¢no lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje — ili uzeti udjela na
stru¢nom tecaju.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
zivotinje i promatrace.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

Korisnik je odgovoran za druge osobe ili
za njihovu imovinu, za nesrece ili
opasnosti, koje mogu nastati.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lijecnika, dali je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na moguénost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Uredaj upotrebljavati samo za rezanje
zivica, grmlja, zbunja, Siblja/Siprazja ili
sli¢nog dobra. U druge svrhe se uredaj
ne smije Kkoristiti — opasnost od nesreée!

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena i moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju. Ne vrsiti
izmjene na proizvodu - to takoder moze
uzrokovati nesrece ili kvarove/Stete na
uredaju.

Akumulator izvaditi van iz
uredaja pri:
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— radovima ispitivanja, podeSavanja i
¢iS¢enja

— radovima na reznom alatu

— napustanju uredaja

— transportu

— pohranjivanju/skladistenju

— vrSenju popravaka i radovima
odrzavanja

— opasnostima i u slu¢aju nevolje

Na taj nacin ne dolazi do nehotimic¢nog
zaleta/starta motora.

Dogradivati samo one nozeve za
rezanije ili pribore, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za taj ureda;j ili tehnicki
istovrsne dijelove. U slucaju pitanja uz
to, obratiti se za savjet stru¢nom
trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne alate ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluZitelja.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost. Tvrtka
STIHL isklju€uje svako jamstvo za Stete,
nastale za osobe ili stvari, uzrokovane
uporabom nedozvoljenih dogradnih
uredaja.

Za Cisc¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne Cistace. Tvrdi vodeni mlaz
moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.
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Akumulator

— upotrebljavati samo originalne
akumulatore tvrtke STIHL

—  Akumulatore tvrtke STIHL
upotrebljavati samo sa uredajima
tvrtke STIHL i puniti ih samo s
uredajima za punjenje tvrtke STIHL.

—  Prije kori$¢enja napuniti akumulator

— ne puniti i ne upotrebljavati
pokvaren, ostecen ili deformiran
akumulator. Ne otvarati akumulator,
ne oStedivati ga i ne dopustiti da
padne.

—  Akumulator skladistiti izvan dosega
djece.

Cuvati akumulator od
kiSe — ne uranjati ga u
tekucine.

Cuvati akumulator od
izlozenosti direktnom
sjaju suncevih zraka, kao
i od vrucine i otvorene
vatre — nikada ga ne
bacati u vatru — opasnost
od eksplozije!

Primjena i skladistenje
akumulatora samo u tem-
peraturnom podrucju od

- 10 °C do maksimalno

+ 50 °C.

—  Akumulator ne izlagati ni
mikrovalovima, niti visokom tlaku,

— ne gurati predmete u proreze za
prozraavanje/ventiliranje
akumulatora.

hrvatski

— Kontakte akumulatora nikada ne
spajati (kratko spoijiti) s metalnim
predmetima. Uslijed kratkog spoja
se akumulator moze oStetiti.
Akumulator koji nije koristen, drzati
na sigurnoj udaljenosti od metalnih
predmeta (primjerice ¢avli,
kovanice, nakit). Ne upotrebljavati
metalne transportne spremnike.

— U sluc¢aju ostecenja ili pogresne
primjene iz akumulatora moze istedi
tekucina — izbjegavati kontakt s
kozom! Tekucina koja izlazi iz
akumulatora, moze nadraziti kozu, i
uzrokovati opekline i izjedanje koze.
Pri slu¢ajnom kontaktu, doti¢na
pogodena mjesta koze treba obilno
isprati vodom i sapunom. Ako je
tekucina dospijela u oci, ne trljati,
ve¢ oci obilno ispirati s vodom
najmanje 15 minuta. Potraziti
dodatnu lije¢niCku pomoé.

Uredaj za punjenje

— upotrebljavati samo originalne
uredaje za punjenje tvrtke STIHL,

— upotrebljavati samo za punjenje
geometrijski odgovarajucih
akumulatora tvrtke STIHL, tipa AP s
kapacitetom do maksimalno 10 Ahii
naponom do maksimalno 42 Volt-a.

— Ne puniti pokvarene ili deformirane
akumulatore.

— Uredaj za punjenje prikljucivati
samo na mrezni napon i mreznu
frekvenciju, koja je navedena na
plocici s oznakom tipa — uredaj za
punjenje prikljuCivati samo na
lagano dostupnoj uti¢nici,



hrvatski

— ne upotrebljavati pokvaren ili
ostecen uredaj za punjenje,

ne otvarati uredaj za punjenje.

— Uredaj za punjenje skladistiti izvan
dosega djece.

>

Cuvati od kiSe i vlage.

Upotrebljavati i
pohranjivati/skladistiti
samo u zatvorenim i
suhim prostorijama,

uredaj za punjenje pustati u
rad/pogoniti pri okolnim
temperaturama od izmedu + 5 °C
do + 40 °C;

— ne pokrivati uredaj za punjenje,
kako bi se isti mogao nesmetano
ohladiti.

— Kontakte uredaja za punjenje
nikada ne spajati s metalnim
predmetima (na primjer ¢avlima,
kovanicama, nakitom) (kratko
spajanje). Uslijed kratkog spoja se
uredaj za punjenje moze oStetiti.

—  Prinastanku dima ili vatre u uredaju
za punjenje smjesta izvuc¢i mrezni
utikac.

— Ne gurati predmete u proreze za
prozraCavanje/ventiliranje uredaja
za punjenje — opasnost od
elektricnog udara, naime od kratkog
spojal

Ne raditi/ne pogoniti ga na lako
zapaljivoj podlozi (na primjer papir,
tekstil), naime u lako zapaljivom
okoliSu — opasnost od izbijanja
pozara!

Ne raditi s njim u okoliSu u kojem
postoji opasnost od eksplozije,
dakle u okoliSu u kojem se nalaze
zapaljive tekucine (pare), plinovi ili
prasine. Uredaji za punjenje mogu
proizvesti iskre, koje mogu zapaliti
prasinu ili pare — opasnost od
eksplozije!

Prikljuénom vodu uredaja
za punjenje redovito pro-
vjeravati ostecenja. U
slu¢aju oStecenja
prikljuénog voda, odmah
izvaditi mrezni utikac —
opasnost po zivot zbog
strujnog udaral

Mrezni utika€ ne smijete izvlaciti iz
uti¢nice povlacenjem prikljuénog
voda, vec¢ uvijek morate zahvatiti
mrezni utika¢. Dovodenje
ostecenog priklju¢nog voda u stanje
ispravnosti povijeriti na izvedbu
stru€njacima za elektriku.

Ne upotrebljavati priklju¢ni vod
nesvrsishodno, kao na primjer,
kako bi uredaj za punjenje nosili ili
ovjeSavali.

Priklju¢ni vodovi koji nisu u skladu s
propisima, ne smiju se
upotrebljavati.

Priklju€ni vod polagati i oznacavati
tako, da se isti ne moze ostetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen —

izbjegavati opasnost od spoticanja!

Opasnost od strujnog udara izbjegavati

na takav nacin da:

— elektri¢ni priklju¢ak smije bitisamo u
uti¢nici koja je postavljena sukladno
propisima

— izolacija priklju¢nog voda i utikaca
bude u ispravnom stanju.

Nakon kori§c¢enja uredaja za punjenje,

izvuci mrezni utikac.

Odjeca i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.

Odje¢a mora biti svrho-
vita i ne smije posluzitelja
sprijeCavati u radu. Usko
prijanjajuc¢a odje¢a —
kombinirano odijelo, ne

radni kaput.

Ne nositi odjecu, koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje/Siprazje ili u
pokretne dijelove uredaja. Takoder ne
nositi Sal, kravatu i nakit. Skupiti i
osigurati dugu kosu (rubac za glavu,
kapa, Sljem itd.).

Nositi Cvrste cipele s
prijanjaju¢im potplatom
koji se ne sklize.

Nositi zastitne naocale.

Preporucuje se "osobna" zastita od buke
— na primjer kapsule za zastitu sluha.

HSA 65, HSA 85



Nositi Evrste rukavice.

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastithe opreme.

Transportiranje uredaja

Uvijek isklopiti/iskljuciti uredaj, razdjelnu
polugu postaviti na @ i akumulator
izvaditi van iz uredaja — postaviti titnik
nozeva, takoder i pri transportu na
kratke udaljenosti. Na taj nacin ne dolazi
do nehotimi¢nog zaleta/starta motora.

3901BA022 KN
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Uredaj nositi na rucki — s nozevima za
rezanje prema natrag.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i ostecivanja.

HSA 65, HSA 85

Prije rada

Uredaju provijeriti radno sigurno stanje
koja mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajucéa poglavlja iz
upute za uporabu:

— Sklopna poluga, zapor sklopne
poluge i sklopni stremen moraju biti
lako pomicni/pokretljivi (razdjelna
poluga na @) - nakon ispustanja,
sklopke se moraju vracati natrag u
izlazni polozaj

— nozevi za rezanje moraju biti u
besprijekornom stanju (Cisti, lako
pokretljivi / pomicni i neizobliceni),
dosjed treba biti ¢vrst, montaza
korektna, naknadno ostrenje treba
biti izvrSeno, te ih treba dobro
poprskati s otapalom smole tvrtke
STIHL.

— Ulosku za zastitu od rezanja
(ukoliko postoiji) treba provjeriti
ostecenja.

— Ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

— Zahvatne ru¢ke moraju biti Ciste i
suhe — oslobodene od ulja i
necistoce — vazno, radi sigurnog
vodenja uredaja.

—  Provjeriti, da li u kontaktima u
akumulatorskoj komori uredaja ima
stranih tijela

— ispravno umetnuti akumulator —
mora se ¢ujno ukljuditi/uéi u
funkciju,

— ne upotrebljavati neispravne ili
izobli¢ene akumulatore

hrvatski
Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Vodenje i drzanje uredaja

Uredaj uvijek fiksirati s obje ruke na
ruckama. Rucke ¢vrsto obuhvatiti
palcima.

Desnjaci

3901BA002 KN

Desna ruka mora biti na rucki za
posluzivanje, a lijeva ruka na stremenoj
rucki.

Ljevaci

e

Lijeva ruka mora biti na rucki za
posluzivanje, a desna ruka na stremenoj
rucki.

3901BA003 KN

Zauzeti siguran polozaj i uredaj voditi
tako, da su nozevi za rezanje uvijek
odklonjeni od tijela.



hrvatski

Za vrijeme rada

U slucaju prijetece opasnosti, naime u
nevolji, smjesta isklopiti/iskljuiti uredaj,
razdjelnu polugu postavitina @ iizvaditi
akumulator van.

Treba sa sigurnoscu utvrditi, da se u
podrucju rada ne nalaze druge osobe.

Promatrati noZzeve za rezanje — ne rezati
podrucja Zivica, koja se pogledom ne
mogu obuhvatiti.

Izuzetan oprez je potreban pri rezanju
visokih Zivica, netko bi se mogao nalaziti
iza njih — prethodno treba pogledati.

>

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Ne raditi s uredajem kada
kisi, te takoder ne u
mokrom ili vrlo vlaznom
okolisu — pogonski motor
nije vodootporan/zasticen
od vode.

Uredaj je opremljen sa sistemom za
brzo zaustavljanje nozeva — nozevi za
rezanje dolaze neposredno u
mirovanje/stanu, kada se ispusti
najmanje sklopna poluga i/ili sklopni
stremen.

Tu funkciju treba provjeravati redovito i u
kratkim razmacima. Uredaj ne pogoniti
kada su nozevi za rezanje u
zaustavnom/inercijskom hodu —
opasnost od zadobivanja ozljedal
Potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca.

Oprez kod sklizavice, vlage/mokrine,
snijega, leda, na obroncima, na
neravnom terenu — opasnost od
sklizanjal

Ukloniti otpale grane, SipraZje/Siblje i
rezno dobro.

Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanja!

Pri radu u visini:

— uvijek koristiti radnu podizajnu
platformu

— nikada ne raditi na ljestvama ili
stojeci u drvu

— nikada ne raditi na nestabilnim
mjestima

Kada se primijenjuje Stitnik za sluh,
potrebna je povecana pozornost i
obazrivost — jer je uoCavanje
upozoravajucih zvukova ograni¢eno
(krici, signalni tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesreée!

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvjetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterecenju u skladu s odredbama
(primjerice djelovanju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provijeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provjeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Niti u
jednom slucaju se ne smije koristiti
uredaje, koji nisu u radno sigurnom
stanju. U slucaju dvojbe, potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Provijeriti Zivice i podrucje rada, kako se
nozevi za rezanje ne bi ostetili:

— odstraniti kamenje, metalne dijelove
i Cvrste predmete;

— ne dopustiti, da izmedu nozeva za
rezanje dospiju pijesak i malo
kamenje na primjer pri radu u blizini
tla;

— kod zivica sa zi¢anim ogradama, ne
dodirivati Zicu s noZzevima za
rezanje;

izbjegavati kontakt sa vodovima koji
provode struju — ne odvajati elektriCne
vodove — opasnost od strujnog udara!

Kada motor radi, ne dodi-
rivati nozeve za rezanje.
Ukoliko neki predmet blo-
kira nozeve za rezanje,
smijesta iskljuciti/isklopiti
motor, razdjelnu polugu
postaviti na @ iizvuci
akumulator van — tekar
potom ukloniti predmet —
opasnost od zadobivanja
ozljeda!
Kod jako prasnih ili ne€istih Zivica,
nozeve za rezanje treba poprskati
otapalom smole tvrtke STIHL — ve¢
prema potrebi. Na taj nacin se znatno
smanjuje trenje nozeva, agresija biljnih
sokova i talozenje Cestica necistoce.

PraSine koje se za vrijeme rada vrtloze,
mogu biti opasne za zdravlje. U slu¢aju
razvoja prasine, nositi zastitnu masku
protiv prasine.

Prije nego napustimo uredaj:
isklopiti/iskljuciti uredaj, razdjelnu
polugu postaviti na @ i izvaditi
akumulator van.

HSA 65, HSA 85



NoZzeve za rezanje provjeravati redovito,
u kratkim vremenskim razmacima i
odmah pri osjetnim promjenama:

— isklopiti/iskljuciti uredaj, razdjelnu
polugu postavitina @, prigekati dok
nozevi za rezanje ne dodu u stanje
mirovanja, izvaditi akumulator van.

— Provjeriti stanje i ¢vrsti dosjed, paziti
na pukotine.

— uvazavati stanje naoStrenosti

Radi vr§enja zamjene nozeva za rezanje
isklopiti/iskljuciti uredaj, razdjelnu
polugu postaviti na G i izvaditi
akumulator van. Uslijed nehotimi¢nog
pokretanja motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Motor uvijek osloboditi od Siprazja/siblja,
ivera, listova i prekomjernog sredstva za
podmazivanje — opasnost od izbijanja
pozara!

Nakon rada

Uredaj oCistiti od praSine i neCisto¢e — ne
upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

Nozeve za rezanje poprskati s otapalom
smole tvrtke STIHL — motor jo$ jednom
kratko staviti u rad, kako bi se spray
ravnomjerno rasporedio.

Vibracije

Ovaj uredaj se odlikuje malim

vibracionim/titrajnim optereéenjem ruku.
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Unato¢ tome se korisniku preporucuje
medicinska provjera, ukoliko u
pojedinacnom slu€aju postoji sumnja na
smetnje u protoku krvi u rukama

(na primjer trnci u prstima).

Odrzavanje i popravci

Prije vrSenja svih popravaka i radova
odrzavanja, razdjelnu polugu postaviti
na @ i akmulator izvaditi van iz uredaja.
Na taj nacin ne dolazi do nehotimi¢nog
zaleta/starta motora.

Redovito odrzavati uredaj. Vrsiti samo
radove odrzavanja i popravke, koji su
opisani u naputku za koris¢enje. Sve
ostale radove povijeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Struénim trgovcima tvrtke STIHL
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.

STIHL preporucuju uporabu originalnih
pri¢uvnih dijelova tvrtke STIHL. Oni su
po svojim karakteristikama opotimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika.

Ne vrsiti izmjene na uredaju - time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

hrvatski

Elektricnim kontaktima, kao i
prikljuénom vodu i mreznom utikacu
uredaja za punjenje redovito
provjeravati besprijekornost izolacije i
starenje (lomljivost).

Elektricne ugradbene dijelove, kao na
primjer prikljuéni vod uredaja za
punjenje, smiju obnavljati, naime
dovoditi u stanje ispravnosti samo
strunjaci za elektriku.

Dijelove od plasticne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti plastiénu masu.

Vijcima za pri€vrS¢ivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu
provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu¢aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kugistu
motora Cistiti u slu¢aju potrebe.

Utore za vodenje akumulatora odrzavati
u Cistom stanju, oslobodene necistoce —
u slu€aju potrebe odistiti.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji, razdjelnu polugu postaviti
na @, i skladistiti samo, kada je
akumulator izvaden.



hrvatski
Opis rada/funkcije

Uredaj radi/pogonjen je s jednom
baterijom (akumulator) koja se puni. Za
punjenje akumulatora upotrebljavati

samo uredaje za punjenje tvrtke STIHL.

Izmjena datuma

Uredaj, akumulator i uredaj za punjenje
medusobno izmijenjuju informacije.
Samo ako funkcionira izmjena datuma,
uredaj za punjenje moze puniti
akumulator, a akumulator moze uredaju
isporucivati potrebnu struju. Stoga
uredaj treba upotrebljavati samo s
akumulatorima tvrtke STIHL i uredajima
za punjenje tvrtke STIHL, &iju primjenu
je tvrtka STIHL dopustila/dozvolila.

Uporaba/primjena

Sezona rezanja

Za rezanje zivica uvazavati propise,
specificne za doti€nu zemlju, naime
komunalne propise.

® Ne rezati u vrijeme opcenito
uobi¢ajenog odmora.

Redoslijed rezanja

® Debele grane ili grane prethodno
odstraniti sa Skarama za rezanje
grana ili s motornom pilom.

® Prvo rezati obje strane, a zatim
gornju stanu.

Preporuka: rezati samo one zivice, koje
dosezu maksimalno do visine prsa.

Zbrinjavanje

® Rezno dobro ne bacati u kuéno
smece - rezno dobro se moze
kompostirati.

Tehnika rada

Okomiti rez

3901BA004 KN

Skare za Zivicu u obliku luka voditi
odozdo prema gore — spustati i i¢i dalje
— te Skare za zivicu ponovno u obliku
luka voditi prema gore.

Radni polozaiji preko visine glave su
iscrpljujuci, te se iz razloga sigurnosti u
radu trebaju primijenjivati samo
kratkoro¢no.

HSA 65, HSA 85



Vodoravni rez

OV
N\ M{\\' M

noz za rezanje postaviti u kutu od
0° do 10° —ali voditi vodoravno, pri tome
primijenjivati obje strane noza.

Skare za Zivicu u obliku srpa (srpasto)
pokretati do ruba zivice, kako bi
odrezane grane padale na tlo.

Kod Sirokih Zivica postupati u viSe radnih
koraka.

HSA 65, HSA 85

Elektricno prikljuciti uredaj za
punjenje.

Mrezni napon i radni/pogonski napon
moraju biti uskladeni..

3901BA015 KN

® Mrezni utikac (1) gurnuti u
uti¢nicu (2).

SIS

3901BA019 KN

Posto je uredaj za punjenje priklju¢en na
opskrbu strujom, nastupa
samotestiranje. Za vrijeme tog postupka
svjetle¢a dioda (1) na uredaju za
punjenje svijetli cca 1 sekundu zelenim
svjetlom, a zatim crvenim, te se ponovno
gasi.

hrvatski
Napuniti akumulator.

Kod isporuke je akumulator napunjen
cca 30 %.

Preporucuje se, da se akumulator prije
prvog stavljanja u rad/pogon napuni u
potpunosti.

® Uredaj za punjenje prikljuiti na
opskrbu strujom — mrezni napon i
radni/pogonski napon uredaja za
punjenje se moraju podudarati —
pogledati poglavlje "Elektri¢no
priklju€ivanje uredaja za punjenje".

Uredaj za punjenje smije raditi/biti
pogonjen samo u zatvorenim i suhim
prostorijama, pri temperaturama okolisa
od +5 °C do +40 °C.

3901BA009 KN

® Akumulator (1) gurati u uredaj za
punjenje (2) do prvog osjetnog
otpora — zatim pritiskati do
granicnika.



hrvatski

3901BA014 KN

Uredaj za punjenje AL 300

Uredaj za brzo punjenje je opremljen s
ventilatorom/puhalom za hladenje
akumulatora. Ventilator/puhalo radi
¢ujno.

Uredaj za punjenje AL 100

Nakon umetanja akumulatora svijetli
svjetle¢a dioda (3) na uredaju za
punjenje — pogledati poglavlje "Svjetlece
diode (LED) na uredaju za punjenje".

Postupak punjenja pocinje, ¢im
svjetlece diode (4) na akumulatoru
svijetle zelenim svjetlom — pogledati
poglavlje "Svjetlece diode (LED) na
akumulatoru®”.

Vrijeme punjenja je ovisno o razli¢itim
utjecajnim faktorima, kao $to je stanje
akumulatora, temperatura okolisa itd. i
stoga moze odstupati od navedenih
vremena punjenja — pogledati poglavlje
"Tehnicki podaci".

Za vrijeme rada se akumulator u uredaju
zagrijava. Ukoliko se u uredaj za
punjenje umetne zagrijan akumulator,
moze nastati potreba za ohladivanjem
akumulatora prije punjenja. Postupak
punjenja pocinje tekar onda, kada je
akumulator ohladen. Vrijeme punjenja
se uslijed vremena, potrebnog za
ohladivanje, moze produljiti.

Za vrijeme postupka punjenja se
zagrijavaju akumulator i uredaj za
punjenje.

10

Uredaj za punjenje ne zapocinje s
postupkom punjenja, sve dok se
akumulator sam ne ohladi. Hladenje
akumulatora nastupa tako, da zrak
okolisa preuzima toplinu.

Kraj punjenja

Kada je akumulator u potpunosti
napunjen, uredaj za punjenje se
automatski isklapa/iskljucuje, uz to:

— se gase svjetle¢e diode na
akumulatoru

— gasi se svjetle¢a dioda na uredaju
za punjenje

— isklapalisklju€uje se
ventilator/puhalo uredaja za
punjenje (ukoliko postoji u uredaju
za punjenje)

Na kraju punjenja napunjen akumulator
izvaditi iz uredaja za punjenje.

Svjetlece diode (LED) na
akumulatoru,

Cetiri svjetleée diode pokazuju stanje
napunjenosti akumulatora, kao i
probleme koji nastaju na akumulatoru ili
na uredaju.

O

O
SylIL?

[CooE] @

@) ‘ @)
1

® Pritisnuti tipku (1), kako bi aktivirali

pokaziva¢ — pokaziva¢ se
samostalno gasi nakon 5 sekundi.

3901BA010 KN

Svjetleée diode mogu svijetliti zeleno ili
crveno, naime svjetlucati-zmirkati.

Svjetle¢a dioda svijetli trajno
zeleno.

=

-
=
N

Svjetleéa dioda svjetluca-zmirka
zeleno.

N
-
z

Svjetle¢a dioda svijetli trajno
crveno.

v
=
~

Svjetle¢a dioda svjetluca-zmirka
crveno.

N
=]
-z
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Pri punjenju

Za vrijeme rada

svjetlece diode trajnim svjetljenjem i
svjetlucanjem-zmirkanjem pokazuju
tijek-postupak punjenja.

Pri punjenju se pokazuje kapacitet, koji
se upravo puni, zelenim svjetlucanjem-
zmirkanjem svjetlece diode.

0-20%

20 -40 %

40 - 60 %

60 - 80 %

80 - 100 %
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3901BA016 KN

Ako je postupak punjenja zavrsen,
svjetlece diode na akumulatoru se
automatski iskljucuju.

Ako svjetlece diode na akumulatoru
svjetlucaju-zmirkaju ili svijetle crveno —
pogledati poglavlje "Kada crvene
svjetlece diode trajno
svijetle/svjetlucaju-zmirkaju".

HSA 65, HSA 85

Zelene svjetlece diode trajnim
svjetljenjem ili svjetlucanjem-
zmirkanjem pokazuju stanje

napunjenosti.

hrvatski

Kada crvene svjetleée diode trajno
svijetle/svjetlucaju-zmirkaju
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3901BA017 KN

Ako svjetle¢e diode na akumulatoru
svjetlucaju-zmirkaju ili svijetle crveno —
pogledati poglavlje "Kada crvene
svjetlece diode trajno
svijetle/svjetlucaju-zmirkaju".

1 svjetle¢a dioda
svijetli trajno
crveno:

akumulator je

previse zagrijan
D 2)/hladan b

4 svjetlece diode
svjetlucaju-
Zzmirkaju crveno:

greSka u
akumulatoru %)

3 svjetlece diode
svijetle trajno
crveno:

uredaj je previse
zagrijan — pustiti
ga, da se ohladi

3 svjetleée diode
svjetlucaju-
Zmirkaju crveno:

gredka u uredaju )

1)

Kod punjenja: nakon

ohladivanja/zagrijavanja
akumulatora postupak punjenja
starta automatski.

11
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2 Za vrijeme rada: uredaj se

isklapal/iskljuCuje — akumulator
pustiti neko vrijeme da se ohladi, u
tu svrhu eventualno akumulator
izvaditi iz uredaja.

8)  Akumulator izvaditi iz uredaja i

ponovno umetnuti. Ukljuciti/uklopiti
uredaj — ako svjetlece diode
svjetlucaju-zmirkaju jo$ uvijek,
akumulator je pokvaren i mora se
zamijeniti.

Akumulator izvaditi iz uredaja i
ponovno umetnuti. Uklopiti/ukljugiti
uredaj — ako svjetleée diode jos
uvijek svjetlucaju-zmirkaju, uredaj
je pokvaren i mora ga provjeriti
struéni trgovac — STIHL
preporucuje stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

12

Crveno svjetlucavo-zmirkavo svijetlo ...

Svjetleée diode (LED) na
uredaju za punjenje

... moze imati sljede¢a znacenja:

=
ST

3901BA019 KN

Svjetle¢a dioda na uredaju za punjenje
moze trajno svijetliti zeleno ili svjetlucati-
zmirkati crveno.

Zeleno trajno svijetlo ...

... moze imati slijedec¢a znacenja:
akumulator se
—  puni

— je previSe vruc i prije punjenja se
mora ohladiti

takoder pogledati poglavlje "Svjetlece
diode (LED) na akumulatoru".

Zelena svjetle¢a dioda na uredaju za
punjenje se gasi, ¢im je akumulator u
potpunosti napunjen.

ne postoji elektri€ni kontakt izmedu
akumulatora i uredaja za punjenje —
izvaditi akumulator i jo$ jednom ga
umetnuti

pokvaren akumulator — takoder
pogledati poglavlje "Svjetle¢e diode
(LED) na akumulatoru"

uredaj za punjenje je pokvaren —
dati ga na provjeru struénom

trgovcu. STIHL preporucuje
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL

HSA 65, HSA 85



Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

Kod isporuke je akumulator napunjen do
cca 30 %.

Preporucuje se, da se akumulator prije
prvog stavljanja u rad/pogon napuni u
potpunosti.

® Prije umetanja akumulatora po
potrebi odstraniti poklopac za
akumulatorsku komoru, u tu svrhu
istovremeno pritisnuti obje zaporne
poluge — poklopac se odkradunava
— i izvaditi poklopac van.

Umetanje akumulatora

3901BA028 KN

® Umetnuti akumulator (1) u komoru
uredaja — akumulator sklizne u
komoru / lagano pritiskati dok se isti
¢ujno ne ukljuci/dok ne ude u
funkciju — akumulator se mora
zatvarati u svezi s gornjim rubom
kucista.

Uklopiti/ukljugiti uredaj

® zauzeti siguran i ¢vrst polozaj

® stajati uspravno — uredaj drzati
rasterecen.

HSA 65, HSA 85

® Rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo.

® Uredaj primiti u obje ruke — jednom
rukom na rucki za posluzivanje —
drugom rukom na stremenoj rucki,

3901BA029 KN

)

@ otvoriti uredaj, u tu svrhu razdjelnu
polugu (2) postaviti na @'

3901BA031 KN

5%

® sklopni stremen (3) pritiskati
nasuprot stremene rucke i drzati

® istovremeno pritiskati i drzati zapor
sklopne poluge (4) i sklopnu
polugu (5).

Samo kada je razdjelna poluga (2)
postavljena na @' i kada se istovremeno
rukuje sklopnim stremenom (3), i
zapornom sklopnom polugom (4) i
sklopnom polugom (5), motor radi.

hrvatski

Sklopna poluga

Brojem okretaja motora se moze
upravljati preko sklopne poluge.
Pojacanim pritiskanjem sklopne poluge
se broj okretaja motora povecava.

13
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Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

3901BA012 KN

® Ispustiti sklopni stremenl (1) i/ili
sklopnu polugu (2).

3901BA034 KN

3 [
N4
7

® Razdjelnu polugu (3) postavitina &
— sklopnom polugom (4) se ne moze
rukovati — uredaj je zatvoren,
zasticen od uklapanja/ukljucivanja.

Pri stankama u radu i na kraju rada,
akumulator izvaditi van iz uredaja.

14

Akumulator izvaditi van,

3901BA035 KN

® istovremeno pritiskati obje zaporne
poluge (1) — akumulator se
odkracunava.

® Akumulator (2) izvaditi van iz
kudista.
Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba

ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

Pohranjivanje/skladistenje
uredaja
® Razdjelnu polugu postaviti na §
® akumulator izvaditi van,

@ odistiti nozeve za rezanje, provijeriti
stanje i poprskati s otapalom smole
tvrtke STIHL.

® postaviti Stitnik nozeva.

® Temeljito odistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® Uredaj pohranjivati/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu, u tu svrhu
se §titnik nozeva moze montirati na
zid. Zastititi od neovlastenog
koriScenja (primjerice od djece).

Poklopac za akumulatorsku komoru

U nekim zemljama se uredaj oprema s
poklopcem za akumulatorsku komoru.
On stiti akumulatorsku komoru od
oneciséenja.

3901BA039 KN

® Posto smo zavrsili s radom,
poklopacl (1) gurati u komoru tako
dugo, dok se poklopac ¢ujno ne
ukljuci/dok €ujno ne ude u funkciju.

HSA 65, HSA 85



Skladistenje akumulatora

® Akumulator izvaditi iz uredaja,
naime izvaditi van uredaj za
punjenje

@ skladistiti u zatvorenim i suhim
prostorijama i pohraniti/uskladistiti
na sigurnom mjestu. Zastititi od
neovlastenog kori§c¢enja (na primjer
od djece), kao i od oneciscenja.

® PriCuvne akumulatore ne skladistiti
nekoriS¢ene — upotrebljavati
naizmjence.

U cilju postizanja optimalnog radnog

vijeka:

® skladistiti pri temperaturama od
+10°Cdo+20°C

@ skladistiti pri stanju napunjenosti od
cca 30 %.

Pohranjivanje/skladi$tenje uredaja za
punjenje

® Akumulator izvaditi van,

® izvuci mrezni utikag.

® Uredaj za punjenje skladistiti u
zatvorenim i suhim prostorijama i
pohraniti na sigurnom mjestu.
Zaéstititi od neovlastenog koriS¢enja
(na primjer od djece), kao i od
oneciséenja.

HSA 65, HSA 85

Ostrenje nozeva za rezanje

Kada se ucinak rezanja smanjuje.
nozevi loSe rezu, a grane se Cesto
zaglavljuju : naknadno naostriti nozeve
za rezanje:

naknado ostrenje treba vrsiti strucni
trovac s uredajem za oStrenje. STIHL
preporucuje stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

Inace koristiti plosnatu turpiju za
ostrenje. Turpiju za ostrenje voditi u
propisanom kutu (pogledati poglavlje
"Tehnicki podaci") prema ravnini
nozeva.

® Ostriti samo oStricu/rezni brid — ne
turpijati ni tupe isturene dijelove
noza za rezanje, niti ulozak za
zastitu od rezanja-zastitu od rezanja
(pogledati poglavlje "Vazni
ugradbeni dijelovi")

® uvijek turpijati prema ostrici.

® Turpija smije zahvacati samo
potezom prema naprijed — pri
povlacenju natrag, podici.

® Srh na nozevima za rezanje
odstranjivati s brusnim kamenom.

® Skidati samo malo materijala.

® Posto smo zavrsili s oStrenjem —
odstraniti turpiju- ili brusnu prasinu,
a nozeve za rezanje poprskati sa
STIHL-ovim otapalom smole.

0

Ne raditi s tupim ili s oSte¢enim
nozevima za rezanje — to uzrokuje jako
opterecivanje uredaja i dovodi do
nezadovoljavajuceg rezultata rezanja.

hrvatski
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos g
prasine itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na ® °
odgovarajuéi nacin. g €
(]
Prije izvodenja svih radova na uredaju, razdjelnu polugu postaviti na 6 i akumulator s -% o g -% ®
izvaditi van. & c 5 2 K 8 <
© < e o ] ® 2 =
| 8|85 | & |28 |=]%]|&%8
>§ ; = € > El 3 >
=3 € I € © © ©
o | £ 2 2 e | 5 |32 |53
= © k] ° k] 7] » »
S c Q0 Q Qo > > >
ocevid (stanje) X
Kompletan uredaj
ocistiti X
Rucke za posluzivanje (razdjelna poluga, | provjera rada/funkcije X
zapor sklopne poluge, sklopna poluga i —
sklopni stremen) ocCistiti X X
kontrolirati rad/funkciju — nakon
Uklapanje/ukljugivanje s dvije ruke ispustanja sklopne poluge iili sklopnog |
stremena, nozZevi moraju unutar kretkog
vremena do¢i u stanje mirovanja
ocevid X
Usisni otvor za rashladni zrak
ocistiti X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
Akumulator ocevid X X X
ocevid X X X
NozZevi za rezanje ogistiti!) X
ostriti X X
svakih 50 radnih/pogonskih sati kontroli-
rati kod strué¢nog trgovcaz)
Prijenosnik i klipnjaca
mast za prijenosnike tvrtke STIHL nado- X
punjavati kod struénog trgovca
sigurnosne naljepnice zamijeniti X

N potom poprskati s otapalom smole tvrtke STIHL.

2)
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STIHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljena, prikladna
ili je glede kakvoée manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju "Upute
za odrzavanje- i njegu", moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

HSA 65, HSA 85
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STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Stru¢nim trgovcima tvrtke STIHL
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete na uredaju za
punjenje, nastale uslijed pogleSnog
elektricnog prikljuka (napona)

— korozija i ostale posljedi¢ne
Stete/kvarovi na uredaju, nastale
kao posljedica nestru¢nog
skladistenja i uporabe

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istroSenju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— nozevi za rezanje

— akumulator

17



hrvatski

Vazni ugradbeni dijelovi

3901BA036 KN
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ruCka za posluzivanje
zapor sklopne poluge
sklopna poluga
razdjelna poluga
akumulatorska komora
sklopni stremen
stremena rucka

Stitnik ruke

zaporna poluga za zakraCunavanje
akumulatora

akumulator

Svjetlece diode (LED) na
akumulatoru,

tipka za pritiskanje za aktiviranje
svjetlecih dioda (LED) na
akumulatoru

Stitnik nozeva

ulozak za zastitu od rezanja (samo
HSA 85)

nozevi za rezanje

uredaj za punjenje

svjetle¢a dioda (LED) na uredaju za
punjenje

prikljuéni vod s mreznim utikatem
broj stroja

HSA 65, HSA 85



Tehnicki podaci

Akumulator

tip: litij-ion
Uredaj moze raditi s akumulatorima
tvrtke STIHL, tipa AP.

Vrijeme rada uredaja je ovisno od
energije akumulatora (na primjer 80 Wh
pri AP 80 ili 160 Wh pri AP 160).

Uredaj za punjenje

AL 100

Mrezni napon: 220-240V
Nazivna jakost struje: 0,6 A
Frekvencija: 50 Hz
Primljena snaga: 75W
Struja punjenja-nabojna

struja: 1,6 A
Razred zastite: I1, [8]

AL 300

Mrezni napon: 220-240V
Nazivna jakost struje: 26A
Frekvencija: 50 Hz
Primljena snaga: 320 W
Struja punjenja-nabojna

struja: 6,5A
Razred zastite: I1, [8]

HSA 65, HSA 85

Vremena, potrebna za punjenje

hrvatski

TezZina

AL 100

s AP 80:

—do 80 % kapaciteta: 70 min
—do 100 % kapaciteta: 100 min
s AP 120:

—do 80 % kapaciteta: 120 min
—do 100 % kapaciteta: 140 min
s AP 160:

—do 80 % kapaciteta: 150 min
—do 100 % kapaciteta: 165 min
AL 300

s AP 80:

—do 80 % kapaciteta: 25 min
—do 100 % kapaciteta: 50 min
s AP 120:

—do 80 % kapaciteta: 30 min
—do 100 % kapaciteta: 60 min
s AP 160:

—do 80 % kapaciteta: 35 min
—do 100 % kapaciteta: 60 min
Rezni alat

Razmak zuba: 30 mm
Broj podizaja/hoda (pra-

zni hod): 3000 1/min
Rezna duljina:

— HSA 65: 500 mm
— HSA 85: 620 mm
Kut ostrenja prema rav-

nini nozeva:

- HSA 65: 41°

— HSA 85: 45°

bez akumulatora, s reznim alatom, bez
Stitnika nozeva

HSA 65:
HSA 85:

3,5 kg
3,7 kg

Vrijednosti buke- i titranja

Radi odredivanja vrijednosti buke- i
titranja se uzima u obzir stanje u
radu/pogonu s nominalnim najvec¢im
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/

Razina zvuénog tlaka L, prema
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

83 dB(A)
83 dB(A)

Razina zvuéne shage L,, prema
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)

Titrajno ubrzanje ap, prema
DIN EN 60745-2-15

zahvatna zahvatna

rucka, lijevo rucka, desno
HSA65: 22m/s® 1,6 m/s?
HSA85:  22m/s® 1,7 m/s?
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Za razinu zvu€nog tlaka i za razinu
zvucéne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene
sSu prema normiranom ispitnom
postupku i mogu se primjenjivati radi
usporedbe elektri¢nih uredaja.

Vibracione (titrajne) vrijednosti koje
stvarno nastaju, mogu odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o vrsti
primjene.

Navedene vrijednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog optereéenja.

Stvarna vrijednost vibracionog
opterecenja mora biti procijenjena. Pri
tome se mogu takoder uzeti u obzir
vremena, u kojima je elektri¢ni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je doduse
uklopljen, ali radi bez opterecenja.

Transport

Akumulatori tvrtke STIHL ispunjavaju
predpostavke-uvjete koji su navedeni u

priruéniku UN-a ST/SG/AC.10/11/Rev.5

dio Ill, pododsjek/pododlomak 38.3.

PosluZitelj/korisnik moze akumulatore
tvrtke STIHL pri cestovnom transportu
bez daljnjih uporista istovremeno
dovesti do mjesta primjene uredaja.

Pri zraGnom- ili morskom transportu
treba uvazavati propise, specificne za
doti¢nu zemlju.

20

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati w.w.w.stihl.com/reach

Poseban pribor

zastitne naocale
— akumulator tvrtke STIHL

— uredaj za punjenje tvrtke STIHL

— remen za bateriju (akumulator)
tvrtke STIHL

— poklopac za akumulatorsku komoru
— otapalo smole tvrtke STIHL

Aktuelne obavijesti uz ovaj i daljnji
poseban pribor moze se dobiti kod
STIHL-ovog struénog trgovca.

HSA 65, HSA 85



Odklanjanje kvarova/smetnji u radu/pogonu

Prije vrSenja svih radova na uredaju, akumulator izvaditi van iz uredaja.

hrvatski

Smetnja/kvar

Uzrok

Odklanjanje

Stroj pri uklju€ivanju/uklapanju nec¢e proraditi

nema elektricnog kontakta izmedu
uredaja i akumulatora

izvaditi akumulator, izvrsiti o¢evid konta-
kata i jo§ jednom umetnuti

Akumulator je prazan

(1 svjetle¢a dioda na akumulatoru svje-
tluca-zmirka zeleno)

napuniti akumulator.

Akumulator je previSe zagrijan / previse
hladan

(1 svjetleéa dioda na akumulatoru svijetli
crveno)

akumulator pustiti da se ohladi / akumu-
lator pri temperaturama od cca 15 °C —
20 °C postedno pustiti da se zagrije

Greska u akumulatoru

(4 svjetle¢e diode na akumulatoru svje-
tlucaju-zmirkaju crveno)

akumulator izvaditi iz uredaja i ponovno
umetnuti. Ukljuciti/uklopiti uredaj + ako
svjetlece diode svjetlucaju-zmirkaju jos
uvijek, akumulator je pokvaren i mora se
zamijeniti.

Uredaj je previSe zagrijan

(3 svjetle¢e diode na akumulatoru svije-
tle crveno)

pustiti uredaj da se ohladi

GreSka u uredaju

(3 svjetlec¢e diode na akumulatoru svje-
tlucaju-zmirkaju crveno)

akumulator izvaditi iz uredaja i ponovno
umetnuti. Uklopiti/ukljuciti uredaj — ako
svjetlece diode joS uvijek svjetlucaju-
Zmirkaju, uredaj je pokvaren i mora se

povjeriti na provjeru stru¢nom trgovcu Q)

Vlaga u uredaju i/ili akumulatoru

pustiti uredaj/akumulator da se osusi

Uredaj se u radu/pogonu isklapa/iskljucuje

akumulator ili elektronika uredaja su
previSe zagrijani

akumulator izvaditi iz uredaja, akumula-
tor i uredaj pustiti da se ohlade

Elektricna smetnja/kvar

izvaditi akumulator i jo§ jednom ga
umetnuti

HSA 65, HSA 85
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Prije vrSenja svih radova na uredaju, akumulator izvaditi van iz uredaja.

Smetnja/kvar

Uzrok

Odklanjanje

Vrijeme rada/pogona je previe kratko

akumulator nije u potpunosti napunjen

napuniti akumulator.

Postignut je, naime premasen je radni
vijek akumulatora

provijeriti akumulator? i zamijeniti

NoZevi su zalijepljeni/onecisceni

ocistiti nozeve, naprskati s otapalom
smole tvrtke STIHL

Akumulator se pri umetanju zaglavljuje u
uredaj/uredaj za punjenje

necista vodila

oprezno ocistiti vodila

Akumulator nije napunjen, iako svjetle¢a
dioda na uredaju za punjenja svijetli zeleno

akumulator je previSe zagrijan / previSe
hladan

(1 svjetleéa dioda na akumulatoru svijetli
crveno)

akumulator pustiti da se ohladi / akumu-
lator pri temperaturama od cca 15 °C —
20 °C postedno pustiti da se zagrije

Uredaj za punjenje treba raditi/biti pogo-
njen samo u zatvorenim i suhim
prostorijama pri temperaturama okoliSa
od +5 °C do +40 °C

Svjetle¢a dioda na uredaju za punjenje svje-
tluca-zmirka crveno

nema elektricnog kontakta izmedu
uredaja za punjenje i akumulatora

izvaditi akumulator i jo$ jednom ga
umetnuti

Greska u akumulatoru

(4 svjetlece diode svjetlucaju-zmirkaju
cca 5 sekundi crveno)

akumulator izvaditi iz uredaja i ponovno
umetnuti. Ukljugiti/uklopiti uredaj + ako
svjetlece diode svjetlucaju-zmirkaju jos
uvijek, akumulator je pokvaren i mora se
zamijeniti.

Greska u uredaju za punjenje

uredaj za punjenje dati na provjeru
struénom trgovcu

T STIHL preporuéuje struénog trgovca tvrtke STIHL

22
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

HSA 65, HSA 85

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju treba uvazavati propise
zbrinjavanja, koji vaze za doti¢nu
zemlju.

P
o

264BA050 KN

Elektricne uredaje ne odbacivati u ku¢no
smece. Uredaj, pribor i pakovanje treba
ekoloSkim recikliranjem upotrijebiti
ponovno.

Sve obavijesti glede zbrinjavanja moze
se dobiti kod struénog trgovca tvrtke
STIHL.

hrvatski

EG- Izjava proizvodaca o

sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

vrsta gradnje:

oznaka tvrtke:
Tip:

serijska identifikacija:

i
vrsta gradnje:

oznaka tvrtke:
Tip:

serijska identifikacija:

Skare za Zivicu s
akumulatorom

STIHL
HSA 65
HSA 85
4851

uredaj za
punjenje
STIHL
AL 100
AL 300
4850

odgovaraju propisima o prometanju
smjernica 2006/42/EG, 2006/95/EG
2004/108/EG i 2000/14/EG, te da su
razvijani i izradeni u skladu sa sljede¢im

normama:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Radi odredivanja mjerene i garantirane
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,

dodatak V, primjenom norme

ISO 11094.

Mjerena razina zvu¢ne snage

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)
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Garantirana razina zvu¢ne snage
HSA 65: 96 dB(A)
HSA 85: 96 dB(A)
Pohrana tehni¢ke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina gradnje i broj stroja navedeni su
na uredaju.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

S

Rukovoditelj proizvodnih
grupa, management

Elsner

24

Adrese

Hrvatska

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Zagrebacka 115, 10410 Velika Gorica
Tel.: 01 6221 555, Fax: 01 6221 569

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
obvezuje se da ¢e preko svog uvoznika,
opskrbljivati trziSte sa rezervnim
dijelovima i servisom u sljedecih 7
godina.

Uvoznik je za sada firma UNIKOMERC —
UvOZ d.o.o.

Bosna i Hercegovina

Unikomerc d. o. o.

Bis¢e polje, Konjusi bb

88000 Mostar

Tel.: 036 352560, Fax: 036 352561

MW-Import d. 0. o.

Pritoka bb

77000 Bihaé

Tel.: 037 319215, Fax: 037 319214

Pro Wald d. o. o.

Rajlovacka cesta bb

71000 Sarajevo

Tel.: 033 789530, 033 789531
Fax: 033 234279

Certifikat kvalitete/kakvoce

DIN ISO 9001

000BA025 LA

Svi proizvodi tvrtke STIHL odgovaraju
glede kakvoce najvecim zahtjevima.

Certifikatom od strane neovisnog
drustva se proizvodacu, tvrtki STIHL
potvrduje, da svi proizvodi vezano uz
razvoj proizvoda, nabavku materijala,
proizvodnju, montazu, dokumentaciju i
servisnu sluzbu ispunjavaju stroge
zahtjeve medunarodne norme ISO 9001
glede sistema kakvoce managementa.

HSA 65, HSA 85



Opcée upute o sigurnosti u
radu za elektriCne alate

Ovo poglavlje reproducira — ponovno u
normama EN 60745, UL 60745 i

CSA 60745 daje opcenite upute o
sigurnosti u radu za rukom vodene
elektriéne alate, koje pogoni motor.
STIHL je obvezan doslovce tiskati te
normirane tekstove.

A

Procitajte sve upute o sigurnosti u radu i
naputke. Propusti kod pridrzavanja
uputa o sigurnosti u radu i naputaka
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
izbijanje pozara i/ili teSke povrede.

Sve upute o sigurnosti u radu sauvajte
na sigurnom mjestu za buduéu
primjenu.

Pojam "elektri¢ni alat", koji je upotrebljen
u uputama o sigurnosti u radu, odnosi se
na elektriCne alate koji rade prikljuceni
na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate koji rade s
akumulatorom (bez mreznog kabela).

HSA 65, HSA 85

1) Sigurnost na radnom mjestu c)

a)

c)

Podrudje rada treba biti Cisto i dobro
osvjetlieno. Nered ili neosvjetljeno
podrucje rada mogu uzrokovati

nesrece. d)

Ne radite s elektri¢nim alatom u
okoliSu u kojem postoji opasnost od
eksplozija, kao ni tamo, gdje se
nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili
prasina. Elektricni alati proizvode
iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Za vrijeme koriS¢enja elektriCnih
alata drzZite na sigurnoj udaljenosti
djecu i druge osobe. U slucaju
skretanja misli ili pri udaljavanju
mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

e)

2) Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljucni utika¢ elektricnog alata f)
mora biti u skladu s uti€énicom. Na
utikacu se niti u jednom slucaju ne

smiju vrsiti izmjene. Ne

upotrebljavajte adapterski utikac

zajedno sa zastitno uzemljenim
elektriénim alatima. Utikaci na

kojima nisu vrSene izmjene i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s
uzemljenim povriinama, kao $to su
cijevi, grijaca tijela, pedi i hladnjaci.
Kada Vam je tijelo uzemljeno,
postoji povecana opasnost od
elektricnog udara.

hrvatski

Elektricne alate drzite na sigurnoj
udaljenosti od kiSe ili viage/mokrine.
Prodor vode u elektriéni alat
povecéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Ne primijenjujte kabel u neskladu s
njegovom svrhom, kako bi nosili
elektricni alat, kako bi ga ovjeSavali
ili kako bi utika¢ izvladili iz utiCnice.
Kabel/vod drZite na sigurnoj
udaljenosti od vruéine, ulja, ostrih
rubova/bridova ili pokretnih dijelova
uredaja. Osteceni ili zapleteni
vodovi/kablovi povec¢avaju
opasnost od elektricnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
one produzne vodove/kablove, koji
su prikladni za vanjsko podrucje
rada. Uporaba produznog
voda/kabela, prikladnog za vanjsko
podrucje rada, smanjuje opasnost
od elektri€énog udara.

Kada se ne moze izbje¢i rad/pogon
elektri¢nog alata u vlaznom okolisu,
upotrebite zastitnu strujnu ili
nadstrujnu sklopku. Primjena
zastitne strujne ili nadstrujne
sklopke smanjuje opasnost od
elektriénog udara.
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hrvatski

3) Sigurnost osoba

a)

b)

c)

d)

26

Budite paZljivi, paziti na ono, sto
radite, i s razumom krenite narad s
elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat, ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili
medikamenata. Trenutak nepaznje
pri kori§¢enju elektri¢nog alata
moze uzrokovati ozbiljne povrede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i
uvijek zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme, kao sto je
maska za zastitu od prasine, cipela
koje su sigurne od sklizanja,
zastitnog Sljema ili zastite za sluh,
ve¢ prema vrsti primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od
zadobivanja ozljeda.

Izbjegavajte nehotimiéno stavljanje
u rad/pogon. Budite sigurni da je
elektriéni alat isklopljen/iskljuéen,
prije nego 3to ga
uklapate/prikljuéujete na opskrbu
strujom i/ili na akumulator, prije
nego $§to ga preuzimate ili nosite.
Kada pri noSenju elektricnog alata
imate prst na sklopci ili uredaj
uklju¢en prikljuujete na opskrbu
strujom, spomenuto moze
uzrokovati nesrece.

Prije nego $to uklapate/ukljucujete
elektriéni alat, uklonite alate za
podesavanije ili klju€ za vijke. Alat ili
kljug, koji se nalazi u rotirajucem
dijelu uredaja, moze uzrokovati
zadobivanje ozljeda.

e)

9

Izbjegavajte abnormalno drzanje
tijela. Osigurajte siguran poloza;j i
odrzavajte u svako vrijeme
ravnotezu. Na taj naCin mozete u
neocekivanim situacijama bolje
kontrolirati elektri¢ni alat.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite
Siroku odjecu i nakit. Drzite kosu,
odjecu i rukavice na sigurnoj
udaljenosti od dijelova koji se
pokrecu. Pokretni dijelovi mogu

zahvatiti Siroku odjecu ili dugu kosu.

Kada se mogu -montirati uredaji koji
hvataju ili usisavaju prainu,
osvjedocite se, da su isti priklju&eni
i da se ispravno upotrebljavaju.
Uporaba uredaja za usisavanje i
odstranjivanje prasine moze
smanijiti ugrozavanje od prasine.

4) Uporaba i postupanije s elektriénim
alatom

a)

b)

Nikada ne preopterecujte ureda;j.
Upotrebljavajte elektriéni alat koji je
odreden za Vas rad. S prikladnim
elektricnim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju
snage.

Ne koristite elektricni alat, ¢ija je
sklopka pokvarena. Elektri¢ni
uredaj, koji se vise neda

je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili
uklonite akumulator, prije nego $to
poduzimate podeSavanja uredaja,
prije nego $to vrSite zamjenu
uredaja ili ga odlazete. Ta mjera
opreza sprijeava nehotimi¢no
startanje elektri¢nog alata.

d)

e)

g)

Pohranjujte/skladistite nekoriS¢ene
elektricne alate izvan dosega djece.
Ne dopustajte koriSéenje uredaja
osobama, koje nisu s istim
upoznate ili nisu ¢itale ove naputke.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih
koriste neiskusne osobe.

Njeguijte s paznjom elektriCne alate.
Kontrolirajte, da li su pokretni
dijelovi u besprijekornom i
radno/funkcionalno valjanom
stanju, pazite da se ne zaglavljuju,
da dijelovi nisu slomljeni ili osteéeni,
te da nema Stetnih utjecaja na
elektriCni alat. Prije primjene
uredaja, oStecene dijelove treba
dati na popravak. Mnoge nesrece
imaju uzrok u loSe odrzavanim
elektriCnim alatima.

Rezni alati trebaju biti o3tri i Cisti.
Pazljivo njegovani rezni alati s
ostrim os$tricama/reznim bridovima
zaglavljuju se manje i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate za primjenu itd. u
skladu s ovim naputcima. Pri tome
uzimajte u obzir uvjete rada i
djelatnost, koju treba izvrsiti.
KoriScenje elektrinih alata za svrhe
i primjene koje nisu predvidene,
moze uzrokovati opasne situacije.
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5) Uporaba i rukovanje alatom za
akumulator

a)

b)

d)

punite akumulatore samo u
uredajima za punjenje, koje je
proizvodac preporucio. Za uredaj za
punjenje, koji je prikladan samo za
odredenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od izbijanja pozara, ako
se upotrebljava s drugim
akumulatorima.

u elektriénim alatima upotrebljavajte
samo akumulatore, koji su za to
predvideni koriS¢enje drugih
akumulatora moze uzrokovati
povrede i izbijanje pozara

nekori§éeni akumulator drZite na
udaljenosti od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka i
drugih malih metalnih predmeta,
koji bi mogli uzrokovati
premoscéivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih
kontakata moze imati za posljedicu
opekline ili izbijanje vatre.

pri pogreSnoj uporabi moze iz
akumulatora isteéi tekucina.
Izbjegavajte kontakt s time (njome).
Pri sluéajnom kontaktu isprati s
vodom. Ukoliko je tekucina
dospijela u o¢i, dodatno zatraziti
lije€niCku pomoé. |1z akumulatora
izlazeca tekucina moze uzrokovati
iritaciju koze ili opekline.
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6) Servis

a) elektricni alat treba dati na popravak
samo kvalificiranim stru¢nim
osobama i samo s originalnim
pricuvnim dijelovima. Na taj nacin je
osigurano odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.

Upute o sigurnosti u radu za Skare za
Zivicu

— Drzite sve dijelove tijela na sigurnoj
udaljenosti od noZeva za rezanje.
Kada su noZevi u radu, ne
pokusavajte uklanjati rezno dobro ili
zadrzavati materijal koji rezete.
Zaglavljeno rezno dobro treba
odstranjivati samo, kada je uredaj
isklopljen/iskljuéen. Trenutak
nepaznje pri kori§¢enju Skara za
Zivicu moze uzrokovati teSke
povrede.

— Kada noz miruje, nosite Skare za
Zivicu na rucki. Pri transportu ili
pohranjivanju/skladi$tenju Skara za
zZivicu, uvijek treba navuéi zastitni
pokrov. Pazljivo postupanje s
uredajem sprijeCava opasnost od
zadobivanja ozljeda od noza.

hrvatski

Drzite elektri¢ni alat na izoliranim
zahvatnim povrSinama, jer noz za
rezanje moze dodi u doticaj sa
sakrivenim elektriénim vodom ili s
vlastitim mreznim kabelom. Kontakt
noza za rezanje s vodom koji
provodi struju, moze metalne
dijelove uredaja dovesti pod napon i
uzrokovati elektri¢ni udar.

Drzite kabel/vod na sigurnoj
udaljenosti od podruéja rezanja. Za
vrijeme radnog postupka kabel
moze lezati pokriven u grmlju, te ga
se previdom moze razdvoijiti.
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

A

Varovani jak pfed nebezpecim urazu Ci
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

0]

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
Casti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajl a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.
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Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoZe noze postfihové
listy jsou velice ostré.

Jesté pred prvnim
uvedenim stroje do pro-
vozu si bezpodminecné
prectéte cely navod k
pouziti a bezpeéné ho
ulozte pro pozdé;si
pouziti. Nedodrzovani
pokyn( v navodu k
pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.
Dodrzovat specifické bezpe€nostni
predpisy zemé&, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, Gradd pro
bezpecénost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpelné zachazi — nebo se zuCastnéte
odborného skoleni.

Nezletili nesméji se strojem pracovat-s
vyjimkou mladistvych nad 16 let, ktefi se
pod dohledem zauduji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
chranit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami.

cesky

Uzivatel nese vici jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi i majetek.

Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem a
jeho obsluhou obeznameny — a vzdy jim
zaroven predat i navod k pouziti.

Prace s hluk produkujicimi, motorem
pohanénymi stroji muize byt narodnimi ¢i
lokalnimi pfedpisy ¢asové omezena.

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékare, zda s timto strojem
sméji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iéku nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

Stroj pouzivat vyluéné jen k postfihu
Zivych plot(, kefu, kfovin, housti a pod.
K jinym ucéeliim stroj nesmi byt pouzivan
— hrozi nebezpeci trazu!

Pouziti stroje k jinym ucellm neni
dovoleno a mize vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény — i to by mohlo vést k
Uraz(im a poskozeni stroje.

Akumulator ze stroje

vyjmout v nasledujicich
pfipadech:

— pfi kontrolnich, sefizovacich, a
Gisticich ukonech

—  pfi pracech na fezném nastroji
— pfi odchodu od stroje

— Preprava
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—  pfi skladovani

—  pfi opravarskych a udrzbarskych
ukonech

—  pfi hrozicim nebezpedi a v
nouzovych pfipadech

Tim se zabrani nechténému naskoceni
motoru.

Pouzivat pouze takové postfihové listy Ci
prislusenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢&i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotazl k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje Ci pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpeci urazl
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
pfizplisobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vyluéuje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zplsobené pouzitim
nedovolenych adaptérd.

K Cisténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké CistiCe. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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Akumulator

— Pouzivat pouze originalni
akumulatory STIHL.

—  Akumulatory STIHL pouzivat pouze
v kombinaci se stroji STIHL a
nabijet je pouze nabijeCkami
STIHL.

—  Akumulator pfed pouzitim nabit.

— Nikdy nenabijet nebo pouzivat
defektni, poSkozeny nebo
deformovany akumulator.
Akumulator neotvirat,
nepoSkozovat ani nenechat
padnout na zem.

Akumulator skladovat mimo dosah
déti.

Akumulator chranit pred
destém — nikdy ho
neponorovat do kapalin.

Akumulator chranit pred
pfimym slune¢nim
zarenim, horkem a
otevienym ohném — nikdy
ho nehazet do ohné —
hrozi nebezpedi
expoloze!

Akumulator pouzivat a
skladovat pouze v
tepelném rozmezi od
- 10 °C az do max.
+50 °C.

—  Akumulator nevystavovat
mikrovinam nebo velkému tlaku.

— Nikdy nestrkat zadné predméty do
vétracich Zzeber akumulatoru.

— Kontakty akumulatoru nikdy

nespojovat s kovovymi predmeéty
(nezkratovat). Zkratem muize dojit k
poskozeni akumulatoru.
Nepouzivany akumulator
neprechovavat v blizkosti kovovych
predmétu (napf. hfebikd, minci,
Sperku). Nikdy nepouzivat kovové
pfepravky.

— V pfipadé poSkozeni nebo pfi

nespravném pouziti mize z
akumulatoru vytéct kapalina - je
tfeba zabranit jakémukoli kontaktu s
pokozkou! Z akumulatoru
vystupujici kapalina mGze vést k
podrazdéni pokozky, jejimu
popaleni &i rozleptani. Pfi
nahodném kontaktu postizena
mista pokozky okamzité omyvat
velkym mnozstvim vody a mydlem.
Pokud by se kapalina dostala do
oc€i, oCi zasadné nemnout a po dobu
nejméné 15 minut je vyplachovat
velkym mnozstvim vody. Navic
jesté vyhledat pomoc Iékare.

Nabijecka

Pouzivat pouze originalni nabijecky
STIHL.

— Pouzivat pouze k nabijeni

geometricky vhodnych akumulatord
STIHL typu AP s kapacitou az
maximalné 10 Ah a napétim az
maximalné 42 voltd.

— Nikdy nenabijet defektni Ci

deformované akumulatory.
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— Nabijecku napojovat pouze na
sitové napéti a sitové kmitocty,
uvedené na typovém Stitku —
nabijeCku napojovat pouze na
dobre pfistupnou zasuvku.

— Nikdy nepouzivat defektni nebo
poskozenou nabijecku.

— Nabijecku neotvirat.

Nabijecku skladovat mimo dosah
déti.

Chranit pfed destém a
l vihkem.

Pouzivat a skladovat
pouze v uzavienych a
suchych prostorach.

— Nabijecku provozovat za okolnich
teplot v rozmezi od + 5 °C az do
+40 °C.

— Nabije€ku nikdy ni¢im nezakryvat,
zajisti se tim jeji ni¢im
neomezované chlazeni.

— Kontakty nabijecky nikdy
nespojovat (nezkratovat) zadnymi
kovovymi pfedméty (napf. hiebiky,
mincemi, Sperky). Zkratem muze
dojit k poskozeni nabijecky.

— Jakmile se za¢ne z nabijecCky koufit
nebo se v ni objevi ohen, okamzité
vytahnout vidlici ze sitové zasuvky.

— Nikdy nestrkat zadné predméty do
vétracich Zeber nabijecky — hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym
proudem resp. zkrat!
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Nikdy ji neprovozovat na snadno
vznétlivém podkladu (napf. papiru,
textiliich) resp. ve snadno
vznétlivém prostiedi — hrozi
nebezpedi pozaru!

Nikdy ji neprovozovat v prostiedi
ohrozeném explozemi, tedy v
zadném prostfedi, ve kterém se
nachéazeji hoflavé kapaliny (vypary),
plyny nebo rdzné druhy prachu.
Nabije¢ky mohou produkovat jiskry,
které by mohly prach &i vypary
zapalit — hrozi nebezpeci expoloze!

Pravidelné kontrolovat
neposkozeny stav
pfipojovaciho kabelu
nabijecky. V pfipadé
poskozeni pfipojovaciho
kabelu okamzité
vytahnout vidlici ze
sitové zasuvky — hrozi
Zivotu nebezpecny Uraz
elektrickym proudem!

Vidlici nevytahovat ze sitové
zasuvky zatazenim za pfipojovaci
kabel, nybrz vidlici uchopit a pak ji
vytahnout. Poskozeny pfipojovaci
kabel nechat opravit odbornym
elektrotechnikem.

Pripojovaci kabel nikdy nepouzivat
k jinému nez patficnému ucelu,
nikdy napf. za néj nabijecku
nenosit, nikdy ji za néj nazavésovat.

Predpisim neodpovidajici
pfipojovaci kabely nesméji byt
pouzivany.

Pfipojovaci kabel vést a oznadit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poSkozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen —
zabranit hrozicimu nebezpedi
zakopnuti.
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Jak zabranit nebezpedi urazu
elektrickym proudem:

—  Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— lzolace pfipojovaciho kabelu a
vidlice museji byt v dokonalém
stavu.

Po pouziti nabijecky vytahnout

elektrickou vidlici z elektrické zasuvky.

Obleceni a vystroj

Noste predpisim odpovidajici oble¢eni
a vystroj.

Oble¢eni musi byt ucelné
a nesmi prfekazet v

pohybu. Tésné pfiléhajici
odév - pracovni overal, v
zadném pripadé pracovni

plast.
Nikdy nenosit odévy, které by se mohly
zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybuijicich se ¢astech stroje. Ani
zadné saly, kravaty ¢&i Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténé, svazat
je a zajistit je (Satkem, Eepici, pFilbou
atd.).

A

0

Noste pevnou obuv s hru-
bou, neklouzavou
podrazkou.

Noste ochranné bryle.
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Doporucujeme "osobni" protihlukovou
ochranu sluchu — napf. ochranné kapsle
do usi.

Noste pevné rukavice.

STIHL nabizi kompletni bezpecnostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

Pri pfepravé stroje

Stroj vzdy vypnout, zarazkovou packu
nastavit na & a akumulator ze stroje
vyjmout — ochranny kryt noz(i nasadit i
pfi pfepravé na kratké vzdalenosti. Tim
se zabrani nechténému naskoceni
motoru.

_\//7\//i(#,\( @

3901BA022 KN

M/t J// ﬂ

Stroj drzet pfi pfenaseni za rukojet —
postfihovou listou smérujici dozadu.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.
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Pred zapocetim prace

Jak stroj drzet a vést

Provést kontrolu provozni bezpecénosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Spinac, pojistka spinace a spinaci
ramova packa museji byt lehko a
snadno pohybovatelné (zarazkova
packa na @) - spinade se po
pusténi museji samovolné vratit do
vychozi polohy.

— Postfihova lista je v korektnim stavu
(noze jsou Cisté, lehce pohyblivé a
nezdeformované), lista je pevné
pfipevnéna, spravné namontovana,
noze doostiené a dobfe nastrikané
rozpoustédlem pryskyfic STIHL.

—  Zkontrolovat, neni-li ochrana proti
pofezani (pokud se na stroji
nachazi) poskozena.

— Na ovladacich a bezpecnostnich
zafizenich neprovadét zadné
zmeény.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché,
beze stop oleje Ci necistot — je to
dualezité pro bezpeéné vedeni
stroje.

— Zkontrolovat, zda se na kontaktech
v Sachté stroje pro vsazeni
akumulatoru nenachazeji zadné cizi
predméty.

—  Akumulator spravné vsadit — musi
se slySitelné zaaretovat.

— Nikdy nepouzivat zadné defektni &i
zdeformované akumulatory.

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpecném stavu — hrozi

nebezpedi Urazu!

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Rukojeti pevné obemknout
palci.

Pravaci

3901BA002 KN

Prava ruka je na ovladaci rukojeti a leva
ruka na predni trubkové rukojeti.

Levaci

3901BA003 KN

Leva ruka je na ovladaci rukojeti a prava
ruka na predni trubkové rukojeti.
Zaujmout pevny a bezpecny postoj a
stroj vést tak, aby se postiihova lista
nachazela vzdy mimo télo pracovnika.
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Pri praci

Pfi hrozicim nebezpedi resp. v
nouzovém pripadé stroj okamzité
vypnout, zarazkovou packu prestavit
na § a akumulator vyjmout.

Zajisit, aby se v pracovnim pasmu
nezdrzovaly zadné jiné osoby.
Sledovat stale postfihovou listu/noze —

nikdy nepostfihovat pasma zivého plotu,
na ktera neni vidét.

Pracovat s maximalni opatrnosti pfi
postfihu vysokych Zivych plotd — mohl by
se za nimi nékdo zdrzovat —
bezpodminecné se pfedem podivat.

>

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

Nikdy se strojem nepra-
covat za desté, ani v
mokrém ¢i velmi vihkém
prostfedi — hnaci motor
neni vodotésny.

Stroj je vybaven systémem pro rychlé
zastaveni nozU — noze postfihové listy
se okamzité zastavi, pokud alesponi
spina¢ a/nebo spinaci ramova packa
jsou obsluhou pustény.

Tuto funkci kontrolovat pravidelné, v
kratkych ¢asovych intervalech. Stroj
nikdy neprovozovat v pfipadé, ze noze
postfihové listy vykazuji dobéhovy efekt
— hrozi nebezpedi urazu! Vyhledat
odborného prodejce.

Pozor pfi naledi, v mokru, na snéhu, na
svazich nebo na nerovném terénu atd. —
hrozi nebezpedi uklouznuti!

Spadlé vétve, kfovi a jiné odfezky
odklidit.
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Dbat na prekazky: parezy, kofeny —
hrozi nebezpeci zakopnuti!

P¥i praci ve vysce:
— vzdy pouzivat vysokozdviznou
ploSinu

— nikdy nepracovat na Zebfiku nebo
ve stoje v koruné stromu

— nikdy nepracovat na nestabilnich
mistech

P¥i praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvukd, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.

Praci vCas prerusovat prestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi Urazu!

Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobreé viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozZeni jinych osob.

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho ureni (napf.
pusobeni hrubého nasili pfi uderu i
padu), je bezpodminec¢né nutné pred
dalsim provozem dukladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zapocCetim prace". Zkontrolovat
zejména funkénost bezpecnostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni
bezpec€nost jiz neni zaru¢ena, nesméji
byt v Zzadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech se obratte na
odborného prodejce.

cesky

Aby se zabranilo poskozeni nozu
postfihové listy, zkontrolovat Zivy plot a
pracovni pasmo:

— Kameny, kovové dily a jiné pevné
predméty odstranit.

— Dbat na to, aby se mezi noze
nedostal zadny pisek a zadné
kameny napf. pfi praci nizko nad
zemi.

— U Zivych plot s draténymi ploty se
noze nikdy nesméji dratu dotknout.

Vyhnout se jakémukoli kontaktu s
elektrickym vedenim — nikdy
neprefezavat elektrické draty — hrozi
uraz elektrickym proudem!

Nikdy se nedotykat nozl
postfihové listy za
béziciho motoru. Pokud
by doslo k zablokovani
nozl postfihové listy
néjakym pfedmétem,
okamzité vypnout motor,
zarazkovou packu nasta-
vitna @ a vyjmout
akumulator — a teprve
potom pfedmét odstranit
— hrozi nebezpeci trazu!
U silné zaprasenych ¢i znecisténych
Zivych plotl nastfikat noZze postfihové
listy rozpoustédlem pryskyfic znacky
STIHL - dle potfeby. Tim se docili
dlrazného snizeni tfeni nozl postfihové
listy, agresivniho pusobeni rostlinnych
Stav a usazovani ¢astecek necistot.
Prach rozvifeny béhem prace muze byt

zdravi Skodlivy. V pfipadé vzniku prachu
nosit ochrannou masku proti prachu.

Pfed odchodem od stroje: Stroj vypnout,
zarazkovou packu nastavitna @ a
akumulator vyjmout.
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cesky

V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu noz(
postiihové liSty a pfi znatelnych
zmeénach provést kontrolu okamzité:

—  Stroj vypnout, zarazkovou packu
nastavitna @, pockat, az se noze
postfihové listy zastavi, poté
vyjmout akumulator.

—  Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

—  Zkontrolovat stav naostfeni.

K vyméné nozu postfihové listy stroj

vypnout, zardzkovu packu nastavit

na § a akumulator vyjmout.

Nechténym, samovolnym naskocenim

motoru hrozi nebezpedi Grazu!

Dbat na to, aby na motoru neulpivaly
zadné zbytky krovin, tfisky, listi a
nadbyte¢né mnozstvi mazacich
prostfedkd — hrozi nebezpeéi pozaru!

Po skonéeni prace

Stroj odistit od prachu a necistot — nikdy
k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostfedky.

Noze postfihové liSty nastfikat
rozpoustédlem pryskyfic STIHL — motor
nékolikrat za sebou nastartovat, aby se
sprej mohl spravné a rovhomérné
rozdélit.

Vibrace

Tento stroj se vyznaduje nizkou vibracni
z4téZi rukou.
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Presto se uzivateli doporucuje Iékaiska
prohlidka pokud by v ojedinélych
pripadech existovalo podezieni na
poruchy prokrveni rukou (napf. svédéni
v prstech).

Pokyny pro Gdrzbu a opravy

Pred veskerymi opravaiskymi a
udrzbarskymi ukony prestavit packu do
polohy & a akumulator ze stroje
vyjmout. Tim se zabrani nechténému
nasko¢eni motoru.

Na stroji provadét pravidelnou udrzbu.
Provadét pouze takové udrzbarské a
opravarské ukony, které jsou popsany v
navodu k pouziti. Veskeré ostatni prace
nechat provést u odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarske a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotazu k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpusobeny jak
stroji, tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohroZzena vase

bezpecnost — hrozi nebezpedi Urazul!

U elektrickych kontakt(, pfipojovaciho
kabelu a elektrické vidlice nabijeCky

pravidelné kontrolovat nezavadny stav
izolace a pfiznaky starnuti (lamavost).

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel nabijecky sméji byt
opravovany resp. vyménovany pouze
odbornym elektrotechnickym
personalem.

Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Zkontrolovat pevné utazeni
pfipevnovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a na zacim nastroji, v pfipadé
potreby je pevné dotahnout.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potreby vycistit.

Vodici drazky akumulatoru udrzovat v
Cistém stavu — v pfipadé potieby je
vycistit.

Stroj skladovat v suchém prostoru, se

zarazkovou packou nastavenou na § a
jenom s vyjmutym akumulatorem.
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Popis funkce

Stroj je provozovan s baterii na dobijeni
(akumulatorem). K nabijeni akumulatoru
pouzivat pouze nabijecky STIHL.

Vyména dat

Stroj, akumulator a nabijecka si mezi
sebou vzajemné vymeénuiji informace.
Pouze v pfipadé, ze vyména dat
funguje, mize nabijecka nabijet
akumulator a akumulator dodavat
nasledné stroji potfebny proud. Proto
stroj pouzivat pouze s pfipustnymi
akumulatory STIHL a nabijeCkami
STIHL.
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Pouziti

Postfihova sezéna

P¥i postfihu Zivych plota dbat na

specifické pfedpisy dané zemé resp. na

komunalni pfedpisy.

® Nikdy postfih neprovadét béhem
vSeobecné platnych klidovych dob.

Postup pfi postfihu

® Silné vétve pfedem odstranit
vyvétvovacimi nzkami nebo
motorovou pilou.

® Nejdfive zivy plot ostfihat z obou

stran, poté jeho vrchni ¢ast.
Doporuceni: Postfih provadét jenom na
zivych plotech, nesahajicich vyse nez
do podpazi pracovnika.

Odstranéni odiezku

® Odfezky nevyhazovat do domaciho
odpadu - Ize je kompostovat.

cesky

Pracovni technika

Kolmy fez
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3901BA004 KN

Zahradni ndzky vést obloukovitym
pohybem odspodu nahoru — poté je
spustit doll a pokrocit dal — a zahradni
nuzky opét obloukovitym pohybem vést
smérem nahoru.

Pracovni pozice pfi praci nad hlavou
jsou unavné a mélo by se v nich z

dlvod(l pracovni bezpecénosti pracovat
jen kratkodobé.
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Vodorovny fez Elektické pripojeni nabijeéky ~ Nabijeni akumulatoru

Sit'ové napéti musi byt stejné jako PFi expedici je akumulator nabit na
provozni napéti. cca. 30 %.

Doporucuje se akumulator pfed prvnim
uvedenim do provozu zcela nabit.

1 ® Nabijecku pfipojit na sit’' — sitové
napéti a provozni napéti nabijecky
museji byt stejné — viz "Pfipojeni
nabijecky na elektrickou sit™".

NabijeCku provozovat zasadné jen v
uzavienych a suchych prostorach s
teplotou od +5 °C do +40 °C.

3901BA015 KN

M \(\. i
A\ ? ® Elektrickou vidlici (1) zastrcit do

zasuvky (2).

Postfihovou listu nasadit pod uhlem
0° az 10° — stroj v8ak vést vodorovné,

pfitom pouzivat obé strany postfihové =1 . g 3
listy. b g 3
Zahradni nizky vést srpovitym 3 ® Akumulator (1) zasunout do
pohybem k okraji zivého plotu tak, aby o . ) ” nabijecky (2) az k prvnimu
odstfizené vétvicky mohly padatnazem.  Po pfipojeni nabijecky na elektrickou sit znatelnému odporu — poté ho a2 na

probéhne samovolny autotest. BEhem
tohoto procesu se svételna dioda (1) na
nabijeCce rozsviti na cca. 1 vtefinu
zelené, potom Cervené a poté opét
zhasne.

doraz zamacknout.

3901BA014 KN

Siroké Zivé ploty opracovavat ve vicero

pracovnich krocich. Po vsazeni akumulatoru se rozsviti
svételna dioda (3) na nabijeCce — viz
"Svételné diody (LED) na nabijecce".
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Proces nabijeni za&ina ve chvili, kdy
zacnou svételné diody (4) na
akumulatoru zelené svitit — viz "Svételné
diody (LED) na nabije¢ce".

Délka doby nabijeni zavisi na rliznych
ovliviiujicich faktorech, jako napf. na
stavu akumulatoru, vnéjsi teploté atd. a
muUze se proto od uvedenych nabijecich
¢asll odchylovat — viz "Technicka data".

Béhem prace se akumulator ve stroji
zahfiva. Pokud se do nabijeCky vsadi
teply akumulator, mdze byt pred
nabijenim nutné, aby vychladl. Proces
nabijeni za¢ne teprve ve chvili, kdy je
akumulator vychladly. Délka doby
nabijeni se miiZze prodlouzit o dobu
chlazeni.

Béhem procesu nabijeni se akumulator
a nabijeCka zahfivaji.

Nabije¢ka AL 300

Nabijecka je vybavena ventilatorem pro
chlazeni akumulatoru. Ventilator je za
provozu slysitelny.

Nabije¢ka AL 100

Standardni nabijecka bez ventilatoru
¢eka s nabijenim az se akumulator sam
od sebe vychladi. Ochlazeni
akumulatoru probiha odevzdavanim
tepla do vzduchu v okoli.
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Konec procesu nabijeni

Jakmile je akumulator upIné nabity,
nabije¢ka se automaticky vypne. K
tomu:

— zhasnou svételné diody na
akumulatoru

— zhasne svételna dioda na nabijecce

ventilator nabijeCky se vypne
(pokud se v nabijeCce nachazi)

Nabity akumulator po ukon¢eni nabijeni
z nabijecky vyjmout.

cesky

Svételné diody (LED) na
akumulatoru

Ctyfi svételné diody udavaiji stav nabiti
akumulatoru jakoz i vzniklé problémy na
akumulatoru nebo na stroji.
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3901BA010 KN

® K aktivaci této indikace stisknout
tlacitko (1) — svételna indikace se
po 5 vtefinach samostatné vypne.

Svételné diody mohou svitit resp. blikat
zelené nebo Cervené.

Svételna dioda sviti trvale

D zelené.

Svételna dioda blika zelené.

-
=
N

N
=]
=

Svételna dioda sviti trvale
éervené.

v
=
~

Svételna dioda blika cervené.

N
-
z
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cesky

Pri nabijeni

Pri praci

Svételné diody ukazuji svicenim &i
blikanim prabéh nabijeni.

Pfi nabijeni je kapacita, ktera se pravé
nabiji, udavana zelené blikajici
svételnou diodou.

0-20%

20 -40 %

40 - 60 %

60 - 80 %

80 - 100 %
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Je-li proces nabijeni ukoncéen, svételné

diody na akumulatoru se automaticky

vypnou.

Pokud svételné diody na akumulatoru
sviti nebo blikaji Cervené - viz "Kdyz

trvale sviti/blikaji Cervené svételné

diody".
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Zelené svételné diody ukazuji trvalym
svicenim ¢&i blikanim stav nabiti.

80 - 100 %

60 - 80 %

40 - 60 %

20 -40 %

0-20%
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Kdyz trvale sviti/blikaji Cervené svételné

diody
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Pokud svételné diody na akumulatoru
sviti nebo blikaji Cervené — viz "Kdyz
trvale sviti/blikaji Eervené svételné

diody".

1 svételna dioda

Akumulator je pfilis

blikaji Cervené:

sviti trvale teply N 2)/studen)'/
Cervené: R
4 svételné diody | Zavada jev

akumulatoru ¥

3 svételné diody
sviti trvale
cerveneé:

Stroj je pfilis teply —
nechat ho ochladit

3 svételné diody
blikaji cervené:

4Z)évada je ve stroji

") P¥i nabijeni: Po ochlazeni/zahFati
akumulatoru se proces nabijeni
nastartuje automaticky.

P¥i praci: Stroj se vypina —

akumulator nechat po urcitnou
dobu vychladnout, k tomu pfipadné
akumulator ze stroje vyjmout.
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3)  Akumulator vyjmout ze stroje a opét
ho vsadit. Stroj zapnout — pokud
svételné diody stale jesté blikaji, je
akumulator defektni a je tfeba ho
vymeénit.

4)

Akumulator vyjmout ze stroje a opét
ho vsadit. Stroj zapnout — pokud
svételné diody stale jesté blikaji, je
akumulator defektni a je tfeba ho
nechat zkontrolovat odbornym
prodejcem — STIHL doporucuje
odborného prodejce vyrobku
STIHL.

HSA 65, HSA 85

cesky

Cervené blikani ...

Svételné diody (LED) na
nabijecce

... muze mit nize uvedené vyznamy:

=
ST

3901BA019 KN

Svételna dioda na nabije¢ce muze
zelené nebo Cervené blikat.

Zelené trvalé svétlo ...

... mdze mit nize uvedené vyznamy:

Akumulator

— je nabijen

— je prili$ teply a musi se pred
nabijenim zchladit

Viz také "Svételné diody (LED) na
akumulatoru".

Zelena svételna dioda na nabijecce
zhasne, jakmile je akumulator zcela
nabity.

mezi akumulatorem a nabijeckou
neexistuje zadny elektricky kontakt
— akumulator vyjmout a znovu ho
vsadit

defektni akumulator — viz také
"Svételné diody (LED) na
akumulatoru”

defektni nabijeCka — nechat ji
zkontrolovat u odborného prodejce
STIHL doporucuje odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
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cesky
Zapnuti stroje

PFi expedici je akumulator z cca. 30 %
nabity.

Doporucuje se akumulator pfed prvnim
uvedenim do provozu zcela nabit.

® Pred vsazenim akumulatoru
pripadné odstranit viko Sachty pro
akumulator, k tomu zaroven
stisknout obé aretacni packy — viko
je tim deblokovano - a viko vyjmout.

Vsazeni akumulatoru

3901BA028 KN

® Akumulator (1) vsadit do Sachty
stroje — akumulator vklouzne do
Sachty — lehce na néj zatlacit, az se
slysitelné zaaretuje — akumulator
musi licovat s horni hranou skiiné.

Zapnuti stroje

® Zaujmout bezpeény a pevny posto;.

® Stat rovné - stroj nedrzet kieCovité.
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® Zaci nastroj se nesmi dotykat
Zzadnych pfedmétd ani zemé.

® Strojuchopit obéma rukama —jedna
ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka na ramu kruhové trubkové
rukojeti.

3901BA029 KN

)

Stroj deblokovat, k tomu prestavit
zarazkovou packu (2) do polohy @'

51

® Spinaci ramovou packu (3)
pfitahnout smérem k ramu trubkové
rukojeti a v této poloze ji pevné
drzet.

3901BA031 KN

® Pojistku spinace (4) a spinac (5)
zaroven stisknout a stisknuté je
drzet.

Motor bézi pouze v pfipadé, kdyz je
zarazkova packa (2) nastavena na @' a
kdyz spinaci ramova packa (3) a
spinac (5) jsou soucasné zaktivovany.

Spinac

Otacky motoru Ize Fidit pomoci spinace.
Se stoupajici silou stisku spinace se
otacky zvysuji.
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Vypnuti stroje

27\

3901BA012 KN

® Spinaci ramovou packu (1) a/nebo
spinac (2) pustit.

3 [
N4

4 N

—
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® Zarazkovou packu (3) nastavit
na @ - spinaé (4) nemcize byt
zaktivovan — motor je zablokovan,
tim nemuze dojit k zapnuti stroje.

Béhem prestavek a pfi skonceni prace
akumulator vzdy ze stroje vyjmout.

HSA 65, HSA 85

Vyjmuti akumulatoru

3901BA035 KN

® Obé pojistky (1) soucasné stisknout
— akumulator se tim uvolni z fixace.

® Akumulator (2) vyjmout ze skiiné
stroje.

Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.
Stroj chranit pred pouzitim
nepovolanymi osobami.

cesky
Skladovani stroje

® Zarazkovou packu nastavit na 8.
® Vyjmout akumulator.

® Noze postfihové listy vycistit,
zkontrolovat jejich stav a nastfikat
rozpoustédlem pryskyfic znacky
STIHL.

® Nasadit ochranny kryt postfihové
listy.

® Stroj dikladné vycistit, zejména
chladici zebra.

® Stroj uskladnit na suchém a
bezpeéném misté, k tomu Ize
namontovat ochranny kryt nozd na
zed. Chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami (napf.
détmi).

Viko pro $achtu pro akumulator

V nékterych zemich je stroj vybaven
vikem pro Sachtu pro akumulator. Toto
viko chrani Sachtu pro akumulator pred
znecisténim.

A
}}X\\\\\\

® Po skonceni prace viko (1) vsunout
do Sachty tak, az se slySitelné
zaaretuje.

N

3901BA039 KN
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Skladovani akumulatoru

® Akumulator vyjmout ze stroje resp. z
nabijecky.

® Skladovat v uzavfenych a suchych
mistnostech a na bezpe¢ném
misté. Chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami (napf.
détmi) a pred znecisténim.

® Rezervni akumulatory nikdy
neskladovat bez pracovniho vyuziti
— pouzivat je stfidave.

Pro optimalni Zivotnost:

® skladovat pfi teplotach od + 10 °C
do+20°C

® skladovat pfi stavu nabiti na
cca. 30 %

Skladovani nabijecky

® Vyjmout akumulator.

® Vytahnout elektrickou zastréku ze
sité.

® Nabijecku skladovat v uzavienych a
suchych prostorach a na
bezpecném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi) a pfed znecisténim.
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Ostfeni nozu postiihové listy

Pokud klesa Fezny vykon, noze Spatné
stfihaji, vétvicky Casto uvaznou mezi
nozi postrihové listy: noze postfihové
listy je tfeba znovu naostfit.

Naostfeni by se mélo nechat provést u
odborného prodejce pomoci ostficiho
pfistroje. STIHL doporucuje odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

Jinak by se mél pouzivat plochy pilnik.
Pilnik vést za dodrzeni pfedepsaného
Uhlu (viz kapitola "Technicka data") k
plose noze.

® Ostiit jenom ostfi bfitu — nikdy
pilnikem nebrousit ani tupé pfesahy
nozu postiihové listy, ani ochrannou
postfihovou listu (viz "Dulezité
konstrukéni dily").

® Ostfit vzdy smérem Kk ostfi bfitu.

® Pilnik smi zabirat pouze pfi pohybu
vpied — pfi zpétném pohybu ho
nadzvedout.

® Oftfepy na nozich odstranit
brouskem.

@ Ubirat jen malo materialu.

® Po naostfeni — odstranit prach z
pilovani nebo brouseni a niz
nastfikat rozpoustédlem pryskyfic
znacky STIHL.

!

Nikdy nepracovat s tupymi nebo
poskozenymi nozi postfihové listy —
nasledkem je pfilis silné zatizeni stroje a
neuspokojivy postfihovy vykon.
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych
podminkach (velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé del$i pracovni doby se museji 4
uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. g @
Pred veSkerymi pracovnimi ukony na stroji nastavit zarazkovou packu na 6 a ‘g 3
akumulator vyjmout. IS ‘g
= = >
Q = = ie)
)§ ’§ >$ g )g
g | S 2 e % 2
<2 O Q B} 9] Q o
3 = 5 B S = = 3
'S 23 2 1S o s s a
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vyCistit X
Ovladaci rukojeti (zarazkova packa, funkéni kontrola X
pojistka spinace, spina¢ a spinaci ramova
packa) vycistit X X
Zkontrolovat funkci — po pusténi
predniho spinace a/nebo zadni spinaci
Systém dvouruéniho spinani ramové packy se noze postiihové listy X
museji béhem velmi kratké doby
zastavit.
opticka kontrola X
Otvory pro nasavani chladiciho vzduchu
vyCistit X
PFistupné Srouby a matice dotahnout X
Akumulator opticka kontrola X X X
opticka kontrola X X X
Noze postfihové listy vydistit") X
naostfit X X
po kazdych 50 provoznich hodinach
nechat provést kontrolu u odborného
Ptevodovka a ojnice prodejce
nechat doplnit pfevodovy tuk STIHL u X
odborného prodejce’
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

) Poté nastiikat rozpoustédlem pryskyfic znaéky STIHL.
2 STIHL doporucuje odborného prodejce vyrobkd STIHL.

HSA 65, HSA 85 43



cesky

Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veSkeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole "Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani" uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.
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STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo pfi
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— 8kody na nabije¢ce vzniklé
nespravnym pfipojenim na
elektrickou sit’ (nespravnym
napétim).

— korozni ajiné nasledné Skody na
stroji, zpusobené v dlsledku
neodborného skladovani a pouziti
stroje

— $kody na stroji zplisobené pouzitim
nahradnich dilG podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotfebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na druhu a délce pouziti je
treba tyto dily véas vyménit. Jedna se
mimo jiné o:

— noze postfihové listy

— akumulator

HSA 65, HSA 85



DulezZité konstrukéni prvky

3901BA036 KN
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cesky

ovladaci rukojet’

pojistka spinace

spinac

zarazkova packa

Sachta pro akumulator
spinaci ramova packa
trubkova rukojet’ (pfedni)
ochranny kryt ruky

pojistka k aretaci akumulatoru
akumulator

svételné diody (LED) na
akumulatoru

tlacitko k aktivaci svételnych diod
(LED) na akumulatoru

ochranny kryt noz(i

ochranna lista proti pofezani (pouze
u HSA 85)

noze postfihoveé listy

nabijecka

svételna dioda (LED) na nabijecce
pfipojovaci kabel s elektrickou
vidlici k pfipojeni na sit’

vyrobni &islo
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Technicka data

Akumulator

typ: lithium-
ionovy

Stroj muze byt provozovan s

akumulatorem STIHL typu AP.

Zivotnost stroje je zavisla na energii

akumulatoru (napf. 80 Wh u AP 80 nebo

160 Wh u AP 160).

Nabijecka

AL 100

Sit'ové napéti: 220-240V
Jmenovita intenzita

proudu: 0,6 A
KmitocCet: 50 Hz
PFikon: 75W
Nabijeci proud: 1,6 A
Kategorie ochrany: I, [=]

AL 300

Sit'ové napéti: 220-240V
Jmenovita intenzita

proudu: 26A
KmitocCet: 50 Hz
PFikon: 320 W
Nabijeci proud: 6,5A
Kategorie ochrany: I, [=]
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Délky nabijecich ¢asl

Hmotnost

AL 100

s AP 80:

—az do 80 % kapacity: 70 min
—az do 100 % kapacity: 100 min
s AP 120:

—az do 80 % kapacity: 120 min
—az do 100 % kapacity: 140 min
s AP 160:

—az do 80 % kapacity: 150 min
—az do 100 % kapacity: 165 min
AL 300

s AP 80:

—az do 80 % kapacity: 25 min
—az do 100 % kapacity: 50 min
s AP 120:

—az do 80 % kapacity: 30 min
—az do 100 % kapacity: 60 min
s AP 160:

—az do 80 % kapacity: 35 min
—az do 100 % kapacity: 60 min
Zaci nastroj

Vzdalenost zubu: 30 mm
Pocet zdvihi (volnobéh): 3000 1/min
Rezna délka:

— HSA 65: 500 mm
— HSA 85: 620 mm
Uhel ostfeni k roviné

nozl:

— HSA 65: 41°

— HSA 85: 45°

bez akumulatoru, s postfihovou listou,
bez ochranného krytu postfihoveé listy

HSA 65: 3,5 kg
HSA 85: 3,7 kg

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledruje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnéjsi udaje ke splnéni Smérnice
pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EWG viz www.stihl.com/vib/.

Hladina akustického tlaku L, podle
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

83 dB(A)
83 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podle
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)

Zrychleni vibraci ay,, podle
DIN EN 60745-2-15

Rukojet’ Rukojet’

vlevo vpravo
HSA 65 2,2 m/s? 1,6 m/s?
HSA 85 2,2 m/s? 1,7 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢&ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

HSA 65, HSA 85



Uvedené vibra¢ni hodnoty jsou zméreny
podle normovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity pro
porovnani s jinymi elektrickymi stroji.

Skute€né vznikajici vibraéni hodnoty se
mohou od uvedenych hodnot
odchylovat, zavisi to na druhu a
zpusobu pouziti.

Uvedené vibra¢ni hodnoty mohou byt
pouzity pro prvotni odhad vibraéni
zatéze.

Skutecna vibracni zatéz musi byt
odhadnuta. Pfitom mohou byt
zohlednény také doby, ve kterych je stroj
vypnuty, a takové doby, ve kterych je
stroj sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Preprava

Akumulatory STIHL splfuji pfedpoklady
uvedené v UN manualu
ST/SG/AC.10/11/Rev.5 Teil lll. dil,
podkapitola 38.3.

UzZivatel mGze prepravovat akumulatory
STIHL k pracovnimu mistu stroje bez
jakychkoli omezeni.

Pfi letecké a namoini piepravé je treba
dbat na specifické predpisy jednotlivych
zemi.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

HSA 65, HSA 85

Zvlastni prislusenstvi

ochranné bryle

akumulator STIHL

nabije¢ka STIHL

opasek pro akumulatory STIHL
viko pro Sachtu pro akumulator

rozpoustédlo pryskyfic STIHL

Aktudlni informace ohledné tohoto a
dalSiho zvlastniho pfisluSenstvi Ize
obdrzet u odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

cesky
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cesky

Provozni poruchy a jejich odstranéni

Pred jakymikoli pracemi na stroji akumulator ze stroje vyjmout.

Porucha

Pric¢ina

Odstranéni zavady

Stroj pfi zapnuti nenaskodi.

Mezi strojem a akumulatorem neexistuje
zadny elektricky kontakt.

Akumulator vyjmout, provést optickou
kontrolu kontakt( a opét ho vsadit.

Akumulator je prazdny.

(1 svételna dioda na akumulatoru blika
zelené).

Akumulator nabit.

Akumulator je pfilis teply / pFilis studeny.

(1 svételna dioda na akumulatoru sviti
Cerveng).

Akumulator nechat vychladnout /
akumulator nechat pfi teplotach mezi
cca. 15 °C - 20 °C Setrné zahrat.

Zavada v akumulatoru

(4 svételné diody na akumulatoru blikaji
Cerveng).

Akumulator vyjmout ze stroje a opét ho
vsadit. Stroj zapnout — pokud svételné
diody stale jesté blikaji, je akumulator
defektni a musi byt vyménén.

Stroj je pfilis teply
(3 svételné diody na akumulatoru sviti
Cerveng).

Stroj nechat vychladnout.

Zavada spociva ve stroji.

(3 svételné diody na akumulatoru blikaji
Cerveng).

Akumulator vyjmout ze stroje a opét ho
vsadit. Stroj zapnout — pokud svételné
diody stale jesté blikaji, je stroj defektnia
musi byt zkontrolovan odbornym prodej-
cem

Vihkost ve stroji a/nebo v akumulatoru.

Stroj/akumulator nechat vysusit.

Stroj se za provozu vypina.

Akumulator nebo elektronika stroje jsou
prilis teplé.

Akumulator vyjmout ze stroje,
akumulator a stroj nechat vychladnout.

Elektrické poruchy

Akumulator vyjmout a znovu vsadit.

48
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Pred jakymikoli pracemi na stroji akumulator ze stroje vyjmout.

cesky

Porucha

Pri¢ina

Odstranéni zavady

Provozni doba je pfili§ kratka.

Akumulator neni zcela nabity.

Akumulator nabit.

Doba Zivotnosti akumulatoru je
dosazena resp. pirekroCena.

Akumulator zkontrolovat" a vyménit.

NozZe jsou zalepené/znecisténé.

Noze vycistit, nastfikat rozpoustédlem
pryskyfic STIHL.

Akumulator se pfi vsazovani do
stroje/nabijeCky vzpricuje.

Voditka jsou znecisténa.

Voditka opatrné vydcistit.

Akumulator se nenabiji pfes to, ze svételna
dioda na nabijecce sviti zelené.

Akumulator je pfilis teply / prilis studeny.

(1 svételna dioda na akumulatoru sviti
Cervené).

Akumulator nechat vychladnout /
akumulator nechat pfi teplotach mezi
cca. 15 °C - 20 °C Setrné zahfat.

Nabije€ku provozovat zasadné jen v
uzavienych a suchych prostorach s tep-
lotou vzduchu od +5 °C do +40 °C.

Svételna dioda na nabijeCce blika Eervené.

Mezi nabijeckou a akumulatorem nee-
xistuje zadny elektricky kontakt.

Akumulator vyjmout a znovu vsadit.

Zavada v akumulatoru

(4 svételné diody na akumulatoru blikaji
po dobu cca. 5 vtefin ¢ervené).

Akumulator vyjmout ze stroje a opét ho
vsadit. Stroj zapnout — pokud svételné
diody stale jesté blikaji, je akumulator
defektni a musi byt vyménén.

Zavada spociva v nabijecce.

NabijeCku nechat zkontrolovat u
odborného prodejce”.

D STIHL doporucuje odborného prodejce vyrobkt STIHL.

HSA 65, HSA 85
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cesky
Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

P¥i likvidaci je tfeba dbat na v zemi
platné specifické likvidacni predpisy.

P
o

264BA050 KN

ElektrosporebiCe nepatfi do domaciho
odpadu. Stroj, jeho pfisluSenstvi a
baleni odevzdat k recyklaci zohlednujici
ochranu Zivotniho prostredi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

Zarucni a pozarucni servis

Zaru€ni a pozarucni servis vam ochotné
poskytne vas prodejce. Informace o
dalSich prodejnich a servisnich mistech
vam rado sdéli zastoupeni firmy

A. STIHL v Ceské republice:

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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Potvrzeni vyrobce o

konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

konstrukce:

tovarni znacka:
typ:

sériova identita:

a

konstrukce:
tovarni znacka:

typ:

sériova identita:

akumulatorové
zahradni nGzky

STIHL
HSA 65
HSA 85
4851

nabijecka
STIHL
AL 100
AL 300
4850

odpovidaji predpisim smérnic

2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG

a 2000/14/EG a byly vyvinuty a
vyrobeny ve shodé s nize uvedenymi

normami:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,

EN 60335-2-29, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Ke zjisténi namérené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo

postupovano dle smérnice 2000/14/EG,

pfiloha V, za aplikace normy

ISO 11094.

Namérena hladina akustického vykonu

HSA 65:
HSA 85:

HSA 65, HSA 85

94 dB(A)
94 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu
HSA 65: 96 dB(A)

HSA 85: 96 dB(A)
Technické podklady jsou uloZeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
V zast.

S

vedouci managementu skupin vyrobku

Elsner

cesky

Certifikat o jakosti

DIN ISO 9001

000BA025 LA

Veskeré vyrobky firmy STIHL odpovidaji
nejvys$sim narokdm na kvalitu.

Certifikaci nezavislou spole¢nosti se
vyrobci, firmé STIHL potvrzuje, ze
vesSkeré vyrobky splfiuji co se vyvoje
vyrobku, pofizeni materialu, vyroby,
montaze, dokumentace a zarucéniho a
pozarucniho servisu tyce, pfisné
pozadavky mezinarodni normy ISO
9001 pro systémy managementu kvality.
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Vseobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické stroje

V této kapitole jsou uvedeny v normach
EN 60745, UL 60745 a CSA 60745 pro
rukou vedené, motorem pohanéné
elektronaradi predformulované,
vSeobecné bezpednostni pokyny.
STIHL je povinnen tyto normové texty
vytisknout v doslovném znéni.

A

Prectéte si pozorné vsechny
bezpecnostni pokyny a navody.
Zanedbani a nedodrzeni
bezpecnostnich pokynd a navodu
mohou zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo dalsi tézké
urazy.

VsSechny bezpeCnostni pokyny a navody
bezpecné ulozte pro budouci dal$i
pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany
pojem "elektricky stroj" se vztahuje na
ze sité napajené elektrické stroje (se
sitovym kabelem) a na elektrické stroje
napajené akumulatorem (bez sitového
kabelu).

52

1) Bezpecnost pracovisté

a) Své pracovisté udrzujte v Cistém
stavu a dbejte na spravné,
dostate¢né osvétleni. Neporadek
nebo neosvétlené pracovisté
mohou vést k Grazdm.

b) Nikdy s elektrickym strojem
nepracujte v prostiedi ohrozeném
explozemi, ve kterém se nachazeji
hoilavé kapaliny, plyny nebo
vznétlivy prach jakéhokoli druhu.
Elektrické stroje produkuiji elektrické
jiskry, které by mohly vznétlivy
prach Ci vznétlivé vypary zapalit.

c) Béhem prace s elektrickym strojem
nepoustéjte déti a jiné osoby do
jeho blizkosti. V pfipadé odpoutani
pozornosti od stroje by mohlo dojit
ke ztraté vasi kontroly nad strojem.

2) Elektricka bezpe¢nost

a) Pripojovaci vidlice elektrického
stroje musi byt vhodna pro sitovou
zasuvku. Elektricka vidlice se nikdy
nesmi zadnym zptisobem
pozménovat. Nikdy nepouzivejte
zadné adaptérové vidlice v
kombinaci s elektrickymi stroji s
ochrannym uzemnénim.
Nezménéné elektrické vidlice a
vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se télesnym kontaktliim s
uzeménymi plochami napfiklad
trubek, topnych téles, elektrickych
sporak( a ledniéek. Existuje zde
zvysené riziko Urazu elektrickym
proudem v pfipadé, ze je vase télo
uzemnéno.

c)

d)

e)

Elektrické stroje nikdy nenechavat
na desti ¢i v mokru. Proniknuti vody
do elektrického stroje zvysuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte kabel stroje k
jinym, nez puvodnim acelim,
nepouzivejte ho k noseni Ci
zavéSeni elektrického stroje nebo k
vytazeni vidlice z elektrické
zasuvky. Kabel se nikdy nesmi
dostat do blizkosti zdrojt vysokych
teplot, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti stroje. PoSkozeny
¢i zamotany kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

V prFipadé, ze s elektrickym strojem
budete pracovat venku, pouzivejte
pouze takovy prodluZovaci kabel,
ktery je vhodny také pro venkovni
prace. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni
prace snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického stroje ve vihkém
prostiedi, pouzivejte zasadné vzdy
automaticky spina¢ v obvodu
diferencialni ochrany. Pouziti
ochranného spinace proti
nedostate¢nému proudu snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
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3) Bezpecnost osob

a)

b)

c)

d)

Pri praci budte pozorni, dbejte na
to, co délate a s elektrickym strojem
pracujte vzdy s rozmyslem. Nikdy s
elektrickym strojem nepracuijte,
jste-li unaveni nebo pod viivem
drog, alkoholu &i Iéka. Jakakoliv
kratkd momentalni nepozornost
béhem prace s elektrickym strojem
muUZze mit za nasledek téZké urazy.

Noste osobni ochranné vybaveni a
zasadné vzdy ochranné bryle.
Pouziti osobniho ochranného
vybaveni, jako napf. ochranné
protipraSné masky, bezpe€nostnich
bot s hrubou, neklouzavou
podrazkou, ochranné pfilby nebo
ochrany sluchu — podle druhu a
pouziti elektrického stroje — snizuje
riziko Urazd.

Zabrante nechténému,
samovolnému naskoceni stroje.
Jesté drive, nez pripojite elektricky
stroj na sitové napdjeni a/nebo na
akumulator, nez ho zdvihnete nebo
hodlate prenést, se bezpodminecné
presvédcte o tom, Ze je vypnuty.
Pokud mate pfi pfenaseni
elektrického stroje prst na spinaci,
nebo stroj pfipojujete na sitové
napajeni v zapnutém stavu, tak to
muZze vést k Urazim.

Pred zapnutim elektrického stroje
vzdy zasadné odstraiite naradi k
jeho sefizovani nebo Sroubovaky.
Naradi Ci kli¢, které by se
nachazelo/nachazel v jednom z
rotujicich dild stroje, by mohlo/mohl
vést k uraziim.
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e)

9

Vyhnéte se jakémukoli
abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte
si pevny postoj a udrzujte neustale
spravnou rovnovahu. Tim muazete
elektricky stroj Iépe kontrolovat i v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nikdy nenoste
Siroky, volny odév ani zadné Sperky
a ozdoby. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte ve spravné vzdalenosti od
pohyblivych &asti stroje. Volny
odév, Sperky, ozdoby ¢i dlouhé
vlasy by se mohly zachytit v
pohyblivych ¢astech stroje.

Pokud existuje moznost
namontovat na stroj zarizeni pro
odsavani a jimani prachu,
piesvédcCte se, Ze je namontované a
spravné pouzité.-Pouziti zafizeni
pro odsavani prachu muize snizit
ohrozeni zdravi vlivem prachu.

4) Jak elektricky stroj pouzivat a
zachazet s nim

a)

c)

Stroj nikdy nepret&zujte. Pro vasi
praci pouzivejte elektricky stroj,
ktery je pro ni uréen. S vhodnym
elektrickym strojem pracujete v
uvedeném vykonostnim pasmu
Iépe a bezpecnéji.

Nikdy nepouzivejte elektricky stroj,
jehoz spinac je defektni. Elektricky
stroj, ktery se jiz neda zapnout Ci
vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Drive, nez zadnete na stroji
provadét sefizovaci ukony nebo
vyménu dil jeho pfislusenstvi,
stejné jako pred odloZenim stroje
zasadné vzdy bud vytahnéte vidlici

d)

e)

g)

cesky

ze zasuvky a/nebo odstrante
akumulator. Toto bezpeénostni
opatreni zabranuje jakémukoli
nechténému naskoceni
elektrického stroje.

Nepouzivané elektrické stroje
skladujte mimo dosah déti. Nikdy
nedovolte pouzivat tento stroj
osobam, které nejsou s timto
strojem obeznameny a které si
neprecetly tento navod k pouZiti.
Elektrické stroje jsou nebezpecné v
pfipadé, Ze jsou pouzivany
nezku$enymi osobami.

Elektrické stroje peclivé oSetfujte.
VZzdy kontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje dokonale funguiji a
nezadrhavaji se, zda jednotlivé
soucasti nejsou zlomené ¢i prasklé
a nebo jinak poskozené tak, ze by
tim byla negativné ovlivnéna funkce
daného elektrického stroje. Pied
zahajenim prace nechte poSkozené
dily stroje opravit. Pfi¢ina mnoha
Urazl spociva ve $patné udrzbé
elektrickych stroja.

NozZe postfihové listy udrzujte v
Cistém a spravné naostrfeném
stavu. Peclivé oSetfované noze
postfihové listy s ostrymi bfity maji
daleko nizSi sklon k zaklesnuti pfi
postfihu a také jejich vedeni pfi
praci je snadnéjsi.

Elektricky stroj, prisluSenstvi a
pracovni nastroje atd. pouzivejte
patficné podle té&chto pokynu a
navodu. Zasadné pritom
zohlednéte také pracovni podminky
a k provedeni naplanované prace.
Pouziti elektrickych strojl k jinému
nez k pfeduréenému pouziti mGze
vést k nebezpeénym situacim.
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cesky

5) Jak pouzivat stroj pohanény
akumulatorem a jak s nim zachazet

a)

b)

c)

d)
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Nabijeni akumulatortl provadéjte
pouze vyrobcem doporuéenymi
nabijeCkami. Nabijecce, ktera je
vhodna pro ur¢ity druh akumulatord,
hrozi v pfipadé pouziti s jinymi
akumulatory nebezpedi pozaru.

V elektrickych nastrojich pouziveijte
pouze pro né preduréené
akumulatory. Pfi pouziti jinych
akumulatord maze hrozit nebezpedi
urazu &i pozaru.

Akumulator, ktery pravé neni
pouzivan, nepfechovavat v blizkosti
kancelarskych spinatek, minci,
kli¢t, hrebik(, Sroubil a jinych
kovovych predmétd, které by mohly
zpusobit pfemosténi kontaktl. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleni &i pozar.
Pfi nespravném pouziti mGze z
akumulatoru vytéct kapalina.
Vyhnéte se kontaktu s ni. Pri
nahodném kontaktu s kapalinou se
ihned oplachnout vodou. Pokud by
se kapalina dostala do o¢i, obratte
se navic s zadosti o pomoc na
lékare. Z akumulatoru vytékajici
kapalina muze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleni.

6) Servis

a) Elektricky stroj nechavejte
opravovat pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze za
pouZiti originalnich nahradnich dilG.
Tim je zajisténo, ze bezpecnost
elektrického stroje zUstane
zachovana.

Bezpecnosnti pokyny pro zahradni

nizky

— Zachovavejte patfiény odstup nozu
postfihové listy od kazdé &asti téla.
Nikdy se nesnaZte pri bézicich
nozich odstranovat odrezany
material nebo k odfiznuti uréeny
material pevné pfidrzovat.
Zaklesnuté odrezky odstranovat
zasadné jen za vypnutého stroje.
Kratce trvajici momentalni
nepozorost pfi pouzivani
zahradnich nGizek mize vést k
tézkym drazdm.

—  Zahradni nlzky drzet pfi pfenaseni
za rukojet’, noze postiihové listy
museji piitom byt vypnuté, bez
pohybu. Pfi pfepravé nebo
skladovani zahradnich nlzek
zasadné vzdy nasunout ochranny
kryt nozd. Peclivé a opratrné
zachazeni se strojem zabrariuje
Uraz(m zpUsobenym nozi
postfihové listy.

— Elektricky stroj drzte pouze za
izolované plochy rukojeti, protoze
noze postiihové listy se mohou
dostat do styku s elektrickymi
kabely, které nejsou vidét a také s
vlastnim sitovym kabelem. Kontakt

nozU postfihové listy s kabelem pod
napétim muaze uvést kovové Casti
stroje také pod napéti a v dusledku
toho zpUsobit Uraz elektrickym
proudem.

Dodrzujte zasadné nutnou
vzdalenost kabelu od pdsma fezani.
Béhem prace mlze dojit k uviznuti
kabelu v kfovi, kde nemusi byt vidét
a nedopatfenim muaze dojit k jeho
prefiznuti.
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre
kvalitny vyrobok firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni pre zaistenie
kvality. Snazime sa urobit’ vSetko pre to,
aby ste s tymto vyrobkom boli spokojni a
mohli s nim bez problémov robit’.

Ak budete mat dotazy, tykajuce sa
Vasho naradia, obrat'te sa laskavo na
Vasho obchodnika alebo priamo na
nasu distribuéni spolo¢nost'.

Qaw o L

Hans Peter Stihl

ce

55
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

A

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia osob, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

£

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dali technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dal$im vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
Ziadne naroky.
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Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s naradim je
potrebné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia, pretoZe rezné
néze st velmi ostré.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky je potrebné si
pozorne precitat’ cely
navod na obsluhu a
bezpecéne ho uschovat’
pre dalSie pouzitie.
Nedodrziavanie navodu
na obsluhu méze byt’
zivotu nebezpecéné.

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. od odborovych zdruzeni,
socialnych pokladnic, uradov pre
ochranu zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechajte si vysvetlit' od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza - alebo sa zucastnite
odborného $kolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat’ — s vynimkou mladistvych,
starSich 16 rokov, ktori absolvuju
$kolenie pod dohiadom.

Deti, zvierata a divaci sa nesmu
zdrziavat' v pracovnom okruhu.

Ak sa naradie nepouziva, odlozte ho tak,
aby nebol nikto ohrozeny. Zaistite
naradie proti pouzitiu nepovolanou
osobou.

Pouzivatel je zodpovedny za Urazy
alebo ohrozenia, ktoré spdsobi inym
osobam, ¢i za Skody na majetku inych
osob.

Naradie odovzdavajte alebo
poziciavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené — nikdy nezabudnite
su€asne poskytnut’ navod na obsluhu.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mdbze byt asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dovodov nesmie
namahat, mal by sa spytovat’ lekara, i
smie pracovat’ s naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost, alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

Naradie pouzivajte iba na strihanie
zivych plotov, krikov, krovia, hustych
porastov a pod. Je zakazané pouzivat’
naradie na iné ucely — nebezpeéenstvo
Urazu!

Pouzitie naradia pre iné Ucely nie je
pripustné, a moze viest' k Urazom alebo
k posSkodeniu naradia. Nevykonavajte
na vyrobku ziadne zmeny - aj to moéze
viest' k urazom alebo Skodam na naradi.

Vyberte akumulator z
naradia pri:

— skuSobnych, nastavovacich a
Cistiacich pracach

— pracach na reznom nastroji
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— opusteni naradia

— preprave

— skladovani

— opravach a udrzbarskych pracach

— nebezpecenstve, popr. v nidzovych
situaciach

Tym sa zabrani neimyselnému rozbehu

motora.

Namontujte iba také rezné noze alebo
prisluSenstvo, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnakeé diely. V pripade dotazov sa
obratte na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nastroje alebo prislusenstvo.
V opa¢nom pripade vznika
nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov a prisluSenstva
STIHL. Tieto su svojimi vlastnostami
optimalne prispdsobené vyrobku a
poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
— mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za osobné a vecné Skody, ktorych
pri¢inou je pouzivanie neschvaleného
pridavného naradia, neprebera firma
STIHL Ziadnu zodpovednost.

Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové istiCe. Silny prud vody
moze Casti naradia poskodit'.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.
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Akumulator

— Pouzivajte len originalne
akumulatory STIHL

— Pouzivajte akumulator STIHL len
pre naradie fy STIHL a nabijajte ich
nabijackami STIHL

—  Akumulator pred pouzitim nabite

— Nenabijajte alebo nepouzivajte
nijaky chybny, poskodeny alebo
deformovany akumulator.
Akumulator neotvarajte,
mechanicky nenicte a nenechajte
ho spadnut’

—  Akumulatory uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od deti

Chrante pred dazdom —
neponarajte do kvapalin.

Chrante pred priamym
slneénym ziarenim,
horu¢avou a otvorenym
ohnom - nikdy
neodhadzujte do ohfa —
nebezpecenstvo
vybuchu!

Pouzitie a skladovanie
akumulatora len v
teplotnom rozsahu

-10 °C az max. + 50 °C.

—  Akumulator nevystavuijte
mikrovinam alebo vysokému tlaku

— Nestrkajte do vetracich otvorov
akumulatora nijaké predmety

slovensky

— Kontakty akumulatorov nikdy
nespajajte kovovymi predmetmi
(skratovanie). Akumulator sa méze
skratom poskodit. Nepouzivany
akumulator uchovavajte v
dostatocnej vzdialenosti od
kovovych predmetov (napr. klince,
mince, Sperky). Nepouzivajte
ziadne kovové prepravné nadoby.

—  Pri poskodeni alebo nespravnom
pouzivani méze kvapalina z
akumulatora vytiect — zabrarite
kontaktu s pokozkou! Vytekajuca
akumulatorova kvapalina méze
spbsobit’ podrazdenie pokozky,
popaleniny a poleptanie. Pri
nahodnom kontakte umyte
postihnutu pokozku dostatoénym
mnozstvom vody a mydlom. Pokial
kvapalina vnikne do o¢€i, netrite o¢i a
vyplachujte ich najmenej 15 minut
dostatoénym mnozstvom vody.
Vyhiadaijte aj lekarsku pomoc.

Nabijacka

— Pouzivajte len originalne nabijacky
STIHL

— Pouzivajte nabijacku len na
nabijanie geometricky vhodnych
akumulatorov STIHL, typu AP s
kapacitou do maximalne 10 Ah a
napatim do maximalne 42 V

— Nenabijajte nijaké chybné,
posSkodené alebo deformované
akumulatory

— Nabijacku pripojte len na sietove
napatie a siet'ovu frekvenciu, ktoré
su uvedené na typovom Stitku —
nabijacku pripojte len na dobre
pristupnd zasuvku
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— Nepouzivajte chybnu alebo
poskodenu nabijacku

NabijaCku neotvarajte

— Nabijacku uchovavaijte v bezpecnej
vzdialenosti od deti

Chrante pred dazdom a

' vihkost'ou.

Pouzivajte a skladujte len
v uzavretych a suchych
priestoroch.

Prevadzkujte nabijacku pri
teplotach okolia medzi + 5 °C az
+40 °C.

— Nabijacku neprikryvajte, aby sa
mohla bez zabran chladit’

— Kontakty nabijacky nikdy nespajajte
s kovovymi predmetmi (napr. klince,
mince, Sperky) (skratovanie).
Nabijacka sa m6ze skratom
poskodit’.

—  Privyvine dymu alebo vzniku ohna v
nabijatke okamzite vytiahnite
sietovu zastréku

— Nestrkajte do vetracich otvorov
nabijacky nijaké predmety —
nebezpec€enstvo Urazu elektrickym
pridom alebo skratu!
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—  Nikdy neprevadzkujte na fahko
horlavom podklade (napr. papier,
textilie) resp. v fahko horlavom okoli
— nebezpedenstvo poziaru!

— Neprevadzkujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, teda v
prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny (pary), plyny
alebo prach. Nabijacky mézu
vytvarat’ iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit’ -
nebezpeéenstvo vybuchul

Pravidelne prekontrolujte
privodny kabel nabijacky
z hladiska pogkodeni. Pri
posSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
sietovu zastrcku —
ohrozenie zivota urazom
elektrickym pradom!

— Sietovu zastréku nevytahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za
privodny kabel, ale vzdy uchopenim
za siet'ovu zastréku. PoSkodeny
privodny kabel nechajte opravit’
kvalifikovanému elektrikarovi

— Nepouzivajte privodny kébel mimo
ur€eny ucel napr. na nosenie
nabijacky, ani na jej zavesenie

— Predpisom nezodpovedajuce
privodné kable sa nesmu pouzivat’

— Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval -
zabrante nebezpeéenstvu potknutia
sa

Zabrante nebezpecenstvu Urazu
elektrickym prudom:

— Elektricky kabel zapojte iba do
predpisovo nainstalovanej zasuvky

— lzolacia privodného kabla a
zastr¢ky musia byt v bezchybnom
stave

Po pouziti nabijacky vytiahnite sietovu

zastréku.

Odev a vystroj

Noste predpisané oblecenie a vystroj.

Oblec€enie musi byt
ucelné a nesmie branit’ v
pohybe. Tesne priliehavy
odev — kombinéza, nie
pracovny plast.

Nenoste ziadne odevy, ktoré sa mézu
zachytit’ o drevo, chrast’ alebo
pohybujuce sa Casti naradia. Taktiez
ziadne $aly, viazanky, ani Sperky. DIhé
vlasy zviazte a zachytte ich (Satkou,
Ciapkou, prilbou a pod.).

Noste pevné topanky s
drsnou, neklzavou
podrazkou.

Noste ochranné okuliare.

:

Odporuca sa pouzivanie ,osobnych*
protihlukovych ochrannych prostriedkov
— napr. ochranné kapsle do usi.
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Noste pevné rukavice.

Firma STIHL ponuka bohaty program
osobného ochranného vybavenia.

Preprava naradia

Naradie vzdy vypnite, nastavte aretanu
packu do polohy & a vyberte
akumulator z naradia — namontujte
chrani¢ noza, aj pri preprave na kratke
vzdialenosti. Tym sa zabrani
neumyselnému rozbehu motora.

3901BA022 KN

Naradie noste iba za rukovat’ — rezné
noze smerom dozadu.

V motorovych vozidlach: Zaistite
naradie proti preklopeniu a poSkodeniu.

HSA 65, HSA 85

Pred zaCiatkom prace

slovensky

Drzanie a vedenie naradia

Prekontrolujte prevadzkovu bezpecnost’
naradia — dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

Spinacia packa, poistka spinace;j
packy a spinaci strmen sa musia
lahko pohybovat (aretaéna packa je
v polohe @) — spinace sa musia po
pusteni vratit' do vychodiskovej
polohy

— Rezné noze musia byt' v
bezchybnom stave (Cisté, musi byt
zaisteny ich lahky chod a nesmu byt
deformované), pevné dosadnutie,
spravna montaz, naostrené a dobre
nastriekané rozpustadlom Zivic
STIHL

—  Skontrolujte ochranu proti
porezaniu (ak je k dispozicii) z
hladiska poSkodenia

— Nevykonavajte Ziadne zmeny na
ovladacich a bezpec€nostnych
zariadeniach

Rukovéti musia byt’ v Cistom a
suchom stave, neznecistené od
oleja a necistot — dolezité pre
bezpeéné vedenie naradia

—  Prekontrolujte kontakty v Sachte
akumulatora naradia na cudzie
predmety

—  Akumulator spravne nasadte — musi
pocutelne zaskodit’

— Nepouzivajte nijaké chybné alebo
deformované akumulatory
Naradie sa smie prevadzkovat' len v

prevadzkovo bezpeénom stave —
nebezpedenstvo Urazu!

Naradie obidvomi rukami vzdy pevne
drzte za rukovati. Rukovéti pevne
obomknite palcami.

Pravaci

3901BA002 KN

Prava ruka na ovladacej rukoviti a lava
ruka na rurkovej rukovati.

Lavaci

3901BA003 KN

Lava ruka na ovladacej rukovati a prava
ruka na rurkovej rukovati.

Zaujmite bezpecny postoj a naradie
vedte tak, aby rezné noze boli vzdy
odvratené od tela.
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Pocas prace

Pri hroziacom nebezpecenstve, popr. v
nudzovych situaciach okamzite naradie
vypnite, nastavte aretanu packu do
polohy & a vyberte akumulator.

Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti
nezdrziavali ziadne d'alSie osoby.

Pozorujte rezné noze — nerezte ziadne
zivé ploty, za ktoré nevidite.

Davaijte extrémny pozor pri rezani
vysokych zivych plotov, niekto méze
stat’ za nimi — najskér sa pozerajte.

>

Nenechavajte stat’ motorové naradie v
dazdi.

Naradie je vybavené systémom na
rychle zastavenie nozov — akonahle sa
pusti najmenej spinacia packa a/alebo
spinaci strmen, rezné noze sa okamzite
zastavia.

Nepracujte s naradim v
dazdi a taktiez nie v
mokrom alebo velmi
vihkom prostredi — hnaci
motor nie je chraneny
proti vode.

Kontrolujte tato funkciu pravidelne, v
kratkych intervaloch. Naradie
neprevadzkuijte, pokial rezné noze
dobiehaju — nebezpecenstvo poranenial
Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika.

Pozor na émykTavom a vihkom teréne,
na snehu, na svahoch, na nerovhom
teréne atd. — nebezpecenstvo
posSmyknutia!

Odpratajte spadnuté vetvy, chrast' a
rezany material.
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Davajte pozor na prekazky: pne
stromov, korene — nebezpecenstvo
potknutia sa!

Praca vo vySkach:

— Len na zdvihacich pracovnych
plosinach

— Nikdy nepracujte na rebriku alebo
stojac na strome

— Nikdy nepracujte na nestabilnych
miestach

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost’ a ostrazitost' — pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia
a pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali Unave a vysileniu —
nebezpecenstvo Urazul!

Pracujte kiudne a s rozvahou - iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracuijte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo pad),
bezpodmienecéne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave — pozri aj
.Pred zaciatkom prace®. Najma
prekontrolujte funkénost’
bezpe&nostnych zariadeni. Pokial nie je
naradie v prevadzkovo bezpec¢nom
stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat’. V pripade pochybnosti
vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika.

Prekontrolujte zivy plot a pracovnu
oblast, aby sa nemohli poSkodit’ rezné
noze:

— Odstrante kamene, kovové a pevné
predmety

- Nedovolte, aby sa medzi rezné
noze dostal piesok a kamene napr.
pri praci tesne nad zemou.

— V pripade zivych plotov s drétenym
pletivom nesmie drét prist’ do styku
S reznym nozom

Zabrante kontaktu s prudovymi
vedeniami — neprerezte elektrické
vedenia — nebezpecenstvo lrazu
elektrickym pruadom!

Ak je motor v chode,
nedotykajte sa reznych
nozov. Ak su rezné noze
blokované nejakym
predmetom, okamzite
vypnite motor, nastavte
aretacnu packu do
polohy @ a vyberte
akumulator — az potom
predmet odstrarite —
nebezpecCenstvo
poranenia!

V pripade silne zapraseného alebo
znedisteného zivého plota oSetrite rezné
noze rozpustadlom Zivic STIHL — podia
potreby. Tym sa do znacnej miery znizi
trenie nozov, agresivne pdsobenie
rastlinnych Stiav a usadzovanie
CiastoCiek necistoty.

Pocas prace zvireny prach méze byt’
zdraviu Skodlivy. Pri vyvine prachu
pouzivajte protiprachovu ochranu.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie, nastavte aretaénu packu do
polohy @ a vyberte akumulator.
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Rezné noZe kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

— Vypnite naradie, nastavte aretacnu
packu do polohy @, pockaite, az
rezné noze zastanu, vyberte
akumulator

— Skontrolujte stav a pevné usadenie
nastroja, vS§imaijte si trhlin

—  Zohiadnite stav ostria

Pri vymene reznych nozov vypnite
naradie, nastavte aretacnu packu do
polohy & a vyberte akumulator.
Vplyvom neumyselného rozbehu
motora — nebezpeéenstvo poranenia!

Udrziavajte motor stale voiny od chrasti,
triesok, listia a nadmerného mnozstva
mazacich prostriedkov —
nebezpeéenstvo poziaru!

Po ukonéeni prace

Ocistite naradie od prachu a necistot —
nepouzivajte nijaké prostriedky na
rozpustanie tukov.

Rezné noze postriekajte rozpustadiom
zivic STIHL — motor eSte raz nakratko

spustite, aby sa sprej rovhomerne
rozdelil.

Vibracie

Toto naradie sa vyznacuje nepatrnym
vibraénym zatazenim ruk.

Napriek tomu sa uzivatelovi odporuca
podrobit’ sa lekarskemu vysSetreniu, ak
vznikne v jednotlivom pripade
podozrenie na zhorSenie krvného obehu
ruk (napr. svrbenie prstov).
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Udrzba a opravy

Pred vSetkymi opravami a udrzbarskymi
pracami nastavte aretatnu packu do
polohy & a vyberte akumulator z
naradia. Tym sa zabrani nedmyselnému
rozbehu motora.

Vykonavajte na naradi pravidelnu
udrzbu. Vykonavaijte iba tie udrzbarske
prace a opravy, ktoré su popisané v
navode na obsluhu. VSetky ostatné
prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opa¢nom pripade
vznika nebezpecenstvo urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obratte na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporic¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnost'ami optimalne
prisposobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
—moze tym byt ohrozena bezpeénost' —
nebezpeéenstvo Urazul

Pravidelne prekontrolujte elektrické
kontakty, ako aj privodny kabel a
sietovll zastréku nabijadky z hiadiska
bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

slovensky

Elektrické konstrukéné dielce ako napr.
privodny kabel nabijacky smu
opravovat’ alebo vymiefat’ za novy
vyhradne kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostreé Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit’.

Skontrolujte upevnovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

Udrziavajte vodiace drazky akumulatora
neznedistené — podia potreby ich
vycistite.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste, s aretacnou packou v
polohe § a len s vybratym
akumulatorom.
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Funkény popis

Néaradie sa prevadzkuje s nabijatelnou
batériou (akumulatorom). Na nabijanie
akumulatora pouzivajte len nabijacky
STIHL.

Vymena dat

Naradie, akumulator a nabijacka si
navzajom vymienaju informacie. Len ak
funguje vymena dat, mbéze nabijacka
akumulator nabit’ a akumulator dodavat’
naradiu potrebny prud. Pouzivajte preto
naradie len so schvalenymi
akumulatormi STIHL a nabijackami
STIHL.
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Pouzitie

Obdobie strihania

Pri strihani zivych plotov dodrziavajte

predpisy platné v danej krajine, prip.

predpisy na urovni obci.

® Nestrihajte poCas bezne platne;
doby kludu

Postup pri strihani

® Hrubé vetvicky alebo suky najprv
odstrante pomocou noznic na pne
alebo motorovej pily

® Najprv obidve bocné strany,
nakoniec vrchnu plochu

Odporucanie: Strihajte zivé ploty
dosahujuce maximalne po vysku pfs.

Likvidacia

® Rezivo nevyhadzujte do domového
odpadu - rezivo sa méze
kompostovat’

Pracovna technika

Zvisly strih

N .
7O
e

- g e ML WS r\’f‘l ;;‘;‘
PR el

3901BA004 KN

Pri strihani vedte noznice na zivy plot
oblukmi zdola nahor — znizte polohu a
postupujte d'alej — a noznice na zivy plot
znova vedte oblukmi smerom hore.

Praca nad hlavou je inavna a mala by
sa z dévodov bezpecnosti pri praci
vykonavat' len kratky Cas.
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Vodorovny strih

OV
N\ M{\\' M

Nasadte rezné noze pod uhlom 0° az
10° — ale vedte ich vodorovne, pri tom
pouzite obidve strany nozov.

Noznicami na zivé ploty pohybujte
smerom k okraju zivého plota po
kosakovitej krivke, tak aby odstrihnuté
vetvicky padali na zem.

3901BA006 KN

Pri Sirokych Zivych plotoch postupujte vo
viacerych pracovnych krokoch.

HSA 65, HSA 85

Elektrické pripojenie
nabijacky

Siet'ové napatie musi zodpovedat’
prevadzkovému napétiu.

3901BA015 KN

® Zastrcte sietovu zastrcku (1) do
zasuvky (2)

SIS

3901BA019 KN

Po pripojeni nabijacky na prudové
napajanie sa vykona samocinny test.
Pocas tohto procesu sa rozsvieti zeleno
svetelna didda (1) na nabijacke na

cca 1 sekundu, potom ¢erveno a
nakoniec zhasne.

slovensky
Nabijanie akumulatora

Pri dodavke je akumulator nabity na cca
30 %.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
doporucuje akumulator Uplne nabit’.

® Pripojte nabijacku na prudové
napajanie — sietové napatie musi
zodpovedat' prevadzkovému
napatiu nabijacky — pozri ,Elektrické
pripojenie nabijacky"

Nabijacku prevadzkuijte len v uzavretych

a suchych priestoroch, pri teplotach

okolia +5 °C az +40 °C.

3901BA009 KN

® Zasunte akumulator (1) do
nabijagky (2) aZ po prvy pocuteiny
odpor — potom ho zatlaéte az na
doraz

3901BA014 KN

Po nasadeni akumulatora svieti na
nabijacke svetelna didda (3) — pozri
~Svetelné diody (LED) na nabijacke®”.
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Nabijaci proces za¢ne, akonahle zeleno
svietia na akumulatore svetelné

diédy (4) — pozri ,Svetelné diody (LED)
na akumulatore®.

Doba nabijania je zavisla na réznych
ovplyvnujucich faktoroch, ako su stav
akumulatora, teplota okolia atd. a moze
sa preto liSit' od uvedenych déb
nabijania — pozri ,Technické udaje”“.

Pocas prace sa akumulator na naradi
zahrieva. Ak sa nasadi do nabijacky
teply akumulator, méze byt pred
nabijanim potrebné jeho ochladenie.
Nabijaci proces za€ne, az kym nie je
akumulator vychladnuty. Doba nabijania
sa moze o dobu chladnutia predizit.

Pocas nabijacieho procesu sa
akumulator a nabijacka zahrievaju.

Nabijaéka AL 300

Nabijacka je vybavena ventilatorom na
chladenie akumulatora. Ventilator je
pocas prevadzky pocutelny.

Nabija¢ka AL 100

Nabijacka ¢aka s nabijacim procesom,
kym akumulator samovoine
nevychladne. Ochladzovanie
akumulatora sa uskutocnuje

odvadzanim tepla do okolitého vzduchu.
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Ukonéenie nabijania

Ak je akumulator uplne nabity, nabijacka
sa automaticky vypne, pri tom:

— zhasnu svetelné diédy na
akumulatore

— zhasne svetelna didda na nabijacke

— vypne sa ventilator nabijacky (ak je
v nabijacke k dispozicii)

Po ukonéeni nabijania vyberte nabity
akumulator z nabijacky.

Svetelné diédy (LED) na
akumulatore

Styri svetelné diody indikuju stav
nabijania akumulatora, ako aj vyskyt
problémov na akumulatore alebo
naradi.

O

O
SylIL?

3901BA010 KN

® Na aktivovanie indikacie stlacte
tla€idlo (1) — indikacia po
5 sekundach samodinne zhasne

Svetelné diddy mozu svietit’ resp. blikat’
zeleno alebo Cerveno.

Svetelna didda svieti trvalo
zeleno.

=

Svetelna didéda blika zeleno.

-
=
N

N
-
z

Svetelna didda svieti trvalo
¢erveno.

v
=
~

Svetelna diéda blika cerveno.

N
=]
-z

HSA 65, HSA 85



Pri nabijani

Pocas prace

Svetelné diddy indikuju trvalym
svietenim alebo blikanim priebeh

nabijania.

Pri nabijani sa indikuje kapacita, ktora je

prave nabijana, zeleno blikajucou

svetelnou didédou.
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3901BA016 KN

Ak je proces nabijania ukonceny,
svetelné diddy na akumulatore sa

automaticky vypnu.

Ak svetelné diody na akumulatore
blikaju alebo svietia ¢erveno — pozri ,Ak
Cervené svetelné diddy trvalo

svietia/blikaju“.
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Zelené svetelné diédy indikuju trvalym
svietenim alebo blikanim stav nabijania.

svietia/blikaju

slovensky

Ak Cervené svetelné diddy trvalo

80 - 100 %
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3901BA016 KN

Ak svetelné diédy na akumulatore
blikaju alebo svietia ¢erveno — pozri ,Ak
Cervené svetelné diddy trvalo

svietia/blikaju*“.

1 Svetelna didéda

Akumulator je prilis

blikaju ¢erveno:

svieti trvalo teply N 2)/studen)'/
cerveno: R
4 Svetelné diédy | Chyba v

akumulatore ¥

3 Svetelné diody
svietia trvalo
cerveno:

Naradie je prilis
teplé —nechaijte ho
vychladnat

3 Svetelné diédy
blikaju ¢erveno:

Chyba v naradi 4

") Pri nabijani: Po vychladnuti/ohrevu
akumulatora sa automaticky spusti

nabijaci proces.
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2 Pocas prace: Naradie sa vypne —

nechajte akumulator nejaku dobu
vychladnut, za tym ucelom
eventualne vyberte akumulator z
naradia.

3) Vyberte akumulator z naradia a

znova ho nasadte. Zapnite naradie
— ak svetelné diddy stale este
blikaju, je akumulator chybny a
musi sa vymenit’.

Vyberte akumulator z naradia a
znova ho nasadte. Zapnite naradie
— ak svetelné diddy stale este
blikaju, je naradie chybné a musi sa
nechat’ prekontrolovat’
Specializovanému obchodnikovi —
firma STIHL odporuca
Specializovaného obchodnika
STIHL.
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Cervené blikajlce svetlo ...

Svetelné diédy (LED) na
nabijacke

=
ST

3901BA019 KN

Svetelna didda na nabijacke méze
svietit’ trvalo zeleno alebo blikat’
éerveno.

Zelené trvalé svetlo ...

... méze mat’ nasledujuce vyznamy:
Akumulator
— sanabija

— je prili§ hortci a musi pred
nabijanim vychladnut

Pozri aj ,Svetelné diédy (LED) na
akumulatore®.

Zelena svetelna diéda na nabijacke
zhasne, akonahle je akumulator Uplne
nabity.

... méze mat’ nasledujuce vyznamy:

nie je elektricky kontakt medzi
akumulatorom a nabijackou —
vyberte akumulator a znova ho
nasadte

chybny akumulator — pozri aj
~Svetelné diédy (LED) na
akumulatore®.

Chybna nabijacka — nechajte
prekontrolovat’ Specializovanému
obchodnikovi. Firma STIHL
odporuca Specializovaného
obchodnika STIHL
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Zapnutie naradia

Pri dodavke je akumulator nabity na cca
30 %.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
doporucuje akumulator uplne nabit’.

® Pred nasadenim akumulatora
odstrante event. kryt pre Sachtu
akumulatora, za tym ucelom stlacte
sucasne obidve blokovacie packy —
kryt sa odblokuje — a snimte ho

Nasadenie akumulatora

3901BA028 KN

® Nasadte akumulator (1) do Sachty
naradia — akumulator skizne do
$achty — fahko pritladte, az
poduteine zaskodi — akumulator
musi licovat’ s hornou hranou telesa

Zapnutie naradia

® Zaujmite bezpecny a pevny postoj

® Stojte rovno — naradie drzte
uvolnene

HSA 65, HSA 85

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a ani zeme

® Uchopte naradie obidvoma rukami —
jedna ruka na ovladacej rukovati —
druha ruka na rurkovej rukovati

3901BA029 KN

)

® Odblokujte naradie, za tym ucelom
nastavte aretanu packu (2) do
polohy &'

51

® Spinaci strmen (3) tlacte proti
rdrkovej rukovati a drzte

3901BA031 KN

® Stlacte sucasne poistku spinacej
packy (4) a spinaciu packu (5) a
drzte ich

Len ked je aretacna packa (2) v polohe
d' a ked su stcéasne stlaéené spinaci
strmen (3) a spinacia packa (5), bezi
motor.

slovensky

Spinacia packa

Otacky motora je mozné riadit’ spinacou
packou. So stale viac stlacovanou
spinacou packou sa zvysuju otacky
motora.
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Vypnutie naradia

27\

3901BA012 KN

® Pustite spinaci strmen (1) a
spinaciu packu (2)

3 [
N4

4 N

—

3901BA034 KN

® Nastavte aretacnu packu (3) do
polohy & —spinaciu packu (4) nie je
mozné stlacit’ — naradie je
blokované proti zapnutiu

V prestavkach a po ukonceni prace

vyberte akumulator z naradia.
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Vybratie akumulatora

3901BA035 KN

® Stlacte sucasne obidve blokovacie
packy (1) — akumulator sa odblokuje

® Vyberte akumulator (2) z telesa

Ak sa naradie dalej nepouziva, odlozte
ho tak, aby nebol nikto ohrozeny.
Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

Skladovanie naradia

® Nastavte aretacnu packu do polohy

o]
® Vyberte akumulator

® VYycistite rezné noze, skontrolujte
stav a nastriekajte rozpustadiom
zivic STIHL

® Namontujte chrani¢ nozov

® Naradie dékladne vycistite,
predovsetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste, chrani¢ noza
mdbzete namontovat’ na stenu.
Chrante proti neopravnenému
pouzitiu (napr. detmi)

Kryt pre $achtu akumulatora

V niektorych krajinach je naradie
vybavené krytom pre Sachtu
akumulatora. Kryt chrani Sachtu
akumulatora pred znedistenim.

d ) \
AT | )
i W

® Po ukonceni prace zasunite kryt (1)
do Sachty, az pocutelne zaskocCi

3901BA039 KN
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Skladovanie akumulatora

® Vyberte akumulator z naradia resp.
z nabijacky

® Uschovaijte v uzavretych a suchych
priestoroch a na bezpe¢nom
mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu (napr.
detmi) a pred znecistenim

® Rezervné akumulatory neskladujte
nepouzivané — striedavo ich
pouzivajte

Pre optimalnu zZivotnost”

® Skladujte pri teplotach + 10 °C az
+20°C

® Skladujte pri stave nabitia cca 30 %

Skladovanie nabijacky

® Vyberte akumulator
® Vytiahnite sietovu zastréku

® Nabijacku uschovajte v uzavretych
a suchych priestoroch a na
bezpecnom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu (napr.
detmi) a pred znecistenim

HSA 65, HSA 85

Naostrenie reznych nozov

Ak sa rezny vykon znizuje, noze zle
rezu, konare sa ¢asto noznicami zovru:
Naostrite rezné noze.

Naostrenie by mal vykonat’ brdsnym
pristrojom Specializovany obchodnik.
STIHL odporuca $pecializovaného
obchodnika STIHL.

Inac pouzite plochy ostriaci pilnik.

Ostriaci pilnik vedte k Urovni noza v

predpisanom uhle (pozri , Technické

udaje”)

® Ostrite len reznu hranu — nepilujte
ani tupé presahy rezného noza, ani
ochranu proti porezaniu (pozri
.Dolezité konstrukéné dielce®)

® Ostrite vzdy smerom k reznej hrane

® Pilnik smie zaberat’ iba pri pohybe
vpred — pri spatnom pohybe ho
nadvihnite

® Ostriny na reznom nozi odstrarite
oslickou

® Uberajte len malo materialu

® Po naostreni — odstrante prach z
pilnika alebo osli¢ky a rezny n6z
postriekajte rozpustadlom zivic
STIHL

0

Nepracujte s tupymi alebo poSkodenymi
reznymi nozmi — vedie to k vysokému
zat'azeniu naradia a neuspokojujucemu
vysledku strihania.

slovensky
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normélne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych
podmienkach (vysoka prasnost’ apod.) a v pripade dih$ej dennej pracovnej doby sa =
musia uvedené intervaly prisluSnym spdsobom skratit. o 3 ©
kel a c
Pred vSetkymi pracami na naradi, nastavte aretacnu packu do polohy 6 a vyberte g 8 2z 3
akumulator. £ © S g
o Q. = N >
Z |t g g 9
o Q ) o) =
3 2 2 2 g 3 <3
N]ge | § 'S o 2 & | =
° o5 | X 8 85 5 5 3
a ao = 1S [ > > a
vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vyCistit X
Ovladacie rukovati (aretacna packa, funkéna skuska X
poistka spinacej packy, spinacia packa a —
spinaci strmeri) vyCistit X X
skontrolovat funkciu — po pusteni
Obojruéné spinanie spinace packyva/alebp spvlnamer]o . X
strmena sa noZe musia uz po kratkej
dobe zastavit’
vizudlna kontrola X
Nasavaci otvor chladiaceho vzduchu
vyCistit’ X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ X
Akumulator vizualna kontrola X X X
vizualna kontrola X X X
Rezné noze vyéistit’” X
naostrit’ X X
po kazdych 50 prevadzkovych hodinach
skontrolovat' prostrednictvom
Specializovaného obchodnika?
Prevodovka a ojnica
prevodovy mazaci tuk STIHL doplnit’
prostrednictvom Specializovaného X
obchodnika
Bezpeénostna nalepka vymenit’ X

1 Nakoniec nastriekat’ rozpustadlom zivic STIHL
2 Firma STIHL odporuca Specializovaného obchodnika STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— Zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— Pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— Pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— Nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— Nasledné Skody spésobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.

HSA 65, HSA 85
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Firma STIHL odporu¢a vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

—  Skody na elektromotore spsobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

—  Skody na nabijacke spdsobené
chybnou elektrickou pripojkou
(napatie)

— Korézia a iné nasledné Skody na
naradi, akumulatore a nabijacke
spOsobené nespravnym
skladovanim a pouzitim

- Skody na naradi, vzniknuté vplyvom

pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely naradia podliehaju aj pri
stanovenom pouziti normalnemu
opotrebeniu a podia typu a doby
uzivania sa musia v€as vymenit. K nim
patria o. i.:

— Rezné noze

Akumulator

71



slovensky

Dolezité konstrukéné dielce

3901BA036 KN
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13
14

15
16
17
18

Ovladacia rukovat
Poistka spinacej packy
Spinacia packa
Aretac¢na packa
Sachta akumulatora
Spinaci strmen
Rurkova rukovat’
Ochrana ruky

Blokovacia packa na zablokovanie
akumulatora

Akumulator

Svetelné diédy (LED) na
akumulatore

Tlacidlo na aktivovanie svetelnych
diéd (LED) na akumulatore

Chrani¢ nozov

Ochrana proti porezaniu (len

HSA 85)

Rezné noze

Nabijacka

Svetelna diéda (LED) na nabijacke

Privodny kabel so sietovou
zastrckou

Cislo stroja

HSA 65, HSA 85



Technické udaje

Akumulator

Typ:

litium-ionovy

Naradie je mozné prevadzkovat' s
akumulatormi STIHL, typu AP.

Doba chodu naradia je zavisla od
energie akumulatora (napr. 80 Wh pri
AP 80 alebo 160 Wh pri AP 160).

Nabijacka

AL 100

Sietové napatie: 220-240V
Menovity prud: 0,6 A
Frekvencia: 50 Hz
Prikon: 75W
Nabijaci prud: 1,6 A
Trieda krytia: I, o]

AL 300

Sietové napatie: 220-240V
Menovity prad: 26A
Frekvencia: 50 Hz
Prikon: 320 W
Nabijaci prud: 6,5A
Trieda krytia: I, [=]

HSA 65, HSA 85
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Doby nabijania Hmotnost’
AL 100 bez akumulatora, s reznym nastrojom,
s AP 80: bez chrani¢a noza
— a2 80 % kapacity: 70 min HSA 65: 3,5kg
—az 100 % kapacity: 100 min HSA 85: 3,7kg
s AP 120: L
_ a% 80 % kapacity: 120 min Hodnoty hluku a vibracii
—az 100 % kapacity: 140 min
s AP 160: Na zistenie hodnét hluku a vibracii je
. 0' . . zohladneny prevadzkovy rezim
—az 80 % kapacity: 150 min nominalneho maximalneho podtu
—az 100 % kapacity: 165 min otacok.
AL 300 Dalsie udaje na spinenie Linie
s AP 80: zamestnavatelov Vibracie 2002/44/EHS
' i stihl. ib.

~ a2 80 % kapacity: 25 min pozri www.stihl.com/vib/
—az 100 % kapacity: 50 min Hladina akustického tlaku L, podia
s AP 120: DIN EN 60745-2-15
- a% 80 % kapacity: 30 min HSA 65: 83 dB(A)
—az 100 % kapacity: 60 min HSA 85: 83 dB(A)
s AP 160: B
— az 80 % kapacity: 35 min Hladina akustického vykonu L, podia
— a7 100 % kapacity: 60 min DIN EN 60745-2-15

Lo HSA 65: 94 dB(A)
Rezny nastroj HSA 85: 94 dB(A)

. _ Hodnota vibracii ay,, podia

Zubova medzera: 30 mm DIN EN 60745-2-15
Pocet zdvihov i
(volnobeh): 3000 1/min Lava Prava
Rezna dizka: rukovat rukovat
_ HSA 65 500 mm HSA65: 2,2 m/s2 1,6 m/s2
_ HSA 85: 620 mm HSA85:  22m/s? 1,7 m/s?
Uhol ostria k urovni noza: Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
—HSA 65: 41° akustického vykonu je hodnota K-podla
— HSA 85: 45° RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A), pre

hodnotu vibracii je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,0 m/s2.
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Uvedené hodnoty vibracii boli namerané
podia normovane;j skugobnej metddy a
je mozné ich pouzit' na porovnanie
elektrickych naradi.

Skutocne jestvujuce hodnoty vibracii sa
moZzu od uvedenych hodndt v zavislosti
na spdsobu pouzitia odchylovat'.

Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit' na prvé odhadnutie vibraéného
zat'azenia.

Skutoc€né vibraéné zat'azenie sa musi
odhadnut. Pri tom sa mdzu zohiadnit’ aj
doby, v ktorych je elektrické naradie
vypnuté a doby, v ktorych je sice
zapnuté, ale bezi bez zat'azenia.

Preprava

Akumulatory STIHL spifiaju predpoklady
menované podia priruéky OSN
ST/SG/AC.10/11/Rev.5, ¢ast’ Il
pododsek 38.3.

Uzivatel mdze akumulétory STIHL
prepravovat’ po verejnych
komunikaciach k miestu nasadenia
naradia bez dalSich podmienok.

Pri leteckej a namornej preprave je
potrebné dodrziavat' predpisy platné v
danej krajine.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia
REACH (ES) ¢. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
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Zvlastne prislusenstvo

— Ochranné okuliare

—  Akumulator STIHL

— Nabijacka STIHL

— Pas na akumulator (batériu) STIHL
—  Kryt pre Sachtu akumulatora

— Rozpustadlo zivic STIHL

Aktuédlne informacie k tomuto a
dalSiemu zvlaStnemu prislusenstvu
obdrzite u Specializovaného obchodnika
firmy STIHL.

HSA 65, HSA 85



Odstranenie poruch pri prevadzke

Pred vSetkymi pracami na naradi vyberte akumulator z naradia.

slovensky

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Nie je elektricky kontakt medzi naradim
a akumulatorom

Vyberte akumulator, vykonajte vizualnu
kontrolu kontaktov a znova nasadte

Akumulator je prazdny

(1 svetelna didda na akumulatore blika
zeleno)

Nabite akumulator

Akumulator je prilis teply / studeny

(1 svetelna didda na akumulatore svieti
Cerveno)

Nechajte akumulator vychladnuat’ /
nechajte akumulator Setrne zohriat’ pri
teplotach cca 15 °C - 20 °C

Naradie sa pri zapnuti nerozbehne

Chyba v akumulatore

(4 svetelné diddy na akumulatore blikaju
Cerveno)

Vyberte akumulator z naradia a znova
ho nasadte. Zapnite naradie — ak
svetelné diody stale blikaju, je
akumulator chybny a musi sa vymenit’

Naradie je prilis teplé

(3 svetelné diddy na akumulatore svietia
Cerveno)

Nechajte naradie vychladnut’

Chyba v naradi

(3 svetelné diddy na akumulatore blikaju
Cerveno)

Vyberte akumulator z naradia a znova
ho nasadte. Zapnite naradie — ak
svetelné diody stale eSte blikaju, je
naradie chybné a musi sa nechat’

skontrolovat’ Specializovanému
obchodnikovi !

ViIhkost' v naradi a/alebo akumulatore

Nechajte naradie/akumulator vyschnut

Naradie sa pri prevadzke vypne

Akumulator alebo elektronika naradia su
prilis horuce

Vyberte akumulator z naradia, nechajte
akumulator a naradie vychladnut’

Elektricka porucha

Vyberte akumulator a znova ho nasadte

HSA 65, HSA 85

75



slovensky

Pred vSetkymi pracami na naradi vyberte akumulator z naradia.

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Doba prevadzky je prili$ kratka

Akumulator nie je Uplne nabity

Nabite akumulator

Zivotnost’ akumulatora je dosiahnuta
resp. prekrocena

Akumulator prekontrolujte”) a vymeite

Zalepené/znecistené noze

Vycistite noze, nastriekajte ich
rozpustadlom zivic STIHL

Pri nasadzovani do naradia/nabijacky sa
akumulator zasekne

Znedistené vedenia

Vedenia opatrne vycistite

Akumulator sa nenabija, napriek tomu, ze
svetelna diéda na nabijaCke svieti zeleno

Akumulator je prilis teply / studeny

(1 svetelna diéda na akumulatore svieti
¢erveno)

Nechajte akumulator vychladnut' /
nechajte akumulator Setrne zohriat’ pri
teplotach cca 15 °C - 20 °C

Nabijacku prevadzkujte len v uzavretych
a suchych priestoroch, pri teplotach
okolia +5 °C az +40 °C

Nie je elektricky kontakt medzi
nabijackou a akumulatorom

Vyberte akumulator a znova ho nasadte

Svetelna diéda na nabijacke blika ¢erveno

Chyba v akumulatore

(4 svetelné diody na akumulatore blikaju
po dobu cca 5 sekund &erveno)

Vyberte akumulator z naradia a znova
ho nasadte. Zapnite naradie — ak
svetelné diody stale blikaju, je
akumulator chybny a musi sa vymenit’

Chyba v nabijacke

Nechajte nabijacku prekontrolovat’
Specializovanému obchodnikovi®)

D" Firma STIHL odporuca Specializovaného obchodnika STIHL
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Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poSkodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventuélne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach méze byt’ uvedena iba tato
znacka).

HSA 65, HSA 85

Likvidacia

Pri likvidacii je potrebné dodrziavat’
predpisy o likvidacii platné v danej
krajine.

P
o

264BA050 KN

Elektrické naradie nepatri do domového
odpadu. Naradie, prislusenstvo a obal
odovzdajte k ekologickému opatovnému
vyuzitiu.

Aktuélne informacie k likvidacii obdrzite
u Specializovaného obchodnika fy
STIHL.

slovensky

ES Prehlasenie o sulade

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Akumulatorové
noznice na zivé

Druh vyrobku:

ploty
Firemna znacka: STIHL
Typ: HSA 65
HSA 85
Sériové ident. &islo: 4851
a
Druh vyrobku: Nabijacka
Firemna znacka: STIHL
Typ: AL 100
AL 300
Sériové ident. Cislo: 4850

zodpovedaju predpisom pre
uplathovanie smernic 2006/42/ES,
2006/95/ES, 2004/108/ES a
2000/14/ES a vyrobky boli vyvinuté a
vyrobené v sulade s nasledujucimi
normami:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia Smernice
2000/14/ES, Dodatok V, s pouzitim
normy 1ISO 11094.
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Namerana hladina akustického vykonu

HSA 65: 94 dB(A)
HSA 85: 94 dB(A)
Zarucéena hladina akustického vykonu
HSA 65: 96 dB(A)
HSA 85: 96 dB(A)

Uschovanie Technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a Cislo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen, dna 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

S

Veduci Vyrobkové
skupiny Management

Elsner

78

Certifikacia kvality

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

VSetky vyrobky firmy STIHL
zodpovedaju najvyssim poziadavkam
kvality.

Certifikaciou, vykonanou
prostrednictvom nezavislej spolo¢nosti,
sa vyrobcovi, firme STIHL, potvrdzuje,
e vsetky vyrobky spifiaji z hiadiska
vyvoja vyrobku, nakupu materialov,
vyroby, montaze, dokumentéacie a
servisnej sluzby, prisne poziadavky
medzinarodnej normy ISO 9001 pre
systémy riadenia kvality.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické naradie

Tato kapitola reprodukuje
predformulované, vSeobecné
bezpecnostné ustanovenia, ktoré su
uvedené v normach EN 60745,

UL 60745 a CSA 60745 pre ruéne
vedené motorové elektrické naradie.
Firma STIHL je zaviazana tieto texty
noriem doslovne vytlacit..

A

Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a predpisy. Zanedbanie
dodrziavania bezpecnostnych pokynov
a predpisov mézu sposobit’ Uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo
tazkeé poranenia.

Vsetky bezpecnostné pokyny a predpisy
uschovajte na buduce pouZitie.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v
bezpecnostnych pokynoch sa vzt'ahuje
na elektrické naradie napajané zo siete
(so sietovym kablom) a na elektrické
naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez sietového kabla).

HSA 65, HSA 85



1) Bezpeénost' na pracovisku

a)

b)

c)

Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené priestory pracoviska
mozu mat za nasledok urazy.

Nepracujte s tymto elektrickym
naradim v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli prach alebo
pary zapalit'.

Nedovoite detom a inym osobam,
aby sa pocas pouzivania
elekirického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti mdzete stratit’ kontrolu
nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost

a)

b)

Zastrcka privodného kéabla
elektrického naradia sa musi hodit' k
pouzitej zasuvke. Zastréka sa v
Ziadnom pripade nesmie nijako
menit. Spolo€ne s uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zéastrékové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. riry,
vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Keby by bolo VaSe telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko
urazu elektrickym prudom.

HSA 65, HSA 85

c)

d)

Chranite elektrické naradie pred
ucinkami dazda a vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického
naradia zvysuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel mimo uréeny
uéel na nosenie elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie
alebo nevytahujte zastrcku zo
zasuvky tahanim za kabel.
Zabezpecte, aby sa kabel nedostal
do blizkosti horticeho telesa, ani do
kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa
sUciastkami naradia. PoSkodené
alebo zauzlené kable zvySuju riziko
urazu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho kéabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite prudovy chranié
pre chybovy prud. Pouzitie
prudového chrani¢a pre chybovy
prud znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

3) Bezpecénost' oséb

a)

Budte ostraziti, sustred'te sa na to,
€o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte s rozumom.
Nepracuijte s elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked ste unaveni, alebo

b)

c)

d)

slovensky

ked ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti méze mat’ pri
pouzivani elektrického naradia za
nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné vybavenie
a pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobného
ochranného vybavenia, ako je
ochranna dychacia maska,
nekizava bezpeénostna pracovna
obuv, ochranna prilba alebo
chranice sluchu, podTa druhu
elektrického naradia a spésobu jeho
pouzitia, znizuju riziko poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému
uvedeniu do prevadzky. Pred
zasunutim zastr¢ky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo
prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedéte, €i je elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri
prenasani elektrického naradia prst
na vypinadi, alebo ak naradie
pripojite na elektricku siet’ zapnuté,
mdze to mat’ za nasledok uraz.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrafite zneho
nastavovacie nastroje alebo kliuce
na skrutky. Nastroj alebo kiug, ktory
sa nachadza v rotujucej Casti
naradia, moze sposobit’ poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Zabezpecte si pevny
postoj a neprestajne udrziavajte
rovnovahu. Takto budete moct’
elektrické naradie v neoCakavanych
situaciach lepsie kontrolovat'.
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f)

g)

Pri praci noste vhodny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na
sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa VaSe vlasy, odev a rukavice
dostali do blizkosti pohybujucich sa
dielov. Voiny odev, $perky alebo
dihé vlasy m6zu byt zachytene
pohybujucimi sa dielmi.

Ak sa da namontovat’ odsavacie
zariadenie a zariadenie na
zachytavanie prachu, presvedcte
sa, €i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia méze znizit’
riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Pouzivanie elektrického naradia a
manipulacia s nim

a)

b)

c)
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Naradie nepretazujte. Pouzivajte
také elektrické naradie, ktoré je
urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a
bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

Nepouzivajte nikdy také elektrické
naradie, ktoré ma chybny vypinac.
Elektrické naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a treba ho zverit' do
opravy.

Skor ako za¢nete naradie
nastavovat’, vymienat’ prisluSenstvo
alebo skor, ako naradie odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky
alalebo odstrante akumulator. Toto
preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d)

e)

g)

Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo
dosahu deti. Nedovolte pouzivat
naradie osobam, ktoré s nim nie st
dbéverne oboznamené alebo ktoré si
nepreditali tieto predpisy. Elektricke
naradie je nebezpecné vtedy, ked
ho pouzivaju neskuisené osoby.

Elektrické naradie starostlivo
osetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
diely bezchybne funguju alebo ¢i
neblokuju, €i nie su zZlomené alebo
tak poSkodené, Zze by mohli
negativne ovplyviiovat' spréavnu
funkciu elektrického naradia. Pred
pouzitim naradia dajte poSkodené
st&iastky opravit. Vela trazov bolo
spbsobenych nedostatocnou
udrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Gisté. Starostlivo oSetrované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu k

zablokovaniu a lah$ie sa daju viest.

Pouzivaijte také elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie
nastroje a pod. podia tychto
predpisov. Pri praci zohladnite
pracovné podmienky a ¢innost,
ktord budete vykonavat.
Pouzivanie elektrického naradia na
iny ucel ako na predpisané pouzitie
moze viest' k nebezpecnym
situaciam.

5) Pouzivanie akumulatorového naradia
a manipulacia s nim

a)

b)

c)

d)

Nabijajte akumulatory iba v
nabijaCkach, ktoré st odporacané
vyrobcom. Pre nabijacku, ktora je
ur€ena pre urcity typ akumulatorov,
hrozi nebezpecéenstvo poziaru, ak je
pouzivana s inymi akumulatormi.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
k tomu uréené akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov moze
viest k poraneniam a poziarom.

Nepouzivany akumulator
uchovavajte mimo dosah
kancelarskych sponiek, minci,
Kii&ov, klincov, skrutiek alebo inych
drobnych kovovych predmetov,
ktoré mozu spdsobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora mbéze mat’ za nasledok
popaleniny alebo poziar.

Pri nespravnom pouzivani moze
kvapalina z akumulatora vytiect.
Zabranite kontaktu s fou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite
vodou. Pokial kvapalina vnikne do
odi, navstivte aj lekara. Vytekajuca
akumulatorova kvapalina méze
spbsobit’ podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

6) Servisné prace

a)

Nechavajte Vase elektrické naradie
opravovat’ len kvalifikovanym
odbornym personalom, ktory
pouziva iba originalne nahradné
diely. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecénost’ elektrického naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre noznice na
Zivé ploty

— Chranite v3etky Casti tela pred
reznymi nozmi. Ked je n6z v chode,
nepokusajte sa odstrafovat’
strihany material ani pridrziavat’
material, ktory budete strihat. Ked
budete odstrafnovat’ material, ktory
zostal zaseknuty, musi byt naradie
vypnuté. Maly okamih nepozornosti
méze mat pri pouzivani noznic na
zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

— PrenasSajte naradie za rukovat ked
noz nebezi. Pri transporte a
skladovani natiahnite vzdy na
noznice ochranny kryt. Starostlivé
zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpedenstvo poranenia nozom
naradia.

— Drzte elektrické naradie len za
izolované rukovéti, pretoze rezny
noéz sa moze dostat’ do kontaktu so
skrytym elektrickym vedenim alebo
vlastnym sietovym kablom. Kontakt
rezného noza s vedenim pod
prudom moéze spbsobit, Zze sa
dostanu pod prud aj kovové
suciastky naradia, ¢o méze
spOsobit’ uraz elektrickym pradom.

— Kabel vedte vzdy mimo strihacieho
dosahu noznic. Pocas prace sa
kabel méze v krikoch skryt’ a Vy by
ste ho mohli neumyselne
prestrihnut.

HSA 65, HSA 85 81
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[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaLlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTy

A

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HeLL.acHOro BMMNaaKy Ta TpaBMyBaHHS
nogei a Takox TSHKKMX MaTepianbHUX
30uTKiB.

0J

I'Ionepe,::pKeHHﬂ NpoO NOLUKOAXEHHA
npucTporo abo okpemmx
KOMMMEKTYHOUUX.

TexHiyHa po3pobka

KomnaHist STIHL nocTiliHo npautoe Ha
noganbLUMMu po3pobKkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOIB; TOMY MU NOBUHHI
3anMwmTH 3a CoGO0 NPaBO Ha 3MiHK
06'eMy nocTaBoK y opmi, TEXHILi Ta
yCTaTKyBaHHi.

CTOCOBHO AaHuX Ta MartoHKiB JaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb OyTV Npea'aBneHi aki-Hebyab
npeTeHsii.
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Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTun

Mig yac po6oTtu i3
arperatomM HeobxigHi
ocobnuBi 3axoaun
6e3nekun, OCKiNbKK pixydi
HOXI Ay>xe rocTpi.

Mepen nepLumnm
BBEAEHHAM B
eKkcnnyaraldito arperaty
HeoOXigHO yBaXHO
npoynTaTu BClo
IHCTPYKLUito 3
ekcnnyaradii Ta
36epiratn ii gna
noAanbLLoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTpnmaHHa
IHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii
Moxe 6yTn Hebe3neyHnm
ANS KUTTS.

HeobxigHo [OTpUMyBaTHCh BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekun, Hanpuknaa,
nNpodOCninokK, colianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axucTy npas pobiTHUKIB Ta iH.

Tow XTO BNepLUEe NpaLtoe i3 arperaTtom:
Big, NpoAasust abo iHWOoro cnewianicrta
OTpMMaTK JOKNaaHi NOSICHEHHSA, AKUM
YMHOM NOTPIGHO NOBOANTUCH i3
arperaTom — abo B3ATM y4acTb Yy
HaB4anbHOMY Kypci.

HenoBHoONITHI HE MaloTb NpaLoBaTh Ha
arperaTi — BUKIMIOYEHHSA CTaHOBNATb
nigniTkn crapwi 16 pokis, ki NpoxoasaTb
HaBYaHHA Nig HarnNagoMm.

[itn, TBapuHM Ta rnsgadi NOBUHHI
3HAXOOMUTUCH Ha BiOCTaHi.

YKpaiHcbKa

Akuwo arperat GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCH, NOr0 HEOOXiAHO
NOCTaBUTU TaKUM YMHOM, LLOG BiH
Hikomy He 3awkoaumB. ArperaT 6epertu
Bifj HECaAHKLiOHOBAHOro JOCTYyMy.

KopucTtyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
BCi HellacHi Bunagkun abo Hebesneku,
AKi BUHUKAIOTb MO BiAHOLLEHHIO 40
iHWKX ntoaen abo ix manHa.

ArperaTt MoxHa nepegasati abo
[aBaTtun y KOPUCTYBaHHS NuLle TUM
ocobawm, aki 3Hanomi 3 4aHOK MOAENI0
Ta ii ekcnnyaTauieto — 3aBxaun naBaTu
TaKOX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBaHHS.

BukopucTaHHsa arperaris, ski
CTBOPIOIOTb LLUYMOBE 3ab6pyAHEHHS,
Moxe ByTn obmexeHe 3a YacoBVMMM
pamMKaMu HaLioHanbHUMK, a TaKoX
MiCLleBMMW HOPMaMU.

Town, XTO NpaLtoe i3 arperaTtom, NOBUHEH
OyTM HEe BTOMINEHMM, 300POBUM Ta 'y
nobpomy hisMyHOMY CTaHi.

Town, XxTo Yepes Npobnemu 3i 340POB'AM
He NOBWMHEH HanpyXyBaTWUCb, NOBUHEH
NMPOKOHCYNbTYBaTUCh Yy Mikapsl, Yy BiH
MOXXe MpaLoBaT i3 arperaTom.

[licnsa BXXMBaHHS ankoronto,
MeOUKaMEHTIB, siKi YNOBINbHIOTb
peakLito abo X HapKOTWMKIB NpaLoBaTh i3
arperatoM He J03BONAETLCS.

ArperaT BMKOPMCTOBYBATU NuLle Ang
Pi3Ku1 3apOoCTiB, KyLLiB, YarapHuky Ta
noAdibHoro. Arperat He MoXxe
BMKOPUCTOBYBATUCH ANS iHLWNX Linen —
HeGesneka HelacHoro sunapxy!

3actocyBaHHs arperaty Ans iHWnX
Linen He oonyckaeTbes i MOXe
NpU3BECTM 0 HELLaCHWX BUNaaKiB Ta
MOLLKOMXeHb arperaty. He pobutun
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YKpaiHcbka

HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
Npu3BECTW A0 HELLaCHNX BUMaAKiB Ta
MOLLKOAXKEHb arperary.

AKYMYNaTop BURHATY i3
arperaTy nig yac
NpOBEAEHHS:

—  pobiT i3 YNCTKM, perynioBaHHA Ta
nepeBipKMy,

—  pOBIT Ha piXXy4oMy iIHCTPYMEHTI.
— 3anuwwuTu arperat

— TpaHcnopTyBaHHS

— 306epiraHHs

— PemoHTHI poboTu Ta poboTun 3
TEXHIYHOro o6CnyroByBaHHS

— y pasi Hebe3nekn Ta y aBapiriHOMy
BMNaaKy

Takum ynHom, He Byae Hebeanekn
HEHaBMMWCHOro 3anycky ABUryHa.

MoxXyTb MOHTYBaTUCL NuLLE TakKi
KOMMMEeKTYytoui Ta npunagas, siki
ponyckatotbca STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHomy arperati abo
TEXHIYHO iAEHTUYHI. AKLWO CTOCOBHO
BULLE CKa3aHOro BUHWKHYTb NUTaHHS,
HeobXiHO 3BEPHYTUCH O
cneuianisosaHoro gunepa.
BukopucToByBaTU NULLIE KOMMMEKTYHOYI
Ta npunagasi BUCOKOT SKOCTi. IHakwe
icHye Hebe3neka HelacHWX BUNaakKis Ta
MOLLKOZXKEHb arperary.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBATK OpUriHarnbHi
KoMnnekTytodi Ta npunagaa STIHL.
BoHu 3a cBoiMUM xapakTepuctukamm
ONTUManbHO NiAXOAATb ANs arperaty Ta
BiANOBIAAOTb BUMOram KopucTyBaya.
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He pobutu 3miH Ha arperaTi — Takum
YnHoM Moxe ByTu noripweHa 6e3neka.
3a TpaBMyBaHHs ntogen Ta
NOLUKOAXXEHHS peyent, SKi BUHUKNN Y
HacnigoK BUKOPUCTaHHA He AOMYLLEHUX
HaBiCHMX NpUCTPOIB, koMnaHia STIHL
BUKIOYaEe Oyab-sKy rapaHTito.

Ons yicTku arperaty He
BMKOPWCTOBYBATWN MUIAKY BUCOKOrO
TncKy. CunbHWI NOTIK BOAU MOXeE
NOLLKOAWUTWN KOMMMNEKTYIoYi arperary.

Arperat He 30pu3KyBaT/ BOAOH.

AkymynsaTop

— BwkopucrtoByBaTtu nuwe
opuriHanbHi akymynatopu STIHL

—  Axkymynsitop STIHL
BMKOPUCTOBYBaTK NuLle i3
npuctposimn STIHL Ta 3apsgxatu
BUKOPUCTOBYHOYUM 3apsaHi NpUCTpoi
STIHL

—  AkymynsiTop nepes BUKOPUCTaHHSIM
cnig 3apsaguTn

— He 3apsagxatu Ta He
BMKOPWCTOBYBATW HECMPABHWMN,
noLUKoAXXeHun abo gecpopmoBaHui
aKkymynaTop. AKyMynaTop He
BiAKpUBATK, HE MOLLKOXYBaTU Ta
He J03BONATM NagaTth

— AkymynaTtop 36epiraTv no3a 30Hoto
aoctyny giten

3axuwaTy Big 4oLy — He
3aHyploBaTh y PiAuHY.

AkymynsaTop 3axvwartu
Bi, NPSIMOrO COHSAYHOTO
MPOMIHHS, Xapu Ta
BiAKPMTOrO BOTHIO —
HiKONMKW He kngaTn y
BOroHb — Hebesneka

BUOYXxy!

Ekcnnyartauisa ta
30epiraHHa akymynsitopa
nvwe y AdianasoHi
Temnepartyp Big -10 °C
0o makcumym + 50 °C.

AKymMynaTop He nigaasatv BNAMBY
MIKPOXBWIb abo BUCOKOIO TUCKY

Y BEHTUNAUINHWA WAy,
aKkymynsTopa He 3acoByBaTu
CTOPOHHI NpeameTn

KoHTakTn akymynaTopa Hikonu He
noegHyBaTn MeTanesmmm
npeamMeTamu (KOPOTKE 3aMUKaHHS).
Akymynatop moxe 6ytn
MOLUKOAXKEHUM KOPOTKUM
3aMuKaHHAM. AKyMyRAToOp, SKUA He
BMKOPUCTOBYETLCS, TPUMATH
nogani Big MeTaneBsux NpeameTiB
(Hanpwuknag, rei3akis, MOHET,
npukpac). He BukopuctoBysaTtu
mMeTanesi pesepsyapu Ans
TPaHCMOpTyBaHHS.

Mpw nowwKoaxeHHi abo
HenpaBuWnbHI ekcnnyaTaui i3
akymynsiTopa Moxe BUTIKaTh
pigvHa — yHMKaTWN KOHTAKTY LUKipK 3
Heto! PignHa, sika BUTiKae i3
aKkyMynsiTopa, MoXe Npu3BecTu 4o
noapasHeHb LUKipK, onikie Ta
XimiyHUX onikie. Akwo Binbyscs
BMMNAOKOBUIA KOHTaKT, TO
MOLLKOPKEHI OiNAHKN LWKipW cnig,
NPOMMUTU BEMNUKOHO KiNbKICTb BOAU
Ta M1nom. AKLLO piaMHa noTpanuna
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y oui, iX He cnig TepTu a oui
OMONOCHYTN AOCTaTHBLOMO KiMbKICTHO
BOAW MiHiMyM 15 XBUNNH.
BpaxyBaTtu HeoOXigHiCTb
[oaaTkoBOi MeANYHOT JOMOMOrN.

3apsgHui NpuCTpiit

— BukopucTtoByBaTtu nuiie
opwuriHanbHi 3apagHi npucTpoi
STIHL

— Jlvwe ans 3apsiaku reoMmeTpuyHo
BignosiaHmx akymynatopis STIHL
Tuny AP i3 NOTYXHiCTIO A0
makcumym 10 AmneprogauH Ta
Hanpyrot 4o Makcumym 42 BonbT

— He 3apsgxatn HecnpasBHUN,
noLukomxeHun abo aecdopmoBaHuin
aKymynsTop

—  3apsgHuii npucTpi nig'egHyBaTn
nvLwe A0 BKa3aHOoi Ha CepiiHin
Tabnuyui Hanpyru Ta 4acToTu
Mepexi — 3apsaaHUA NPUCTPIN
nig'eaHyBaTv nuwe Ao
LUTencernbHOI PO3eTKU i3 rapHUM
[oCTynom

— He BuKopucTOBYBaTU HECMpPaBHU
ab0 NOLIKOMKEHWIA 3apsiaAHUI
npuCTpir

—  3apsgHuii NpucTpii He BigKkpuBaTh

—  3apsgHuin npucTpiii 36epirati nosa
30HO0 AoCTyny AiTen

3axuwaTtu Big Aoy Ta
<D BOJIOrOCTi.
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36epiratu Ta
BMKOPUCTOBYBATU Nu1LLE Y
3aKpUTKX Ta CYXMX
NPUMILLEHHAX.

3apsagHu NpuCTpin ekcnnyaTyBaTtu
npuv TemnepaTtypi 0TO4yH4Oro
cepepoBuwa Big + 5 °C go +40 °C

3apsagHUi NpUCTPIN He HaKpuBaTw,
o6 BiH Mir 6e3 nepeLukop,
OXONOAXYBaTUCh

KoHTakTu 3apsigHOro npucTporo
HiKONMM He NoegHyBaTW MeTaneBnMU
npeameTamu (Hanpvknag,
reBisgkamu, MoHeTamu,
npukpacamm) (KOPOTKE 3aMUKaHHS).
3apsagHuii NpucTpin Mmoxe ByTu
MOLUKOPKEHNIA KOPOTKUM
3aMUKaHHSM.

Mpw yTBOpEHHI AuMy abo BOTHIO y
3apsaHOMY NPUCTPOI HeramnHo
BUWHATU LUTENCENbHY BUMKY

CTOpOHHI NTpeameTn He 3acoByBaTK
Yy BEHTUMALIMHWIA WY 3apsagHoro
npuctpoto — HeGesneka yaapy
CTPYMOM Ta KOPOTKOrO 3aMMKaHHs!

He ekcnnyaTtyBaTu Ha nerko
3anmucTin nigcTasLi (Hanpuknag,
nanepi, TeKCTUNI) Ta y nerko
3aiMUCTOMY OTOYEHHI — HeGeaneka
noxexi!

He excnnyaTtyBaTtn y
BNOYXOHeOe3ne4YHOMY OTOYEHHI,
TOGTO Yy TAaKOMy OTOYEHHI, Ae
3Haxo4ATbLCA roptodi piguHu (napwm),
rasu abo nun. 3apsgHi npucTpoi
MOXYTb BUPOGNSATH icKpuU, AKi
MOXYTb 3ananuti nun abo napu —
Hebeaneka Bubyxy!

YKpaiHcbKa

Mig'eqHyounii nposig

3apsaHOro NpUCTPoIo
— perynspHo nepesipsTu
Ha HasiBHICTb
noLUKooKeHb. Mpun
NMOLUKOOXKEHHI
nig'eaHy04oro nposoay
HeramHo BUNHATU
LiTencenbHy BUMKY —
Hebeaneka ona XuTTs
yepes ygap ctpymom!

LtencenbHy BUMKy He BUTAryBaTu
i3 LWTencenbHOI po3eTku
NOTArHYBLUM 3a Nig'eqHy4nin
npoeig, 6paTnck cnig 3a
WwTencenbHy BUMKY. MNoLwKogpKeHWH
nig'eqHytounin NpoBig cnig sBigoatmy
PEMOHT cnevjianicTty y ranysi
€neKTpuk1

Mig'eqHyounii nposia He
BMKOPUCTOBYBATU He 3a
Npu3HaYeHHsIM, Hanpuknag, wob
HocuTw abo niggilyBaTu

Mig'eqHytoyi npoBoawn, ki He
BiAMNoOBigaloTh BKasiBKaM,
BMKOPUCTOBYBATUCb HE MaloThb.

Mig'eqHyounii npoBia yknactu Ta
MO3HaYUTN TaKUM YMHOM, 06 BiH
He Mir 6yTU NOLUKODKEHNM Ta
HIKOMY He 3aLLKOAMB — YHMKATK
Hebe3nekn CnoTMKaHHS

HeGesneka yaapy cTpymom
3anobiraeTbcsa Konu:

eneKkTpuyHe nig'eqHaHHA BUKOHaHe
nvLle A0 BiAnoBigHUM YMHOM
iHCTanboBaHWUX LUTENCENbHUX
PO3ETOK;

i3onAuis nig'egHyto4Yoro npoeoay Ta
BUNKM y 6e300raHHOMY CTaHi.
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YKpaiHcbka

[Micna BukopucTaHHA 3apsagHoro
NPUCTPOI0 BUAHATU LUTENCENbHY BUMKY.

Opsr Ta cnopsimKeHHs

HeobxigHo HOCUTK BIANOBIAHWI OO Ta
CMOPSAAXKEHHS.

Opsar noBuHeH
BigNoBigaTh Linam Ta He
3aBaxaTu. LLinbHO
npunsaralymMi o Tina
oasr — KOMBiHE30H, He
poboumnn xanat

He HocuTu oasr, sikuiAi MoXe 3a4enuTuch
3a AepeBUHY, rinns abo pyxnuei
KOMMMEeKTytoui arperaty. Takox He
HOCUTKM Wapd, KpaBaTKy Ta NpuKpacu.
[loBro Bonoccs 3aB'a3atn Ta 3akpinuTu
(XyCTKOHO, LLIAMnKOH, LLIOSIOMOM iH.).

HocuTtu miyHe B3yTT4 i3
LLIOPCTKOIO MiAOLLBOIO,
sIka He KOB3a€eTbCs.

PekomeHnpoBaHo 3acib
"iHaMBigyanbHOro" 3axX1CTy Big LWyMY —
Hanpwuknag, Gipywm.

HocuTtu miyHi pykasuui.

Komnanist STIHL nponoHye wmnpoky
nporpamy 3aco0iB ons iHaMBiayansHoro
3axXuCTy.
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HocuTun 3axucHi okynspw.

TpaHCrnopTyBaHHs arperaTty

Mepen noyaTkom poboTH

3aBxAun BUMMUKATK arperar, CTONOPHUIA
BaxiNnb BCTaHOBMOBaTY Y noauuii § Ta
aKymynsiTop BUMHATY i3 arperary —
BCTaHOBIOBATM 3aXMCT HOXa TaKoX npwu
TpaHCNOPTYBaHHI Ha KOPOTKI BiACTaHi.
Takvm ynHoMm, He Oyae Hebe3neku
HEHaBMMWCHOro 3anycKy ABUryHa.

J [72 /2 VAN “

3901BA022 KN

Arperat HOCUTW 3a PYYKY — PiKy4Ynum
HOXeM Hasag.

Y TpaHCcnopTi: arperaT 3akpinuTu Big
nepekMaaHHs Ta NOLUKOMKEHHS.

[MepeBipnTK 4M 3HaXoOAUTLCA arperaTt y
6e3nevyHoMy Ans ekcnnyaTtauii cTaHi
Bi4NOBIQHO 4O BKA3iBOK —
OOTPYMYBaTMCh BiANOBIAHOrO Po3Aainy y
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTau,ii:

— [lepemukaroumii Baxinb, cTonop
NepemMmnKaroHoro Baxernto Ta
nepemmnyka NoBuHHI ByTn
pyXnuBrvMUK (CTOMOPHWIA Baxinb Yy
nonoxeHHi ©) — BUMMKAY nicns
BiAMyCKaHHS NOBUHEH NoBepTaTUCh
y BUXiQHY NO3MLit0

—  Pixyunii Hix y 6e3goraHHOMy CTaHi
(4mcTun, pyxnueuii Ta He
AedopMoBaHuiA), LinbHa nocaaxa,
BipPHWI MOHTaX, 3aTOYEHMUI Ta
no6pe 36pn3HYTUI PO3YUHHUKOM
cmonun STIHL

— 3axucT Bif NopisiB (AKWO €y
HasiBHOCTI) NepeBipuTh Ha NpeameT
MOLUKOKEHHS

— He pobutu 3miH y npuctposx
ynpasniHHA Ta 6esneku

—  PykoATKM NOBUHHI ByTW YncCTi Ta
CyXi, He BUMaLLeHi macTunom Ta
6pyaom — Le BaXknmeo ans
HadiNHOro ynpasrniHHA arperatom

—  KoHTakTu y akymynaTopHin waxTi
arperaTy NepeBipuUTV Ha HasiBHICTb
CTOPOHHIX NpeameTiB

— BipHo BCTaHOBUTU akymynsaTop —
MOBMHHa ByTW dhikcaLis i3 3ByKOM

— He BuKopucToByBaTK HECNpPaBHI
abo aecbopmMoBaHi akymynaTopu

ArperaT MOXe BUKOPUCTOBYBATUChb
nuwe y 6e3neyHomMy ans podoTu cTaHi —
HeGesneka HelacHoro sunapky!

HSA 65, HSA 85



Akum YHOM NOTPiIGHO TpuUmaTh Ta
BECTM arperar

Arperat 3aBxau TpumaTu oboma
pykamu 3a pyKosiTki. PykosiTki MiLiHO
06X0NUTU BENUKMMU NanbLsaMU.

MpaBuwwi

3901BA002 KN

[MpaBa pyka Ha pyKoaTLUi ynpaBniHHA Ta
niBa pyka Ha OyroBii pykoaTLi.

JMiBLwi

3901BA003 KN

JliBa pyka Ha pyKoATLi yrnpaBniHHA Ta
npasa pyka Ha Ayrosii pyKoATL,.

3aliHATY CTilike NONOXEeHHs Ta arperat
BECTU TAKUM YMHOM, LLLOG PiXKYYUiA HixX
3aBxan OyB BigBeaeHwW Big Tina.

HSA 65, HSA 85

Mig yac pobotu

Akuwio 3arpoxye Hebesneka abo y pasi
HeobXigHOCTI Bigpa3sy BUMKHYTU
arperar, CTONMOPHUI BaXifnb BCTAHOBUTU
Y MONOXEHHI & Ta BUiiHSATM
akymynsitop.

MepekoHaTUCb, WO Y poboUiil 30Hi He
3HAXOOATbCS iHLWI Noan.

CnocTepiraTv 3a piXKy4nm HOXEM — He
pisaTu obnacTi KyLUiB, SKi HE MOXYTb
TpuMaTUCh y OOKYCi.

Hanbinbw yBaxkHuMmM GyabTe nig Yac
Pi3Ky BUCOKMX KyLLIB, 3@ HAMU MOXe
XTOCb CTOSITU — CMIOYATKY 3a3UpHYTU.

He npautoBatn i3

i arperatom nig gowem Ta
y MOKpomy abo ayxe
BOJIOrOMY CEepefoBULLi —
OBUMYH HE 3aXULLEHWI
BiZ BOOM.

ArperaT He 3anuwaTi nig gowem.

ArperaT oCHaLLleHWIA CUCTEMOH A4S
LUBUAKOI 3YNMUHKN HOXa — PixKYYi HOXi
6e3nocepeHbO 3YNUHAIOTLCS, KOMK
MiHIMyM BignyLeHnn oanH 3 BOX
nepemMukar4mx Baxenis Ta/abo
nepemmyka.

HaHy dyHKuito perynsapHo Yyepes KopoTKi
NPOMDKKM Cnifg, KOHTpontoBaTtu. Arperat
He eKcnnyaTyBaTu, KOMNn PidxKyYnii HixX
pyxaeTbcs no iHepuii — HeGeaneka
oTpumaHHsA Tpasm! 3BepHyTuCh A0
creuianisoBaHoro aunepa.

O6epexHo Npu oxenegi, BOMorocTi,
CHIiry, nbofy, Ha cxunax, Ha HepiBHil
MicueBoCTi iH. — Hebeaneka
niAKOB3HYTUC!

YKpaiHcbKa

MpubpaTw rinku, 3apocTi Ta maTtepian
Pi3KKW, KM HanagaB.

3BepTaTu yBary Ha nepeLLKoau: NeHbKM,
KOpiHHS — He6Geaneka cnoTukaHHs!

Mip yac poboTu Ha BUCOTI:

—  3aBXxaun BUKOPUCTOBYBATU MiAAOMHI
NigMOCTKM;

— Hikonu He npautoBaT Ha
npucTaBHin gpabuHi abo cTosum Ha
nepesi;

— Hikonu He npautoBaT Ha
HecTabinbHOMY MicLi;

AKLIO 3aCTOCOBYETLCS 3aXUCT ANs
Cnyxy HeobXifHa nigBuLLIEHa YBaXHICTb
Ta 06epPEXHICTb — OCKiINbKM 0OMExXeHe
CMIPUMAHATTA NONEpPeXyroUnX 3BYKIB
(kpwkiB, 3BYKiB curHany Ta nogibHoro).

BuyacHo pobuTn naysu y poboTi ans
TOro, Wo6 YHUKHYTW BTOMM Ta
BUCHaXKeHOCTi — Hebeaneka HelacHoro
BUnagaky!

[MpautoBaT CNOKIMHO Ta PO3BaAXINBO —
nvLie Npu rapHOMy OCBITNEHHI Ta

BuamMmocTi. MpaytoBaT 06epexHo, Lwob
He nigaaeaTy Hebesneui iHWKX noaen.

Akwo arperar nignsarae He
nepeabadYeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(Hanpuknag, BnnuBe yaapy abo nagiHHs),
HeobXxigHO 06GO0B'I3KOBO MepLU Hixk
BMKOPWCTOBYBAaTK NOro Hagani
nepe.ipnTh 6€300raHHICTb CTaHy — AMB.
Takox po3ain "lMepen noyaTkom
po6oTun". Ocobnmeo cnig nepesipuTn
6e3goraHHicTb poboTU NPUCTPOIB
6e3nekn. ArperaTu, siKi BXXe He
3HaxoadATbCA y HadinHOMY Ansi
ekcnnyaraldii cTaHi, y )ogHoOMy BUnagky
He BMKOpUCTOBYBaTK Aani. Y pasi Ko
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YKpaiHcbka

BMHUKAKOTb CYMHIiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb A0 Crewiani3aoBaHoro
avnepa.

MepeBipnTK KyLLi Ta 30HY poboTy, oo
PiXKy4di HOXi HEe Bynn MNOLIKOKEHI:

— KamiHHga, meTanesi YacTuHu Ta
MiLUHI NpegMeTn BuaanuTy;

—  Mix piXy4mx HOXIiB HE NOBUHEH
NnoTpanssTM NiCOK Ta KaMiHHS,
Hanpuknag, npy poboTi 6rn3bKo Bia
3emni.

—  AKWO KyLli MaloTb Oropoxy i3
NPOBOOKU, NMPOBOMOKN He
TOPKaTUCb PiXKYUYMM HOXEM;

YHMKaTN KOHTaKTY i3 CTPYMOMpPOBIAHUMM
NpoBOAaMU — HE PO3Pi3aTy eNeKTPUYHI
nposoau — Hebesneka ygapy crpymom!

Mpu npavtorovomy
OBUTYHi HE TOPKaTUCb
pixkyyoro HoXxa. AKLLO
pikydi HOXi 3aGnokoBaHi
npeameToMm, Bigpasy
3YNUHUTY OBUTYH i
CTOMOPHMWI Baxinb
BCT@HOBUTU Y
nonoxeHHs @ Ta
BUIHSITU aKyMynsiTop —
nvwe noTiMm NpubpaTn
npeamet — HeGeaneka
OoTpUMaHHs1 TpaBm!

Axwo kywi ayxe 3anuneHi abo 6pyaHi,
Pi>Ky4Min HiXK 30PU3HYTM PO3YNHHMKOM
ans cmonu STIHL — 3a HeobXxigHOCTi.
TaKkMM YMHOM NOHWXKYETLCH TepTa
HOXiB, arpeCVMBHWIA BNNB POCIINHHNX
COKiB Ta BigKnageHHs 4acTok 6pyay
3HaYHO 3MEHLLYIOTbCS.
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Mig yac poboTu Nun, AKMIA NigHIMaeTbCS,
MO>XE 3aLUKOAMTW 340POB'I0. AKLLO
YTBOPIOETLCA NN HEOOXIAHO HOCUTU
3aXMCHY MacKy Ans AMXaHHS.

MepLu HiX 3anULINTK arperaTt: BUMKHYTU
NPUCTPINA, CTOMOPHUI BaxXirb
BCTAHOBUTM y NOMNoXeHHi & Ta BUIHATY
aKymynsitop.

Pixyunin HiX perynsapHo nepesipaTu,
Yyepes KOpOTKi BiACTaHi Ta Npu BiAYyTHNX
3MmiHax y pobori:

—  BwmkHyTuM arperar, cTonopHui
BaXifb BCTAHOBUTM Y
nonoxeHHs §, nouekatnn nokm
PiKYYMiA Hi>XK HE 3YNUHUTLCS,
BUMHATN akyMynsTop

— [lepeBipnTh cTaH Ta LWinbHICTb
nocajku, 3BepHyTV yBary Ha
HasBHICTb TPILUH

- ,D,OTpMMyBaTMCb CTaHy 3aTO4KKU

[nsa 3amiHn pidkydoro Hoxa BUMKHYTH
arperat, CTOMNOPHWI BaXinb BCTAHOBUTU
y nonoxeHnns & Ta BuitHaTH
akymynsitop. Yepes HeHaBMUCHe
cnpauboBYyBaHHA ABUryHa — Hebeaneka
OTPUMaHHsA Tpasm!

OBuryH 3aBxau TpUMaTu BiflbHUM Bif
3apoCTiB, CTPYXXKU, NMUCTS Ta 3aiBOro
MacTuna — Hebeaneka BUHUKHEHHS
noxexi!

Micna 3akiHYeHHs po6oTyH

Arperat nouucTuTu Big nuny Ta 6pyay —
He BYKOpMCTOBYBaTW 3acobu ans
PO3YMHEHHS MacTuna.

Pixy4i HOXi 36pU3HYTU PO3YNMHHUKOM
ana cvonu STIHL — gBuryH we pas
KOPOTKO NPUBECTM B Aito, 06 cripei mir
PiBHOMIPHO pPO3MOA4INUTUCE.

Bi6pauii

[aHunii npucTpili BigpisHAETLCA
He3Ha4YHuUM piBHEM BibGpaLjiiHOro
HaBaHTaXXEHHS Ha PyKW.

HesBaxatoun Ha ue KopucTyBady
pPEKOMEHA0BAHO NPOUTM MEOUYHUIA
ornsag, 8 pasi, AKLO0 BUHMKaKTb Nigo3pu
Ha noraHuii KpyrooGir KpoBi y pykax
(Hanpuknapg, YecaHHsi NanbL,iB).

TexHiuHe 06CnyroByBaHHS Ta PEMOHT

Mepen noyatkom 6yab-SKknx pobiT 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY CTOMOPHWUIA BaXifNlb BCTAHOBUTYU
y nonoxeHHs & Ta akymynsitop
BUWHATK i3 arperaty. Takum YNHOM, He
6yane Hebe3nekn HeHaBMMCHOrO 3anycKy
OBUryHa.

ArperaTt NOBUHEH perynsipHo
MPOXOANTUN TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS.
BukoHyBaTu nue Ti poboTtn 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, AKi OnucaHi y iHCTPYyKLUii 3
ekcnnyarauii. Bci iHwi pob6oTn NOBUHHI
NPOBOANTUCH creLianisoBaHnMm
Annepom.

Komnanist STIHL pekomeHaye ans
NpoBeAeHHs polIT 3 TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO crneianisoBaHoro
ounepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsapHo NnpoxoasitTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHpopmaLito.

BukoprcToBYyBaTU NNLLIE KOMMNEKTYHOMI
BMCOKOI AKOCTi. [HaKLwwe icHye Hebeaneka
HeLLacHMX BUNaAKiB Ta MOLIKOAXEHb
arperaTy. fKLWO CTOCOBHO BULLE
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CKa3aHoro BUHUKHYTb MUTaHHS,
HeobXigHO 3BEPHYTUCb A0
crnetianisoBaHoro gunepa.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBATW OpUriHarnbHi
komnnektytodi STIHL. BoHu 3a cBoimMu
XapakTepucTukaMmm onTUMarnbHO
nigxoasiTe Ans arperaty Ta
BiANOBIAATL BUMOramM KOpucTyBaya.

He BHOCUTU 3MiHK y arperaT — Moxe
OyTn noripweHa 6e3neka arperary —
Hebeaneka HeluacHoro sunagky!

EnexkTpuyHi KOHTaKTW, Nig'egHyro4unin
NpOoBIA Ta WTencenbHy BUIIKY
3apsAHOro NPUCTPOIO PerynspHo
nepesipATK Ha NpeamMeT 6e340raHHOCTi
i30NsUii Ta cTapiHHA (NamKiCTb).

KomnnekTytoun cuctemm enexkTpuku,
Taki sk nig'egHyto4Mn Nposig Ta
3apagHVIA NPUCTPIA, MOBUHHI
PEMOHTYBATUCh Ta 3aMiHIOBATUCh N1LLe
cneuianictamu y ranysi enekTpuku.

KomnnekTytoui i3 nonimepy npoteptu
cepBeTKot. oCcTpi 3acobun Ans YMCTKM
MOXYTb MOLLKOAUTM Nonimep.

"BUHTW ANA KPINNEHHA Ha NPUCTPOSX
6e3nekun Ta pixky4nin iHCTpyMEHT
nepesipuUTY Ha LWiNbHICTb NOCaaKu Ta,
3a HeOOXiQHOCTI, 3aTArHYTU.

LLniy 4ns nogadvi XonogHoro nositTps 'y
Kopnyci ABuryHa 3a HeobxigHoCTi
NOYNCTUTW.

Hanpasnsto4i nasy akymynatopa
TpuMaTu BinbHUMHK Big Opyay — 3a
HeobXigHOCTi, MOYMCTUTH.

Arperat HagiliHoro 36epirati y cyxomy
NPUMILLEHHI, CTOMOPHUIA BaxXinb
BCTaHOBMEHUiA y nonoxeHHs @ Ta
aKyMynsTop BUNHATUIA.
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OnucaHHsa po6oTtu

MpucTpili ekcnnyaTyeTbes i3 6aTapeeto
(akymynsTopom), ska Moxe
3apsagxkartuch. [ins sapagku
aKymynsiTopa BUKOPUCTOBYBaTU NuLLE
3apsagHi npuctpoi STIHL.

O6miH gaHMu

MpucTpin, akymynaTop Ta 3apsaHun
npuCcTpii 06MiHIOITLCS MiXk coboto
AaHumu. Juwe konu npautoe 06MmiH
OaHUMK, 3apagHUA NPUCTPIN Moxe
3apsagKati akymynsTop Ta akymynsatop
nopaeatu MPUCTPOIO HEOOXIQHWI CTPYM.
Tomy NpuCTpin cnig BUKOPUCTOBYBaTH
nLLE i3 JONYLLEHNMU aKyMynaTopaMu
STIHL Ta 3apssgHMMK NPUCTPOSMUA
STIHL.

YKpaiHcbKa

3acTocyBaHHS

Ce30H pisku

[nsa pi3ku KywiiB gOTpMMyBaTUCh
crneundivyHnX AN KOXHOI KpaiHu Ta
KOMYHanbHWX Npasui.

® He npautoBaTu nig yac 3aranbHo
NPUIHATOrO Yacy BiANOYUHKY.

Mopsgok pisku

® Toscrte rinnga abo cyykn cnoyaTtky
BMAANMTU 32 JOMOMOrOK HOXMLIB
Ons CyJKiB.

® Cnovartky nigpisati obuagi
CTOPOHM KyLLa, NOTIM BEPXHIO
CTOPOHY.

PekomeHaauis: pisaTu KyLyi, siki caratoTb
MakcMMyMm OO BUCOTW rpyae.

YTtunisauis sioxonis

® OO6pi3kn He kmaaTn Ao 3BMYANHOIO
JOMaLLUHBOro CMITTS — IX MOXHa
KOMMOCTyBaTMW.
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YKpaiHcbka

TexHika poboTtu

BepTtukanbHa piska

3901BA004 KN

Hoxwui ans kywis nposectn y hopmi
AYrv 3HU3Y yBEPX — ONyCTUTU Ta
npoaoBXyBaTW Aarni — HOXWL ANg KyLuiB
3HOBY y bopMmi Ayrv NPoOBECTU Bropy.

Po6ouya nosuuis BuLLie rofosn BTOMIIIOE
Ta ii cnig 3 ornagy Ha 6e3neky po6oTu
BMKOPWCTOBYBATW NiLLE HEBENMKWIA
NPOMDKOK Yacy.

90

opu3oHTanbLHa piska

Pixyunin Hk BCTaHOBUTY Mg KyTOM Bif
0° o 10° — ane BeCTU FOPU3OHTarLHO,
npu LbOMY BUKOPUCTOBYBaTN 0OMABI
CTOPOHM HOXa.

Hoxwui 4nsa kywis cepnoBugHUM
obpa3om pyxaTtu Big Kpato KyLiB, LWo0
BigpisaHe rinns nagano goaony.

AKLo KyLi WMpoki, cnig pobuTn
Aekinbka poboumnx nigxonis.

3apsaHuin NpUCTpii
nig'egHatn go
enekTpomepexi

Hanpyra y mepexi Ta poboya Hanpyra
NOBMHHI cniBnagaTtu.

3901BA015 KN

® LltencenbHy Buiky (1) BBeCTn y
LTencenbHy po3eTky (2)

=1
STIHL

3901BA019 KN

Micna nig'eqgHaHHA 3apsgHOro
NPUCTPOIO O ENEKTPOMEPEXI
BiAOyBa€eTbCA CAMOCTIiliHE TECTYBaHHS.
IMig yac gaHoi npoueaypv roputb
cBiTnoaiopn (1) Ha 3apsgHOMY NpUCTPOI
nNpubnM3Ho 1 cekyHay 3eneHnm, noTim
YEpPBOHMM Ta 3HOBY racHe.
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3apsauTu akymynsitop

Mpun nocTaBLi akyMynATop 3apaaXeHun
Ha npmbnnsHo 30 %.

Mepen nepwinm BBEAEHHAM B
ekcnnyaTtauito peKOMeHAYETbLCH
MOBHICTIO 3apaaXaTh akymynsaTop.

® 3apsagHuii NnpucTpi nig'egHatn oo
enekTpomMepexi — Hanpyra Mmepexi
Ta poboya Hanpyra 3apsHoro
NPUCTPOIO MOBMWHHI chiBnagatu —
auB. "EnektpuyHe nig'egHaHHs
3apsgHoro NpUCTpor”.

3apsagHui npucTpin 36epirat nuwe y
3aKPUTUX Ta CYXMX NPUMILLEHHSX NPy
Temneparypi OTO4y4Oro cepefoBmLLa
Big +5 °C pgo +40 °C.

3901BA009 KN

® Axymynsarop (1) BBeCTU y 3apsaHuii
npucTpini (2) oo nepLioro
BiAYYTHOro onopy — noTim
HaTWUCHYTK OO0 yrnopy

HSA 65, HSA 85

3901BA014 KN

YKpaiHcbKa

3apsigHui npuctpii AL 300

3apsaaHui NpUCTPIn ocHaLLEeHWIA
Kynepom ANsi OXONOMKEHHS
akymynaTopa. PoboTy Kynepa MoxHa
4yTuW Nig Yac ekcnnyaTauii.

3apsigHun npuctpin AL 100

lMicns BCTaHOBMNEHHS akymynsaTopa
cnanaxye ceitrnogioa (3) Ha 3apsigHoOMYy
npucTpoi — amB. "Csitnogiogn (LED) Ha
3apsaHOMY npucTpoi™.

Mpoueaypa 3apsAKM MOYNHAETLCS,
LLOViHO cBiTnoaioan (4) Ha akyMynsiTopi
crnanaxyTb 3eneHUM — OuB.
"CsiTnogiogun (LED) Ha akymynsTopi".

Yac 3apsaku 3anexuTb Bif, pPisHUX
aKTopiB, TaKMX SIK CTaH aKymynaTopa,
Temneparypa OTO4YHYOro cepeaoBuLLia
Ta iH, i TOMy MOXe BiApi3HATUCH Bif
BKa3aHOro 4acy 3apsiaku — uB.
"TexHiyHi OaHi".

Mig yac po6oTn HarpiBaeTbCA
akyMynsiTop y npucTpoi. AKLwo Tennui
aKymynsiTop BBOAWTLCS y 3apsaHui
NPUCTPIN, MOXe 3HagobuTnch
OXOMOAXEHHS aKymynaTopa nepef
3apsakoto. Mpoueaypa 3apsakm
NOYMHaETLCA NuLe ToAi, Konm
aKyMynsiTop OxofioHyB. Yac 3apsagku
MOXe NOAOBXYBaTUCh Yepes Yac
NOTPiGHMI ONA OXONOMKEHHS.

MMig yac 3apsgkn HarpiBaeTbCA
aKyMynaTop Ta 3apsaHviA NPUCTPIN.

3apagHuii NPUCTpIN He 3apsiokae
aKyMynaTop 40 TUX Mip NOKK
aKyMynaTop cam He OXOJIOHE.
OxonofxeHHs akymynsitopa
BinOyBaeTbCs Yepes Tennosigaady y
OoTouyloYe cepefoBuLe.

KiHeub 3apsiaku

Konu akymynaTop NOBHICTIO
3apsmKEeHNI, 3apagHUn NpUcTpin
aBTOMAaTUYHO BUMMUKaETLCS, TOA;:

— racHyTb cBiTnogioau Ha
akymynaTopi,

— racHe cBiTnogiog Ha sapsagHomy
NPUCTPOI,

—  BUMMKaETbCS Kynep 3apsgHoro
MPUCTPOIO (SIKLLO BiH € Yy 3apsaHOMY
npuCTpoI)

3apsampKeHun akymynsaTtop nicns

3aKiHYEHHs 3apAaKN BUAHATM i3

3apsAHOro NpUCTPOIO.
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YKpaiHcbka

Ceitnogiogu (LED) Ha
aKymyrnsiTopi

YoTupm cBiTrnogiofa nokasyloTb CTaH
3apsaKku akyMmynsitopa, a Takox

npobnemu, ki BUHMKaTb Ha
akymynsTopi abo npucTpoi.
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3901BA010 KN

® HaTucHyTu kHomky (1), Wwob
aKTMBYBATU AaTuuK — AaTUMK Yepes
5 cekyHa cam noracHe

CeiTnogioan MoxXyTb ropiti Ta 6numatu
3eneHnm abo YepBOHUM.

CeiTnogioa TpuBanuin yac
ropuTb 3eMNeHUM.
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CeiTnogion 6numae 3eneHnm.
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CeiTnogioa TpuBanuin 4ac
ropuTb YEPBOHUM.
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CeiTnogioa 6nMmae YepBOHUM.
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Mip, yac 3apsaku

Mia yac po6oTtu

CeiTnoaioaun, Konv BOHM ropsitb Ta
6numatoTb, NokasytoTb nepebir
3apsaaku.

IMig yac 3apsaky NOTYXHICTb, Aka Hapasi
3apsAaKaeTbCs, MOKA3yeTbCA 3ENEHUM
cBiTNoAioaoM, kUi brnmmae.
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3eneHi ceiTnogioan NokasyTb, KONn
BOHW ropsiTb Ta 6nMmatoTb, CTaH
3apsaaKkm.
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Konwu npoueaypy 3apsagku 3akiH4eHo,
CBITNOAIOAM Ha akyMynaTopi
aBTOMAaTUYHO BUMUKaOTHLCS.

Csitnogiogu Ha akymynstopi 6nvmaroTb
abo ropsitb YepBOHUM — AuB. "Konu
YepBOHI cBiTnoaioan
ropsaTb/6numatoTs".

CeiTnogiogmn Ha akymynsaTopi 6nmmatoTb
abo ropaTb YepBOHMM — AMB. "Konu
YepBOHI CBITNoAIoan
ropste/6numaioTts"”.

HSA 65, HSA 85



Konwu uepBoHi cBiTnogioan

ropatb/6numarTb

3901BA017 KN

1 cBiTnogion
rOpUTb YEPBOHUM:

AkymynsaTop
3aHaATO rapsuum
D) 2)/xono,CI,Hvu7| 1)

4 cBiTnogiona
6nnmaloTb YepBOH
nm:

Momurnika y
akymynsitopi )

3 cBiTnogioga

MpucTpin 3aHagTo

NMm:

rOpsiTb YEPBOHMM: | rapsuunii —
NoTPIGHO LWO6 BiH
OXOJIOHYB

3 cBiTnogioga HommnKaX

6nMMatoTb YEPBOH | MPUCTPOT )

1 Mig vac 3apsagku: nicnsa
OXONOMKEHHSA/HArpiBaHHA
aKkymynsTopa aBToOMaTU4HO
NOYMHAETLCA Npoueaypa 3apsaku.

HSA 65, HSA 85

2)

3)

4)

Mig yac po6oTtu: npucTpin
BUMWKAETBCS — aKyMymnaTop
NMOBWHEH OXONOHYTU, ANsl bOro
aKyMynaTop BUMHSATU i3 NPUCTPOIO.

AKYyMyNaTOp BUNHATM i3 NPUCTPOIO
Ta 3HOBY BCTAHOBUTU. YBIMKHYTU
NPUCTPIW — AKLLO CBITNOAIOAN BCE
e 6numaroTb, TO aKymynaTop

HecrnpasHWUA Ta KOro cnifg 3aMiHUTW.

AKYyMyNaTOp BUNHATU i3 NPUCTPOIO
Ta 3HOBY BCTaHoBUTK. MNpucTpin
YBIMKHYTU — SIKLLIO CBIiTNOAioaM BCE
e 6nMmatoTb, TO NPUCTPIN
HecnpaBHWIA Ta NOro NOBUHEH
nepesipuTK cnewjianizoBaHumn
aunnep — komnaHisa STIHL
pekoMeHAye creuianisoBaHoro
avnepa STIHL.

YKpaiHcbKa

Ceitnogioan (LED) Ha
3apsgHOMY NpUCTPOI

=
SylHs

3901BA019 KN

CeiTnogioa Ha 3apsagHOMy NpUCTPOi
MOXe ropiTu 3eneHmMm abo 6numartu
YEPBOHUM.

TpuBaso ropuThb 3e/IEHUM ...

... Lile MOXXe MaTn HacTyMHi 3HaYeHHS:
Akymynatop
—  3apsagxaerbcs,

—  HarpiTui i NOBUHEH Nepea
3apsiOKOI0 OXOMNOHYTH,

Ous. Takox po3sgin "Csitnogioam (LED)
Ha akymynaTopi”.

3eneHun ceiTnodioa Ha akymynsTopi
racHe, WOWHO aKyMynsTop NMOBHICTIO
3apsAIKEHO.
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YKpaiHcbka

BnumMae YepBOHe CBITHO ...

... L& MOX€E MaTu HaCTYMHi 3HAYEHHS:

—  BiACYTHI/l eNeKTPUYHNIN KOHTaKT MiX
aKyMynsiTopoM Ta 3apsiaHUM
NPUCTPOEM — aKyMymnATOP 3HATU Ta
3HOBW BCTAHOBUTW;

—  HecrnpaBHWIA aKkyMynsiTop — AMB.
Takox po3gin "Ceitnogiogmn (LED)
Ha akymynsaTtopi”.

— HecnpaBHuii 3apsagHWiA NPUCTPIA —
BigaaTu Ha nepesipKy
cneuianisosaHomy gunepy. STIHL
pekomMeHAye crewianiaoBaHoro
avnepa STIHL.
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BMukaHHA npucTpoto

Mpun nocTaBLi akymMynATop 3apaaXeHun
Ha npnbnunsHo 30 %.

Mepen nepunm BBEAEHHAM B
ekcnnyaTtauilo peKOMeHAYETbCS
MOBHICTIO 3apagXXaTu akymynsaTop.

® [lepen 3amiHolo akymynaTopa, 3a
HEeOoOXiQHOCTI, 3HATU KPULLIKY
aKyMynsiTOPHOI LWaxTu, Ans Lboro
0QHOYaCHO HaTUCHYTK obuaea
CTONOPHI Baxeni — pikcauis KpuLLIKK
3HIMAETbCA — Ta BUAHATU KPULLIKY

BcTraHoBneHHA akymynartopa

3901BA028 KN

® Axymyndartop (1) BCTAHOBUTH Y
LaxTi arperaTty — akymynstop
3iCKOB3YE Yy LUaxTy — 3nerka
HaTUCHYTK O TUX Nip, NOKM BiH He
3adiKCyeTbCS i3 3BYKOM —
aKyMynsiTop NOBUHEH 3aKpUBATUCH
BEPXHIM Kpaem kopnyca

YBiMKkHYyTU arperaT

® 3aliHATK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
NONOXXEHHSA

@ CTOSITM NPSAMO — arperaT TpumaTy
po3cnabuBLLM TiNo

® Pixy4nin iHCTpyMEHT He mae
TOPKaTMCb IHLWMX NpegmeTiB Ta
3emni

® Bazatu arperat y obnasi pyku —
npaBa pyka Ha pyKOSTLi ynpaBniHHSA
— niBa pyKka Ha OyroBii pyKoaTLi

2 //J /

3901BA029 KN

—

® 3HATW ikcaujto arperarty, ans
LibOro CTOMOPHUIA Baxinb (2)
BCTAHOBMUTM Y NOMNOXEHHI '

3901BA031 KN

5%

® [lepemuuky (3) HaTUCHYTM NPOTH
[YroBOi PyKOSITKM Ta yTPUMyBaTK

® CTonop nepemukalo4oro
Baxento (4) Ta nepemMukalounii
Baxinb (5) HATUCHYTN OAHOYACHO
Ta yTpumyBaTu

Jlnwe konu cTonopHui Baxinb (2)
3HaX0AUTLCA Y NONOXEHHI ' Ta komnu
nepemuyka (3), cTonop nepeMmkayoro
Baxxens (4) i nepemukarumin Baxino (5)
HaTUCHYTi OAHOYaCHO, ABWUIYH NpaLoe.

HSA 65, HSA 85



MepeMukaounin Baxinb

KinbkicTe 06epTiB ABUryHa MOXe
peryntoBaTCb 3a JOMNOMOroH
nepemukaryoro saxens. 3a
[0MOMOroto BinbLIOro HaTUCKaHHSA
NnepeM1Kayoro Baxxens nigBuLLyeTbCS
KinbkicTb 06epTiB ABUrYHa.

HSA 65, HSA 85

BumMunkaHHsa npuctpoto

27\

3901BA012 KN

® [lepemuuky (1) Ta nepemukaryni
BaXino (2) Bignyctutn

3 [
7

4 N

—

3901BA034 KN

® dikcyouunii Baxinb (3) BCTaHOBUTU
B nonoxenHs § — nepemukaroumii
Baxinb (4) He Moxe OyTv BBEAEHWI
B A1it0 — MPUCTPIln 3a6nokoBaHWi Big
BMUWKaHHS

Mpu naysax Ta nicns 3akiH4eHHs1 poboTn
aKyMynsaTop BUAHATK i3 MPUCTPOLO.

YKpaiHcbKa

BuiiMaHHs1 akymynsiTopa

3901BA035 KN

® OpgHoyacHo HaTUCHYTKM obuasa
cTonopHi Baxeni (1) — dikcauis
aKymynsiTopa 3HiMaeTbCs

® AkymynaTop (2) BUAHATK i3 kopnycy

AKLWo NpucTpili GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCSH, MOro HEOOXigHO
NOCTaBUTK TakKUM YMHOM, 06 BiH
HIKOMY He 3aLlKkoauB.

MpucTpili 6epertu Big
HeCaHKLiOHOBaHOro AocTyny.
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YKpaiHcbka
36epiraHHsA NpUCTpPOIO

® CTonopHuii Baxinb BCTAHOBUTK Y
nonoxeHHi G

® BunimaHnHs akymynaTopa

® [lounCTUTU PiXYUNIA HiX,
nepesipnTn cTaH Ta 36pusHyTH
pPO34nHHMKOM ansa cmonu STIHL

® BcraHoBMTM 3aXMCT HOXa

® ArperaT go6pe noYncTuTu,
0COGNMBO LLiNWHY Ans
OXOJI0KYHOHOr O MOBITPS

® Arperat 36epirati y cyxomy Ta
YMCTOMY MicCLi, AN UbOro Moxe
6yTVM MOHTOBAHO 3aXWCT HOXa Ha
CTiHi. ArperaT 3axuLiaTty Big,
HeCaHKLiOHOBaHOr0 BUKOPUCTaHHS
(Hanpwvknag, gitbMn)

Kpuwka ansi akyMynsTopHOi LWaxTu

Y [esikux KpaiHax arperaT OCHaLLaeTbCS
KPWLLIKOO NSt aKyMyNSTOPHOI LWaxTu.
BoHa 3axuiiae akyMynsiTopHy LIaxTy

Bid Gpyay.

i D)

1
WiV

3901BA039 KN

@ ricnsa 3akiH4eHHsa poboTn
KpuLKy (1) BBECTU y LWIAXTY 4O TUX
nip, NOKM KpULLKa He 3adikCyeTbCA
3i 3ByKOM
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36epiraHHs akymynsaTopa

® AkymMynsaTop BUMHSATW i3 arperaty Ta
3apsiAHOro NPUCTPOLO

® 306epirati y 3aKpuThX, CyXmx
NPUMILLEHHAX Ta Yy HagiNnHOMY MiCLi.
3axucTuTu Big HeCaHKUiOHOBaHOro
AocTtyny (Hanpuknag, gitbMu) Ta Big
Gpyay

® PesepBHUIA akymynaTop He
36epirat 6€3 BUKOPUCTaHHS —
BMKOPUCTOBYBATK NONEPEMIHHO

[ns onTMMansHOro CTPOKY Cryx6u:

® 306epiratn npu Temnepatypi Big,
+10°Cpoo+20°C

® 36epiratu i3 piBHeM 3apagku
npubnunsHo 30 %

36epiraHHs 3apsgHOro NPUCTPoIo

® BuiimaHHga akymynaTopa
® BuiiHaTu wrencensbHy BUNKY

® 3apsagHun npuctpini 36epiratn y
3aKPUTMX Ta CYXUX NPUMILLIEHHSX Ta
y HagiiHoMy Micui. 3axmcTuTu Big
HEeCaHKL,iOHOBaHOro AOCTymny
(Hanpuknag, Aitbmn) Ta Big Opyay

MorocTpuTn pikyunia Hixk

AKLLO NOTYXHICTb pi3kM Nagae, HOXi
noraHo pixyTb, Fifns YacTo 3aigae: cnig
MOroCTPUTY PidKyYi HOXi.

3aTo4vyBaHHsI NOBUHEH 34iACHUTH
cneuyianisoBaHunin aunep 3a 4oNOMOrow
NPUCTPOIO ANs 3aTodyBaHHSA. KomnaHis
STIHL pekomeHaye cneujianizoBaHoro
aunepa STIHL.

Y iHWOMY B1nagKy BUKOPUCTOBYBaTU
NNackuii HaNWMoK Ans 3aTo4yBaHHS.
Hanunok gns 3aTtodyBaHHS BECTY Nig
npegnmMcaHMm KyTom (AuB. po3gin
"TexHiyHi gaHi") 4O NNOLWUHN HoXa.

® 3artodyBaTuv nuLle pixXyYnii Kpam —
He 3aToyyBaTW Hi Tyni BUCTynaroui
YaCTWHM PiXXYYOro Hoxa, Hi 3axucT
Big nopisis (au.. "Baxnuei
KOMMneKTytoui")

® 3aBxAaM 3aTodyBaTH [0 Kpato pisku

® Hanunok noBuHeH 3aTovyBaTtn
nviwe y HanpsiMKy Brnepea, — nig yac
pyxy Ha3ag roro cnig nigHimatu

® 3agvpku npubpaTw i3 pixyyoro
HOXa 3a 4ONOMOro KaMeHs Ans
3HiMaHHA

® 3HATU NULLE HEBENWKY KiNbKiCTb
maTepiany

® [licnsa saaTodyBaHHSA — BUOAANUTY UM
BiJ Hanunka Ta nonipyBaHHsa Ta
36pU3HYTY PidKydi HOXi
po3uynHHMKOM Anga cmonu STIHL

HSA 65, HSA 85
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He npautoBatn Tynnmm abo
MOLLKOAXEHUMM PKYHMMU HOXaMU — Lie
NpU3BOANTL [0 CUITILHOTO
HaBaHTaXXeHHS1 MPUCTPOIO Ta NoraHoi
Pi3KK.

HSA 65, HSA 85

YKpaiHcbKa
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YKpaiHcbka

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX YMOB ekcnnyaTauii. Mpu ycknagHeHnx ymoBax
(cunbHa 3anuneHicTb, iH.) Ta AOBLUMX LOAEHHUX Yacax poboTu BKasaHi iHTepBanu = g
cnig BiANoBiAHUM YMHOM CKOPOTUTU. S 8
o
N . . . o =
Mepen noyaTtkom 6y ab-sKknx pobiT, ikcyoumii Baxinb BCTAHOBUTW B MONOXEHHI 6 ‘; = < I =
Ta BUAHATW aKkyMynsaTop. Q I & [ 9] 5
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OrnsinoBa nepesipka (CTaHy) X
MpwcTpiii y 360pi
MouncTntn X
PykosiTkun ynpasniHHs (dikcytounin Baxinb, | MNepesipka po6otun X
CTOMNOp NePeMUKAOHOro BaXento,
nepemukaounii Baxinb Ta nepemuuka) | Moumctnty X X
MpokoHTpontoBaTu poboTy — nicns
BifiNyCKaHHA NepemMunKaloqoro Baxens
CucTema nepeMukaHHs ABOMa pykamu ANy p ) . X
Ta/abo nepemnyKn HOXi 3a KOPOTKUIA
NPOMIXOK Yacy NMOBUHHI 3yNUHUTUCH
YCMOKTYIoUMIA OTBIp ANs oxonoaxytoyoro| OrM1AA0Ba nepesipka X
nosITpA MouncTnTy X
[locTynHi rBUHTM Ta ranku 3ararHyTm X
Akymynstop OrnsipoBa nepesipka X X X
Ornsposa nepesipka X X X
Pixyunid Hixx Mounctutn® X
Moroctputn X X
Ko>xHi 50 MOTOroAnH KOHTPOnb
3AicHIoE KBanidhikoBaHW ToproseLb
crnewianisoBaHoro npoq)imoz)
Mepenaqa Ta watyH TpaHcmiciiiHe MacTuno STIHL noBuHeH
[00aTKOBO 3anpaBuTy kBanidikoBaHui X
Toproael.g; cnevjaniaoBaHoro
npodinto )
Hakneiika 3 nonepemxyo4nMm Hanncom 3amiHutn X

N Micnst yboro 36puU3HYTM PO3UNHHUKOM Anst cMonu STIHL
2 STIHL pekomeHaye cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
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MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumMaHHs aHUX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM NPUCTPOIO.

EkcnnyaTauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBWHHI 3A4INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy iHCTPYKLii 3
ekcnnyarakwii.

3a BCi NOLLKOMKEHHS, sIKi Bynu
BUKIUKaHI HeOOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiganbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCyeTbCA
BUNAaAKIB KOMW:

—  Bynwu 3po6neHi 3amMiHW y NpoayKTi He
[o3BoneHi komnanieto STIHL

—  BukopucTaHHs iHCTpyMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ONs 4aHOro NPUCTPOLO, He
niaxoauTk ANa Heoro abo mae
HWU3bKY SKICTb;

—  BuvIKOpUCTaHHS NPUCTPOLO He 3a
NpU3HaYEeHHsM

—  BuvIKOpMCTaHHSA NpUCTPOIO Y
CMOPTUBHMX 3axogax abo
3maraHHsx

— [MowkomkeHHs y Hacnigok
nofanbLue BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO i3 NOLUKOOKEHUMU
KOMMIEKTYUNMU.

HSA 65, HSA 85

Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

YKpaiHcbKa

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkagiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay"” NOBUHHI
npoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbkn aaHi
po6oTH 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
He MOXyTb NPOBOANTUCHL CaMnM
KopuCTyBayeM, HeoOXigHO 3BEPHYTUCH
[0 cneljianisoBaHoro gunepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBefeHHs PobiT 3 TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneLianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi annepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOPMAaLLito.

Akwo gaHi poboTn He npoBoaATLCA abo
BMKOHYHOTLCSl HE BifNOBIOHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTU MOLUKOOKEHHS,
BiANOBIAANbHICTb 3a sIKi Hece cam
KopucTyBaud. [10 HMX OKpiM iHLLMX
BiJHOCATbLCS:

— [NowkomKeHHa enekTpoMoTopa
yHacnigok He B4acHoro abo He
AOCTaTHLOIO TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs (Hanpuknag,
He[oCTaTHE YULLEHHS
HanpaensY0i XONOAHOro NOBITPS);

— [owkoaxeHHs Ha 3apsigHOMY
NPUCTPOI Yepes HEBIpHe
enekTpuyHe nia'eAHaHHs (Hanpyra);

— Koposig Ta iHWi HacnigKkosi
NOLLKOMXXEHHS NPUCTPOLO,
aKkymynsitopa Ta 3apsaHoro
NPUCTPOI YHaCNIAOK
HeBignosigHoro 36epiraHHs Ta
BUKOPUCTAHHS;

—  [NowkogXeHHsa NpUCTpoto Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMIEKTYHYMX
HU3bKOI SIKOCTI.

[Jeski KoMnnekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NPU3Ha4YeHHAM HOPMarnbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aMeXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHSA
BYACHO 3aMiHIOBaTUCb. [1O HMUX OKpiM
iHLWIMX Hanexarb :

—  Pixyuni Hix

—  Akymynarop
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YKpaiHcbka

Baxnuei komnnekTytoui

3901BA036 KN

100

© O NG~ WN-=-

Po6oua pyuka

CTonop nepemMmnKaryoro Baxensi
Mepemukatounii Baxinb
dikcyounii Baxinb

LaxTa akymynatopa

MNepemunyka

KpyroBa pykosiTka
Pykosigropogxysay

CronopHui Baxine anga dikcauii
akymynsaTopa

Akymynarop

Ceitnogioan (LED) Ha akymynaTtopi
KHonka ansa aktuBauii ceitnogioais
(LED) Ha akymynaTopi

3axucT Hoxa

3axucT Big nopisis (nuwe HSA 85)
Pixkyunia Hixx

3apsagHuii npucTpin

Ceitnogioamn (LED) Ha 3apsgHomy
NPUCTPOI

Mig'eqHytounii nposig i3
LUTENCENbHOK BUIIKOO

Homep npuctpoto

HSA 65, HSA 85



TexHiyvHi gaHi

AkymynsaTop

Cepisi: NiTiym-

{OHHWUI

ArperaT Moxe ekcnnyaTtyBaTUCh i3
akymynatopamu STIHL tvn AP.

Yac poboTu arperaty 3anexuTb Big
eHeprii akymynaTopa (Hanpuknag,
80 B1ry AP 80 a6o 160 B1r y AP 160).

3apsigHUi NpuUCTpin

AL 100

Hanpyra mepexi: 220-240B
HomiHanbHa cuna

CTpyMmy: 0,6 A
YactoTa: 50Ty
MoTyXHiCTb Sika

CMOXUBAETLCH: 75 Bt
CTpym 3apsagku: 1,6 A

Knac saxucTy: I1, [2]

AL 300

Hanpyra mepexi: 220-240B
HomiHanbHa cuna

CTpymy: 2,6 A
Yacrora: 50y
MoTyxHiCTb Sika

CMOXUBAETLCA: 320 Bt
CTpym 3apsagku: 6,5A

Knac saxucTy: I1, [2]

HSA 65, HSA 85

Yac sapsaakv

YKpaiHcbKa

Bara

AL 100

i3 AP 80:

— 0o 80 % noTyxHoCTi:
— 80 100 % noTy>HOCTi:
i3 AP 120:

— 00 80 % nOTY>XHOCTI:
— 00 100 % noTyxHOCTi:
i3 AP 160:

— 00 80 % NOTY>XHOCTI:
— 8o 100 % noTy>HOCTi:

AL 300

i3 AP 80:

— 80 80 % noTyxHocTi:
— 80 100 % noTy>HOCTi:
i3 AP 120:

— 00 80 % NOTY>XHOCTI:
— 00 100 % noTyXHOoCTi:
i3 AP 160:

— 80 80 % noTyxHocTi:
— 80 100 % noTy>HOCTi:

Pi>xxy4nii iHCTpyMEHT

70 xB
100 xB

120 xB
140 xB

150 xB
165 xB

25 xB
50 xB

30 xB
60 xB

35 xB
60 xB

BiaoctaHb Mix 3ybusmu:
Yucno xopais (xonoctui
xig):

HoexwuHa pisy:

— HSA 65:

— HSA 85:

KyT 3aTOuKM 40 NROLLMHA
HoXa:

- HSA 65:
- HSA 85:

30 mm

3000 1/xB

500 mm
620 mm

41°
45°

6e3 akymynsTopa, i3 pixxy4ymm
iHCTpyMeHTOM, 6e3 3axucTy Hoxa
HSA 65: 3,5 kr
HSA 85: 3,7 kr

BennumHa 3ByKy Ta Bibpauin

[nsa BumiptoBaHHS piBHSA 3BYKY Ta
KOnuMBaHb BpaxoByBaBCcs pobounii cTaH
HOMiHanbHOI HANBULLOT KifTbKOCTI
obepTiB.

MopganbLuy iHopMaLito CTOCOBHO
BMKOHaHHS po60YMX AUPEKTUB BIAHOCHO
BiOpauin 2002/44/EG auvB. Ha canTi
www.stihl.com/vib/.

PiBeHb Tucky 3BYKY L, 3riAHO
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

83 a6 (A)
83 ab (A)

PiBeHb NoTYy>HOCTi 3BYKY L, 3rigHO
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

94 ab (A)
94 ab (A)

BenwnuunHa Bibpadiii ay,, 3rigHo
DIN EN 60745-2-15

PykosaTka PykosaTka

niBa npasa
HSA65: 2,2 m/c? 1,6 m/c?
HSA 85: 2,2 m/c? 1,7 mic?

[ns piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHSA
MOTYXXHOCTI 3BYKYy BenuuuHa K- cknagae
arinHo RL 2006/42/EG = 2,5 nB(A); ans
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YKpaiHcbka

KONMBanbHOro NPUCKOPEHHS BeNNYMHa
K- cknapgae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

Bka3saHi 3HaueHHs Bibpauin 6ynu
BUMIPSIHI i3 3aCTOCYBaHHAM npouenypu
BMMIipIOBaHHS 3rigHO HOpMaMm Ta MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCb AMNs MOPIBHAHHS
enekTponpunagis.

dakTMYHi 3HauYeHHs Bibpauii, aki
BMHMKAIOTb, MOXYTb BiApI3HATUCH Bif
BKa3aHWX 3Ha4YeHb Yy 3anexHoCTi Bif,
BUAY 3aCTOCYBaHHs Npunagis.

BkasaHi 3HauyeHHs Bibpauin MoxHa
BMKOPWCTOBYBATU ANS CEPMNO3HOI OLLHKN
BiOpaUiiHOro HaBaHTAXXEHHS.

HeobxiaHOo ouiHNTK dhakTu4He
BibpauinHe HaBaHTaxeHHS. [pu ubomy
MOXe TaKoX BpaxoByBaTUCh Yac, Ha
SIKUIA BUMKHEHO enekTponpunag, Ta yac
Ha SIKMI AOro YBIMKHEHO, ane Konwu BiH
npaytoe 6e3 HaBaHTaAXEHHS.

TpaHcnopTyBaHHs

Axymynsatopu STIHL BUKOHYIOT YMOBM,
npuBeaeHi y iHcTpykuii UN-
ST/SG/AC.10/11/Bunyck.5 yacTtuHa lll,
nignyHkT 38.3.

KopucTtyBay Mmoxe NpoBo3uTK
akymynaTtopu STIHL Ha gopoxHbomy
TpaHcnopTi 6e3 foAaTKOBUX NiACTaBOK
A0 MiCLA 3aCTOCyBaHHSA NPUCTPOLO.

Mpw BUKOPUCTaHHI NOBITPAHOrO Ta
BOAHOrO TPaHCMOPTY Chif BUKOHYBaTH

crneyndivHi 4ns okpemoi KpaiHu HoOpMW.
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REACH

REACH o3Hauae posnopsgxeHHs €C
ANng peecTtpauii, OUiHKM Ta 4oNyCcKy
ximikaTiB.

IHhopMmaLLis CTOCOBHO BMKOHAHHS
posnopsgxeHHs REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

CneujanbHe npunaaas

—  3axucHi okynspm

—  Akymynartop STIHL

—  3apsgHuii npucTpi STIHL

— PewmiHb ansa akymynstopa STIHL

—  Kpvwka gns akymynsiTopHoi Lwaxtum
— PosunHHuK cmonm STIHL

AkTyanbHy iHopmaLlito CTOCOBHO
[aHoro Ta iHWoro cneujiansHoOro
npunagas MoxHa oTpumatu y
cneujianisosaHoro aunepa STIHL.
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YKpaiHcbKa
JikBipauia Henonaaok y poborTi

Mepen noyatkom Byab-AKMX pobiT Ha arperaTi akymMynsaTop BUMHATK i3 arperary.

Henonapgka MpuumnHa JNiksigauis
BiacyTHin enekTpuYHUIA KOHTaKT MiXK BuiiHATN akymynaTop, npoBecTu
arperaTom Ta akyMynsiTopom Bi3yaslbHUI KOHTPOMb KOHTAKTIB Ta Le

pa3 cnpobyBaTtu 3anycTuTu

AKyMynATOp NOPOXKHINA 3apsaanTu akymynaTop
(1 ceiTnogion Ha akymynsTopi 6numae
3eneHum)
AkymynsaTop 3aHagTo rapsyumin / [datn akymynsatopy oxonoHyTu /
XOMNOAHWN aKyMynsiTop NOBUHEH OXOSIOHYTU Mpu

(1 ceiTnogion Ha akymMynsaTopi roputb Temneparypi npubnmaro 15 °C - 20 °C

YEpPBOHUM)
Momunka y akymynsitopi AKYMynaTop BUMHATM i3 arperaty Ta
. . . 3HOBY BCTaHOBUTW YBIMKHYTW arperart —
) (4 ceiTnogioga Ha akyMmynsaTopi : . 6
Arperar npy BMUKaHHI He 3anyckaeTbcs 6ANMAIOTb YEPBOHUM) AKLLO CBITNOAIOAM BCE L€ bNMMaloTh, TO

aKyMynsTop HecnpasHuWI Ta Noro
NOTPIGHO 3aMiHWTK

Arperar 3aHaaTo rapsymn Arperat NOBMHEH OXONOHYTK

(3 cBiTNogiona Ha akymynaTopi ropaTb

YEpPBOHNM)

Momunka y arperarti AKYMynAToOp BUMHATM i3 arperaty Ta

3HOBY BCTaHOBUTK Arperar yBiMKHYTW —
AIKLLO CBiTNOAI0AM BCe e 6nmmatoTb, To
arperart HecnpaBHWI i MOro cnif BigaaTu
|1-|)a nepeBipKy cneujianizoBaHomMy aunepy

(3 ceiTnogioga Ha akymynsitopi
6nrMaloTe YePBOHMM)

BonoricTtb y arperarti Ta/abo Arperat/akymynsatop npocyLumTi
aKymMynsTopi
AkymynsTop abo enekTpoHika arperaty |AKymMynsiTop BUAHATK i3 arperarty,
3aHaaTo rapsya aKkymynsiTop Ta arperat NnoBWUHHi
Arperar nig yac exkcnnyaTtauii BAMUKaETbCA OXOIOHYTH
Henonagkn y cuctemi enekTpukm BurHATM akymynsaTop Ta 3HOBY
BCTAHOBUTU
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Mepen noyatkom Byab-AKMX pobiT Ha arperaTi akymynsaTop BUMHATK i3 arperary.

Henonapgka

MpnunHa

TNiksigaujis

Yac ekcnnyarauii 3aHaaTo KOpOTKUI

AKYMYNSTOP HE NOBHICTIO 3apsmKeHni

3apsanTi akyMmynsTop

TepMiH cnyxbu akymynatopa
3akiH4MBCcsA abo nepeBuLLEHNIA

MepeBipuTK akymynatop ) 1a saminuTi

Hoxi ckneinucs/3abpyaHunucs

MouncTUT HOXi, 30PU3HYTU
pPO34nHHMKOM cmonn STIHL

AKyMynaTop nig vyac ycTaHOBKU
arperar/3apsaHui NpucTpil 3aigae

3abpyaHunucb HanpaenswYi

Hanpaenstoyi 06epeXHO NoOYNCTUTH

AKYMYNATOP HE 3apspKaeTbesl, Xoua

3eNeHnm

CBITNOAIOAN Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI rOPSThb

AKymynsaTop 3aHaaTo rapsavui /
XOnoaHun

(1 ceiTnogion Ha akymynsATopi roputb
YepBOHNM)

[atn akymynsatopy oxonoHyTu /
aKyMynsiTop MOBUHEH OXOSIOHYTU Mpu
Temnepatypi npubnusHo 15 °C - 20 °C

3apsaHuiA NpUCTpIn ekcnnyaTysaTtu
TMLLE Y 3aKPUTUX Ta CYXMX MPUMILLEHHSIX
npu Temneparypi 0TOHY4Oro
cepeposuwa Big +5 °C go +40 °C

CeiTnogioan Ha 3apssgHOMY NpPUCTPOI
6numaroTb YepBOHUM

BiacyTHIn enekTpUYHUA KOHTaKT MiX
3apsiAHUM NMPUCTPOEM Ta aKyMynsiTOPOM

BUnHATKM akymynsaTop Ta 3HOBY
BCTaHOBUTU

Momunka y akymynsitopi

(4 ceiTnogioga Ha akymynsitopi
6numatoTe NpubnmaHo 5 cekyHa
YepBOHNM)

AKYyMynaTop BUMHATM i3 arperaTy Ta
3HOBY BCTaHOBUTW YBIMKHYTW arperart —
AKLLO CBiTNnogioan Bce we 6numaroTb, TO
aKyMynsiTop HecnpasHUWI Ta NOro
noTpibHO 3amiHUTK

Momunka y 3apsgHOMy NpUCTpoi

3apsagHui NpucTpin BigaaTh Ha
nepesipKy crnevianizoBaHoMy aunepy N

T Komnatis STIHL pekomeHaye cnewjanisoBaHoro gunepa STIHL
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BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBadi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTM NuLe Ti poboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
Oornsay, siki onvcaHi y gaxin iHcTpykuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTu
MOXYTb MPOBOANTU NuLLe
cneujianizoBaHi aunepu.

Komnanis STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
0o6CcnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynspHo npoxoaaTb HaBYaHHSA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iH(OpMaLLito.

Mpu NnpoBedeHHi PeMOHTHMX POGiIT
MOXYTb MOHTYBATMCb NULLE TaKi
KOMMMEKTYIoYi, SIKi AoMyCKalTbCA
komnaHieto STIHL ansa BukopucTtaHHs y
AaHOMy MOTOMNPUCTPOi abo TEXHIYHO
iAEeHTWNYHI. BrkopuctoByBaTu nuiie
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelLacHMX BUNaaKiB Ta
MOLLUKOAXXEHb NPUCTPOIO.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHaMbHI
komnnektytodi STIHL.

OpuriHanbHi komnnektytodi STIHL
MO>XHa po3ni3HaTu No HOMepY
komnnekTtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HassHOCTi N0 No3HauL
komnnekTtytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKUX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU NMLLE 3HAYOK).

HSA 65, HSA 85

3HULLEHHS BiaxoaiB

Mpu yTunisadii cnig 4oTpyMyBaTUCh
cneumdivyHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

P
o

264BA050 KN

Enektponpunagn He MoXHa BUKMaaTH
pPasom i3 iHLWKMM AOMALLHIM CMITTAM.
MpucTpini, npunagasn Ta ynakoBKy
Big4aTV y He WKianMBy Ans
HaBKOMMWLLUHLOrO cepeaoBMLLA MOBTOPHY
nepepoobky.

AKTyanbHy iHopmaLuito CTOCOBHO
yTunisaulii MoXxHa oTpumaTn y
cneujianizoaHoro gunepa STIHL.

YKpaiHcbKa

Heknapadis npo
BianoBigHicTb Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

nigTBEPOXYE, WO

KoHcTpykKuis: AKYMYyNATOPHI
HOXUL Ans
KyLiB
®abpuyHa mapka: STIHL
Cepisi: HSA 65
HSA 85
CepiiiHnin Homep: 4851
Ta
KoHcTpykuis: 3apsgHuii
npucTpii
dabpuyHa mapka: STIHL
Cepisi: AL 100
AL 300
CepiiHnin Homep: 4850

ArperaT BignoBsigae BMMoram CTOCOBHO
BUKOHaHHA anpektmne 2006/42/EG,
2006/95/EG, 2004/108/EG Ta
2000/14/EG, a Takox po3pobneHun Ta
BUrOTOBIIEHWI Y BiAMNOBIAHOCTI i3
HaCTYMHMMM HOPMaMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

[nsa BcTaHOBNEHHS BUMIpSIHOro Ta
rapaHTOBaHOrO PiBHA MOTY>KHOCTi 3BYKY
Oynu BUKOHaHi Npoueaypu 3rigHo
anpektneu 2000/14/EG, gogaTok V, i3
[oTpuMaHHsaM Hopmu ISO 11094.
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BumipsiHuin piBeHb NOTYXKHOCTi 3BYKY

HSA 65: 94 ob (A)
HSA 85: 94 ob (A)
"apaHTOBaHWiA piBEHL NOTY)XHOCTIi 3BYKY
HSA 65: 96 ab (A)
HSA 85: 96 ab (A)

36epiraHHa TexHiyHOi [JokymeHTau;i:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUroTOBNEHHs1 Ta HOMEp arperary
BKasaHi Ha arperari.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

S

MeHeXMeHT NpoAyKTOBUX rpyn

Elsner
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CepTudikat AKOCTi

000BA025 LA

Bcs npoaykuist BUpoOHULTBa KOMNAHIT
STIHL BignosigatoTb HaMBULLMM
BUMOram A0 sIKOCTi.

3aBasku ceptudikadii, npoBeaeHol
HesanexHo opraHisauieto, KomnaHis
STIHL oTpumana niaTBepaXeHHs Toro,
LLO BCi NPOAYKTM KOMMaHIT, Lo
CTOCYETbCSA pO3p0o6KM NpoayKLji,
3aKynok marepianis, BUpOOHULTBA,
MOHTaXy, AOKYMeHTaLii Ta KNiEHTCbKOT
cnyx6u BiANoBigalTb CyBOPUM
BMMOram MixxHapogHoi Hopmu 1ISO 9001
ONa cMcTeM ynpaBniHHA SKICTHO.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKM
O6esneku ans
€J1eKTPOIHCTPYMEHTIB

HaHwii po3pin Binobpaxye
ccopMynboBaHi, 3aranbHi BKasiBky 3
TexHiku 6e3neku i3 Hopm EN 60745,
UL 60745 ta CSA 60745 pns
MOTOPM30BaHWX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
i3 py4HUM ynpaeniHHAM. KomnaHis
STIHL 30608B'A3aHa nepenaTtu TeKCT
AaHoi HOpMK OOCHIBHO.

A

MpouwnTaiite BCi BKa3iBKN 3 TEXHIKK
6e3neku Ta pekomeHgauii. He
[OTPUMaHHS BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku
Ta pekomMeHAaLlin MOXyTb cTaTh
NPUYMNHOLIO yAapy enekTpuyHUM
CTPyMOM, noxexi Ta/abo oTpumaHHs
BaXXKuUX TPaBM.

36epiraiTe BClo AOKyMeEHTALlilo, sika
MICTWUTb BKa3iBKW 3 TEXHikK 6e3neku Ta
pekomeHpauii, ons noganbLoro
BMKOPUCTaHHS.

TepMiH "eneKkTpoiHCTPYMEHT", AKUi
BMKOPWCTOBYETLCS Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM
6e3neku, CTocyeTbes
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, SKi NpaLoloThb BiA
enekTpomepexi (i3 mepexesum
kabenewm), a Takox
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, SKi NpaLoOTh Bif,
akymynaTopa (6e3 mepexeBoro
kabens).

HSA 65, HSA 85



1) Beaneka po6o4yoro micus

a) Csoe poboue MicLe yTpumyBaTH
uncTum Ta 3abeanevre rapHe
ocBiTNeHHs. be3nopsaok Ta He
OCBITNEHi 30HN po6oyoro micus
MOXYTb NPM3BECTU A0 HELLACHNX
BUMNaKiB.

b) [MpautoBatm i3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y OTOUEHHi,
fike He € BUbyxoHebesneyHuMm, ae
BiACYTHi roptoya piavHa, ras ao
nun. EnekTpoiHCTpymMeHTH
BMPOOMSAOTL iCKPX, AKi MOXYTb
nignanutu nun abo nap.

c) Tpwmartn Ha BigcTaHi giten abo
iHIKMX nogei nig vac ekcnnyaradii
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [pn
BigBonikaHHi Bu moxeTe BTpatutu
KOHTpPOnb Haj arperaTom.

2) EnektpuyHa 6e3neka

a) LUrencenbHa Bunka
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
niaxoguTh 4O WTencenbHol
po3seTku. Bunka Hi B skomy pasi He
Mae 3miHioBaTucb. He
BMKOPUCTOBYBATU afanTepHy BUIIKY
pa3soM i3 eneKTPoiHCTPyMeHTamu,

HSA 65, HSA 85

b)

c)

e)

fIKi MalOTb 3aXUCT i3 3a3eMSIEeHHSIM.
Bunka, y skii He 6yno 3pobneHo
3MiHK, Ta BignoBigHa wWTencenbHa
po3eTKa 3HWKYHOTb PU3MK yaapy
€NEeKTPUYHMM CTPYMOM.

YHukatn KOHTaKTy Tina i3 f)
3a3eMIeHOI0 NOBEPXHELD TPy,
obirpisavis, rasoBux NMT Ta
XONOAUNbHWUKIB. ICHYE NiABULLEHWI
pU3NK yaapy enekTpuyHum

CTpymMoM, KLo Bale Tino

3asemrieHe.

He posBonsiite, wo6 Bawi
€NeKTPOIHCTPYMEHTU NoTpannsnm
nig gow, abo nignaranv BnAuBy
BOMorocTi. [poHWKHEHHS BoaW Y

YKpaiHcbKa

BYNnuuji. BukopuctaHHs
NOAOBXYHYOro kabernto, Skui
nNpuaaTHUA ANA BUKOPUCTAHHSA Ha
BYNUL,i, 3HWXYE PUINK yaapy
€M1eKTPUYHUM CTPYMOM.

AKWO He MOXKHA YHUKHYTU
BUKOPUCTAHHA
€eKTPOIHCTPYMEHTY y BOJIOromMy
cepefoBuLLi, BUKOPUCTOBYWTE
3axXUCHWIA NepeMuKay aBapiiHoro
CTpyMy. BrvkopucTaHHsi 3axmcHoro
nepemukayda aBapiniHoro cTpymy
3HWXYE PU3VK yaapy enekTpudHnum
CTPYMOM.

3) Beaneka nopew

€MeKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYE
PU3NK yaapy enekTpuyHum a)
CTPYyMOM.

He BukopucTtoByiiTe kabernb He 3a
NpU3HAYEHHSM, Ansi HOCIHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY,
nigBilyBaHHA abo AN BUMMaAHHSA
BMWJIKM i3 LLITENCENbHOI PO3ETKU.
Kabenb Tpumaiite noaani Big xapy,
Macna, roctpux kpais abo 4actuH
arperary, siki o6epTaloTbCsl.
MowkomkeHnii abo CKpyYveHui
kabenb NiaBWLLYE PU3UK yaapy
eneKTPUYHUM CTPYMOM. b)

Axwo Bu npauoete i3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLli,
BUKOPUCTOBYWTE NuLle
NoaoBXyo4MiA Kabenb, AKUIA TaKoX
npyuaaTHUIA 411 BUKOPUCTaHHSA Ha

ByabTe yBaxHi, 3BepTaiiTe yBary Ha
Te, Wo Bu pobute, Ta poscyanueo
npuctynaiite oo pobotu i3
eneKTpoiHCTpymeHToM. He
BMKOPUCTOBYWTE
€INeKTPOIHCTPYMEHT, AKLo Bu
BTOMMNMCb ab0 3HaxoguTech nipg,
BMIIMBOM HapKOTUKIB, anKOronto
abo megukameHTiB. CekyHaa
HeyBaXXHOCTI nif, Yac ekcnnyarauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
NpU3BECTM OO CEPNO3HNX TPABM.

Hocitb 3acobn ocobucroro saxucry
Ta 3aBXau ogsiranTe 3axucHi
okynsipu. HociHHA ocobucTumx
3acobiB 6e3nekn, Taknx K 3axucHa
Macka Bif nuny, 3axucHe B3yTTs,
sIKke He KOB3a€eTbCsl, 3aXUCHUIM
wornom abo 3axucT cnyxy, y
3anexHocCTi Big Buay Ta
3aCTOCYyBaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, 3MEHLLYE
pY3UK OTPUMAHHSI TPaBM.
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YKpaiHcbka

c)

d)

e)

108

YHuKaTu He 3anfiaHoBaHOro
BBEJEHHS B eKkcnnyarauito.
MepekoHaTUCh, WO
€INeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO,
nepw Hx Bu nig'egHaeTe oro go
€eneKTPVYHOI Mepexi Ta/abo
akymynsitopa, BisabmeTe 1ioro abo
noHecerte. Akwo Bu nig vac
HOCIHHSI €NEKTPOIHCTPYMEHTY
TpUMaeTe naneub Ha nepemunkaui
abo nig'egHyeTe arperat oo
€NeKTPUYHOI Mepexi B
yBIMKHEHOMY CTaHi, e Moxe
NpU3BECTM 00 HELLACHUX BUNAAKIB.

Mpu6GepiTb iIHCTPyMEHTM Ans
perynioBaHHsi abo raeuHi kitoui,
nep Hixx Bu yBimMkHeTe
€MNeKTPOIHCTPYMEHT. I[HCTpyMeHT
abo KnoY, KU 3HaXOAUTLCA Y
YacTuHi arperarty, sika
obepTaeTbCs, MOXe NpUBECTH A0
OTPUMaHHS TpaBMm.

YHukariTe HenpupoaHoro
nonoxeHHs Tina. 3abesnevysatu
CTilike MONOXXEeHHA Ta 3aBXau
yTpUMyBaTu piBHoBary. Takum
YmMHOM, Bn moxeTe kpate
KOHTPONOBaTV €NEKTPOIHCTPYMEHT
Yy HeouikyBaHUX cuTyauisix.

g

Hocutu BignosigHuii oasr. He
HOCUTU JOBrUA O4sAr Ta NpUKpacu.
Bonoccs, opdr Ta pykaBui
TpUMaTK garii Bifg KOMNNEKTY4NX,
SKi pyxaloTbcs. BinbHui ogsr,
npukpacu abo gosre Boroccs
MOXYTb ByTW 3axonneHi
KOMMIEKTYOUMMMU, SIKi pyXatoTbCsl.

Ao MoxyTb 6yTU MOHTOBaHI
NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHS Ta
-yMNOBIOBAHHA NUny,
nepekoHaTUCh, WO BOHW Nig'eaHaHi
Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCh
BiANOBIAHMM YMHOM. BMKOpUCTaHHS
arperaty Ans BiACMOKTYBaHHs Ny
MOXe 3MEHLUMTU Hebe3neky Bif,
nuiny.

4) BuKopuUCTaHHS Ta 06CnyrosyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

a)

b)

He nepeBaHTaxyBaTtu arperat. [ns
Bawoi po6oTu BUKOpUCTOBYBaTH
BiOMOBIAHWA eNKTPOIHCTPYMEHT. 3a
[JONOMOro0 BiANOBIgHOro
€neKTPoiHCTPYMeHTY Bu npautoete
Kpalle Ta 6e3neyHilie Ha
BKa3aHOMY piBHi NOTY>XHOCTI.

He BukopucToByBaTu
ENEeKTPOIHCTPYMEHT, Ynii
nepemMukay HecrpasBHWA.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU HEe MoXe
BMMKaTUCh abo BUMMKaTUCh,
Hebe3neyHuin Ta roro cnig
BiJpPEMOHTYBATHU.

c)

d)

e)

9)

BuiAHATY BUIIKY i3 LITENCenbHOI
po3eTku Ta/abo 3HATU akymynsTop,
nepLu Hix 3gicHioBaTH
perynioBaHHsi arperary, 3amiHuTu
KOMnnekTytoui npunagas abo
BigknacTu arperart. [JaHui 3axig 3
6e3nekn ynepeaxye HeHaBMUCHUIA
3anycK eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

36epiratv enekTpoiHCTPYMEHT,
fIKWA HEe BUKOPUCTOBYETLCS, M03a
30HO0 AOCSKHOCTI AiTei. He
[O3BONATY NpauoBaT Ha arperarti
noasaMm, siki He 3Hariomi 3 HUM abo
He npounTany gaHi BKasiBKku.
EnekTpoiHCTpyMeHTN HebeaneyHi,
SIKLLO BOHW BUKOPUCTOBYHOTLCS
HeaoCBIAYEHUMU NIOAbMU.

Hobpe pornsgatn
eneKTpoiHCTPyMeHTHU. MepeBipAaTu,
YK PYXITMBiI KOMIMIEKTYIOMi
6e3noraHHO NPaLoTb Ta He
3aifalnTb, Y KOMNIEKTYoui He
nonamaHi abo nowkoaKeHi, Le
MOXe noripwmTu poboTty
€neKTPOIHCTPYMeHTY. NMoLKOmKeHi
KOMMNIeKTYIoMi nepen,
BUKOPUCTAHHSIM arperary cnig
BigAaTv y peMoHT. barato
HeLlacHUX BUNaAKiB BUHWKAIOTb Y
Hacnigok NoraHoro TEXHIYHOro
Jornsaay enekTpoiHCTPYMEHTIB.

Pi>kydi iHCTpYMEHTU NOBUHHI ByTK
rocTpi Ta uucTi. lobpe gornanyTi
PiXKYYi IHCTPYMEHTH i3 rocTpuMm
Kpasimu piglie 3aigalTb Ta HAMK
neriue KepyBaTwm.

BukopuctoByBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, npunaans,
ekcnryartauiiHi iHCTPYMEHTH Ta iH.
y BiANoBiAHOCTI i3 BKasiBkamu. Npu
LibOMYy AOTPUMYBaTUCb YMOB
po60oTn Ta AiAnLHOCTI, Ky cnig,
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BUKOHYBaTu. BukopucrtaHHs
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB ANS iHLWNX
yinen, Hix Ti, ski 6yno
nepenbayeHo, MoXe Npu3BecTy 0
Hebe3neyHux cuTyadin.

5) EkcnnyaTaujis Ta 06¢cnyroByBaHHs
aKyMynsiTOPHOIO iHCTPYMEHTY

a)

b)

c)

d)

3apsagKkainTte akyMynaTopu nuiie y
3apsiaHNX NPUCTPOSIX, SIKi
pexkomeHpoBaHi BUpoGHUKoMm. [1ns
3apsiAHOro NPUCTPOLO, KU
NnpU3HayYeHuin 4ns NeBHOro BUAy
aKymynaTopa, icHye Hebeaneka
NoXexi, AKWO BiH
BMKOPUCTOBYETBLCS 3 iHLUMMMU
akymynsitopamu.

BukopucToByiite y enekrpudHnx
iHCTpyMeHTax nuwe nepeabayeHi
ONA HUX aKyMynsiTopu.
BukopucTaHHS iHLLNX akyMynsaTopis
MO>Xe NPU3BECTU A0 TpaBMyBaHb Ta
Hebe3nekn noxexi.

TpuMmaiiTe akymynsiTop, kit He
BUKOPUCTOBYETLCS, NoAani Big,
KaHLENAPCbKUX CKPIMOK, MOHET,
KIKOYiB, rBi3AKiB, rBUHTIB @00 iHLLIMX
OpiOHMX MeTaneBux npegMeTiB, SKi
MOXYTb CMPUMUHUTY NEepPEeKPUTTS
KOHTaKTiB. KOpOTke 3aMuKaHHS Mix
KOHTaKTaMun akymynsitopa Moxe
CMPUYMHUTM ONiKn ab0 BOrOHb.

Mpun HenpaBWUNbHOMY BUKOPUCTAHHI
i3 akymynsTopa Moxe BUTIKaTh
pigvHa. YHuKanTe KOHTaKTy 3 Helo.
Mpun BUNaaKOBOMY KOHTaKTi
NpoOMUTU BOAOH0. HAKLLIO pianHa

HSA 65, HSA 85

noTpanuna y odi, 3BepHITLCS 3a
[04aTKOBOIO [OMOMOrOI0 fikapsi.
AkymynaTopHas piguHa, ska
BMXOAMTb, MOXeE NPU3BECTU 40
nogpasHeHb LUKIpKU Ta OniKiB.

6) O6cnyroByBaHHSA

a)

HeobxigHo wo6 Baw
€NEeKTPOIHCTPYMEHT PEMOHTYBaB
nvwwe kBanidikoBaHWii nepcoHan Ta
nuiLe i3 opuriHanbLHUMK
KOMMNEKTYIOMUMU. Takum YMHOM
3abesnevyeTbcst AOTPUMAHHS
6e3nekn eneKkTPoiHCTPYMEHTY.

BkagsiBku 3 TexHiku 6esneku gns
HOXMLIB Ans KyLUiB

Bci yactuhu Tina TpumanTte Ha
BigcraHi Big pixy4oro Hoxa. He
HamaramTechb ToAi, KOnu npawoe
HDK, BUOANATU NOpi3aHnin matepian
abo TpumaTtu matepuan, sikui
nnaHyeTbea ans pisku. Matepian
ONS pi3ku BUOANATU nuLle npu
BUMKHEHOMY npucTpoi. CekyHaa
HEeyBa)XHOCTI Nifg Yac ekcnnyaTauii
HOXWLIB ANS KyLLiB MOXe
NPU3BECTU 40 BaXXKUX TPaBMyBaHb.

Hoxwuui ans KywjiB HOCITb 3a pyuKy,
KON Hixk cTOiTh. lNpKn
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi
HOXMLB ANA KyLLiB 3aBXan
opsramTe 3aXuCHUIN KOXyX.
bepexnuea ekcnnyartauis
npucTpoto 3anobirae Hebesneui
TpaBMyBaHHS1 HOXXEM.

YKpaiHcbKa

TpumaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Ha
i30NbOBaHin NOBEPXHi PYYKH,
OCKINbKW pKy4Ynii HiXK TOPKaETbCA
NPUXOBaHUX ENEKTPUYHMX
nposogis abo Moxe HaTpanuTh Ha
BMACHWit MepexeBuii kabenb.
KoHTakT pixy4oro Hoxa i3
CTPYMOMNPOBIAHMM NMPOBOAOM MOXE
nocTaBuTK Nig Hanpyry metanesi
KOMMMEKTYOYi NPUCTPOIO Ta
NpU3BECTM 0 yAapy enekTpudHnM
CTPYMOM.

Ka6enb Tpumaiite Ha BigcTaHi Big
30HM pisku. [ig yac poboTtu kabenb
MOXe OyTN NPUXOBaHWiA KyLLLaMu Ta
BMNaAKoBO ByTW nepepizaHnM.
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

A

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

0]

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise j
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.

HSA 65, HSA 85

Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Reikalingos ypatingos
saugumo priemones, dir-
bant su Siuo jrenginiu,
nes jo peiliai labai astrus.

Naudojimo instrukcijg
atidziai perskaityti prie$
pirma jrenginio
naudojimg ir saugoti jg.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali biti pavojingas
gyvybei.

Laikytis Salies reikalavimy saugumui,
pvz. profesiniy sajungy, socialiniy kasu,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

Pirma kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju ar kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

Nepilnamecdiams draudziama dirbti su
jrenginiu - iSskyrus jaunuolius virs 16

suaugusiems.

Vaikai, gyvinai ir pasaliniai asmenys turi
stovéti saugiu atstumu.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavoju,
gresianciy paSaliniams asmenims arba
juy nuosavybei.

lietuviskai

|renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su
jo konstrukcija ir moka jj valdyti — visada
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

|renginiy, sukeliandiy triukSma,
naudojimas gali bti ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés biklés.

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galinCius
sutrikdyti reakcijg bei orientacijg.

|renginj naudoti tik gyvatvoriy, Saky,
kramy, krimyny ir pan.pjovimui.
Draudziama naudoti jrenginj kitiems
tikslams — nelaimingo atsitikimo
pavojus!

|renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy pakeitimy
jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar
jrenginio gedimus.

Akumuliatoriy iSimti i$
jrenginio, kai:

— atliekami tikrinimo, reguliavimo ir
valymo darbai

— atliekami darbai prie pjovimo
jrangos

— paliekant jrenginj
— Transportuojant
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— sandéliuojant
— taisote ar atliekate technine apzidrg

— gresiant pavojui ar nelaimingo
atsitikimo atveju

Taip iSvengsite nenumatyto variklio
jsijungimo.

Darbui naudoti tik ta pjovimo jrangg ir
priedus, kuriuos gamina ir tiekia firma
STIHL arba jie rekomenduojami Siam
jrenginiui arba techniskai tas pacias
dalis. Kilus klausimams, kreiptis j
specializuotg pardavéja. Naudoti tik
kokybiskus darbo jrankius ar priedus.
PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti gedimai
gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginyje — dél
to gali nukentéti Jusy saugumas.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

[renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srove gali pazeisti jrenginio dalis.

|[renginio neaplieti vandeniu.

Akumuliatorius

— Naudoti tik originalius STIHL
akumuliatorius.

—  STIHL akumuliatoriy naudoti tik su

jkrovikliais
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Akumuliatoriy prie$ naudojimg
jkrauti

nejkraudinéti ir nenaudoti
sugedusio, pazeisto ar deformuoto
akumuliatoriaus Akumuliatoriaus
neatidarinéti, nepazeisti ir
nenumesti

Akumuliatoriy laikyti, kad
nepasiekty vaikai

Apsaugoti nuo lietaus —
nenardinti | skyscius.

Saugoti nuo tiesioginiy
saulés spinduliy, karscio
ir atviros ugnies — nie-
kada nemesti j ugnj —
Sprogimo pavojus!

Akumuliatoriy laikyti ir
naudoti tik aplinkos
temperatiroje nuo

- 10 °C iki maks. + 50 °C.

Akumuliatoriaus nepaveikti
mikrobangomis arba aukstu slégiu

nekisti jokiy daikty j akumuliatoriaus
védinimo plySius

Niekada nejungti akumuliatoriaus
kontakty su metaliniais daiktais
(trumpas sujungimas).
Akumuliatorius gali biti pazeistas
dél trumpo sujungimo.

Nenaudojamg akumuliatoriy laikyti
atokiau nuo metaliniy daikty
(pvz.viniy, monety, papuosaly).
Nenaudoti metaliniy transportavimo
talpy.

— Esant pazeidimams arba
neteisingai naudojant gali i$
akumuliatoriaus iStekéti skystis —
vengti kontakto su oda! IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti, nudeginti ir kitaip paveikii
odag. |vykus atsitiktiniam kontaktui,
paliestas vietas gausiai nuplauti
vandeniu ir muilu. Jei skystis
patenka | akis, jy netrinti ir akis
maziausiai 15 minuciy gausiai plauti
vandeniu. Papildomai kreiptis pas
gydytoja.

|kroviklis

— naudoti tik originalias STIHL
atsargines dalis

— tik geometriSkai tinkanciy STIHL
tipo AP akumuliatoriy su talpa iki
maks. 10 Ah ir jtampa iki maks.
42 volty jkrovimui.

— nejkraudinéti sugedusiy, pazeisty ar
deformuoty akumuliatoriy

—  |kroviklj jungti tik | ant skydelio
nurodytos jtampos ir daznio elektros
tinklg — jkroviklj jungti tik | gerai
prieinamag rozete

— nenaudoti sugedusio ar pazeisto
akumuliatoriaus

—  |kroviklio neatidarinéti

—  |kroviklj laikyti, kad nepasiekty
vaikai
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Apsaugoti nuo lietaus ir
drégmes.

N

Naudoti ir laikyti tik
uzdarose ir sausose
patalpose.

— |kroviklj naudoti tik aplinkos
temperatiroje tarp + 5 °C iki
+40°C

— |kroviklio neuzdengti, kad jis laisvai
galéty atausti

—  |kroviklio kontakty niekada nejungti
su metaliniais daiktais (pvz. vinimis,
monetomis, papuosalais) (trumpas
sujungimas). |kroviklis gali bati
pazeistas dél trumpo sujungimo.

— pasirodzius dUmams ar liepsnai i$
jkroviklio, tuoj pat iStraukti i$ rozetés

— nekaiSioti jokiy daikty j jkroviklio
védinimo angas — pavojus dél
elektros smugio bei trumpo
sujungimo!

— nenaudoti ant lengvai uzsidegancio
pagrindo (pvz.popieriaus,
medziagos) taip pat lengvai
uzsidegancioje aplinkoje — gaisro
pavojus!

— nenaudoti aplinkoje, kur galimas
sprogimo pavojus, taigi aplinkoje,
kur laikomi degls skysciai (garai),
dujos arba dulkes. jkrovikliai gali
kibirk&ciuoti ir uzdegti dulkes arba
garus — sprogimo pavojus!
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Reguliariai tikrinti
jkroviklio pajungimo lai-
dus, ar néra pazeidimy.
Esant elektros laidy
pazeidimui, tuoj pat
iSjungti i$ elektros tinklo —
pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smugio!

Niekada neiSjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, bitina
prilaikyti rozete iSjungiant. Pazeistg
pajungimo laidg turi pakeisti
elektrikas.

Pajungimo laido nenaudoti kitiems
tikslams, pvz.jkroviklio perneSimui
ar pakabinimui

Draudziama naudoti pajungimo
laidus, neatitinkancius reikalavimy

Pajungimo laidus istiesti taip ir
pazymeéti, kad jie niekam
nepakenkty ir nebity pazeisti —
galite suklupti

Vengti elektros srovés smugio pavojaus:

— jungti tik | pagal nurodymus
instaliuotg elektros pajungimo tinklg

— geros buklés pajungimo laidas ir
kiStukas turi bati izoliuoti

Po naudojimo jkroviklj iSjungti i$ elektros
tinklo.

Apranga ir amunicija

Déveti specialius rubus ir apsaugos
priemones.

lietuviskai

Rabai turi bati naudojami
pagal paskirtj ir netrukdyti
dirbant. Prigludes rubas —
kombinezonas, jokiu
bddu ne darbinis

apsiaustas.

Nedéveti drabuziy, kurie gali jsipainioti
tarp medziy, krimy arba besisukanciy
jrenginio daliy. Taip pat jokiy $aliky,
kaklarais¢iy ir papuosaly. ligus plaukus
reikia suristi ir apsaugoti (skarele,
kepure, Salmu ar pan.).

Avéti tvirtus batus su
grublétais, neslidziais
padais.

Naudoti apsauginius
akinius.

A\

&

Rekomenduojama naudoti "asmenines"
klausos apsaugos priemones — pvz.
apsauginius kamstelius.

@ Mavéti tvirtas pirstines.

STIHL sidlo placig asmeniniy
apsauginiy priemoniy programa.

Irenginio transportavimas

Visada iSjungti jrenginj, fiksatoriy
pastatyti ant @ ir akumuliatoriy iSimti i
jrenginio — taip pat ir transportuojant
nedideliais atstumais. Taip iSvengsite
nenumatyto variklio jsijungimo.
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3901BA022 KN

Motorinj jrenginj nesti uz rankenos —
peilis nukreiptas atgal.
Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
nebilty pazeistas.

Prie$§ darbag

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Jungiklis ir apsauginis klaviSas turi
judeéti laisvai (fiksatorius ant &) —
jungikliai paleidus turi lengvai grjzti |
pradine padét]

— Peilis turi biti nepriekaistingos
biklés (Svarus, lengvai judantis ir
nesulenktas), gerai pritvirtintas,
teisingai sumontuotas, paastrintas ir
gerai supurkstas su STIHL saky
tirpikliu (tepimo priemoné)

— Peilio apsaugg (jeigu yra) patikrinti
dél pazeidimy

— nekeisti jokiy valdymo ir saugumg
uztikrinanciy jrenginiy

— rankenos turi biti Svarios ir sausos,

nesuteptos tepalais ar purvu —
svarbu saugiam jrenginio valdymui

— Patikrinti akumuliatoriaus dézés
jrenginyje kontaktus, ar néra
svetimkiniy
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—  Akumuliatoriy jdéti teisingai- turi
girdétis, kad jis pateko | savo vietg

— nenaudoti pazeisty ar deformuoty
akumuliatoriy

|renginys gali biti eksploatuojamas tik

nepriekaistingos biuklés — nelaimingo

atsitikimo pavojus!

[renginio laikymas ir valdymas

|renginj visada tvirtai abiejomis
rankomis laikyti uz rankeny. Rankenas
tvirtai suspausti nyksciais

DeSiniarankiams

3901BA002 KN

Desiné ranka ant valdymo rankenos ir
kairé ranka ant vamzdinés rankenos.

Kairiarankiams

3901BA003 KN

kairé ranka ant valdymo rankenos ir
desSiné ranka ant vamzdinés rankenos.

Stoveéti saugioje padétyje ir jrenginj vesti
taip, kad peilis visada buty nukreiptas
nuo kino

Darbo metu

Gresiant pavojui ar nelaimingo
atsitikimo atveju, jrenginj tuojau pat
iSjungti, fiksatoriy pastatyti ant @ ir
iSimti akumuliatoriy.

|sitikinti, kad darbo vietoje néra pasaliniy
asmeny.

atkreipti démesj j peilj — nekirpti
gyvatvorés pavirSiy, kuriy gerai
nematote.

Reikalingas ypatingas démesingumas,
karpant aukstg gyvatvore, uz jos gali
kazkas stovéti — pirma apsidairyti.

>

Nepalikti jrenginio lietuje.

Nedirbti su jrenginiu
lyjant,Slapioje ar labai
dregnoje aplinkoje — vari-
klis néra apsaugotas nuo
vandens patekimo — elek-
tros smdgio ir trumpo
sujungimo pavojus!

|renginys yra sukonstruotas su jranga
greitam peilio sustabdymui — peilis
sustoja tuojau pat, paleidus bent vieng i$
jungikliy ir/arba jjungimo rankenéle.

Sig funkcijg tikrinti reguliariai, trumpais
intervalais. |renginio nenaudoti, jei peilis
nesustoja — pavojus susizeisti! Kreiptis |
prekybos atstova.

Atsargiai — esant slidumui, drégmei,
sniegui, ant $laity, nelygiose vietose —
galite paslysti!

Pasalinti nukritusias Sakas, bruzgynus ir
kitas nupjautas dalis.
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Atkreipti démes;j j klittis: medziy kelmus,
Saknis — galite suklupti!

Dirbant didesniame aukstyje:
— visuomet naudoti pastolius

— niekada nedirbti stovint ant kopéciy
arba medyje

— niekada nedirbti nestabiliose
vietose

Nepamirskite, kad darbo metu, dévint
klausos apsaugos priemones, turite buti
ypac atidUs — kadangi galite neiSgirsti
triukSmo (Sauksmuy, pavojaus signaly ar
kt.), pranesanciy apie pavojy.

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apSvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

Jeigu jrenginys buvo neteisingai
naudojamas (pvz. prispaustas,
paveiktas smugio ar kt.), pries tesiant
darba, uztikrinti jo nepriekaistingg bukle
— ziUréti "Prie$ darbg". Bitinai patikrinti
saugumg uztikrinancios jrangos
funkcionavimag. Jokiu bidu nedirbti su
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Gyvatvore ir darbo vietg patikrinti, kad
nepazeisti peilio:

— Akmenis, metalines dalis ir kietus
daiktus pasalinti

— Stebeti, kad tarp peilio dantuky
nepatekty smelio ir akmenukuy,
pvz.dirbant arti zemés pavirSiaus.

— jei gyvatvore prie vielinés tvoros,
stengtis neliesti peiliu vielos
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vengti kontakto su elektros laidais —
neperpjauti elektros laidy — elektros
smugio pavojus!

Veikiant varikliui, neliesti
peilio. Jeigu peilis
uzblokuojamas kazkokiu
daiktu,tuoj pat iSjungti
variklj, stabdymo
rankenéle pastatyti ant &
ir iSimti akumuliatoriy — tik
tada pasalinti kliatj —
pavojus susizeistil

Kai gyvatvorés labai apdulkeje ar
uzterstos, peilj supurksti su STIHL saky
tirpikliu — jei reikia. Taip zymiai
sumazinama peilio trintis, zalingas
augaly saky poveikis ir purvo daleliy
nuosédos.

Darbo metu pakeltos dulkés gali
pakenkti sveikatai. Esant daug dulkiy,
naudoti apsaugine kauke veidui.

Prie$ paliekant jrenginj: jrenginj iSjungti,
fiksatoriy pastatyti ant @ ir i$imti
akumuliatoriy.

Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,
trumpais intervalais, o esant juntamiems
pakitimams, tuojau pat:

— jrenginj iSjungti, fiksatoriy pastatyti
ant @, palaukti, kol peiliai sustos,
akumuliatoriy iSimti

— Patikrinti jos bukle ir pritvirtinima,
atkreipti démes;j j jtrikimus

—  Atkreipti démesj j aStrumg

Pries$ keiciant pjovimo jranga, jrenginj

iSjungti, fiksatoriy pastatyti ant & ir

iSimti akumuliatoriy. Dél netikétai

isijungusio variklio — pavojus susizeisti!

lietuviskarl
Variklj visada laikyti Svary, nuvalyti
Sakeles, skiedras, lapus ir per didelj
tepimo priemoniy kiekj — gaisro pavojus!

Po darbo

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes ir purvg —
nenaudoti nuriebalinimo priemoniy.
Peilj supurksti su STIHL saky tirpikliu —
variklj dar kartg trumpam jjungti, kad
tolygiai pasiskirstyty aerozolis.

Vibracija

Sis jrenginys i$siskiria i$ kity maza
vibracijos apkrova rankoms.

Nepaisant to, dirbanciajam
rekomenduojama medicininé apzidra
tuo atveju, kai atsiranda jtarimas del
kraujotakos sutrikimo plastakose (pirsty
tirpimas).

Techniné priezidra ir remontas

Prie$ atliekant remonto ir priezilros
darbus, fiksatoriy pastatyti ant Gir
iSimti akumuliatoriy i$ jrenginio. Taip
iSvengsite nenumatyto variklio
jsijungimo.

|renginj priziareéti reguliariai. Atlikti tik
tuos prieziuros ir remonto darbus, kurie
aprasyti naudojimo instrukcijoje. Visus
kitus darbus pavesti atlikti prekybos
atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.
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lietuviskai

Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik
originalias STIHL atsargines detales.
Jos su savo savybémis optimaliai
pritaikytos jrenginiui ir iSpildo naudotojo
reikalavimus.

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
— nelaimingo atsitikimo pavojus!

Reguliariai tikrinti jkroviklio pajungimo
laidy ir kiStuko elektros kontakty
nepriekaistinga izoliacijg ir nusidévejimg
(jtrakimai).

Elektrines detales kaip pvz.pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.

Plastikines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastikines dalis.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

Esant reikalui iSvalyti auSinimo angas
karteryje.

Saugoti akumuliatoriaus ausinimo
angas nuo uzterSimo - jei reikia, iSvalyti.
[renginj laikyti saugiai sausoje patalpoje,
fiksatorius ant @, taip pat ir i§imtg
akumuliatoriy.
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Veikimo aprasymas

|renginys dirba su jkraunama baterija
(akumuliatoriumi). Akumuliatoriaus
jkrovimui naudoti tik STIHL jkroviklj.

Duomeny mainai

Panaudojimas

Karpymo sezonas

[renginys, akumuliatorius ir jkroviklis
vienas su kitu pasikeicia informacija. Tik
tada, kai veikia pasikeitimas
duomenimis, jkroviklis gali jkrauti
akumuliatoriy ir akumuliatorius tiekti
jrenginiui reikalingg srove. Todél jrenginj
naudoti tik su leidziamais STIHL
akumuliatoriais ir STIHL jkrovikliais.

Karpant gyvatvores, atsizvelgti |
specifinius Salies taip pat komunaliniy
jmoniy reikalavimus.

® Nedirbti jprastiniu ramybeés laiku.

Darbo seka

® Storas Sakas ir Sakeles pirma
pasalinti su Saky zirklémis arba
motoriniu pjuklu.

@ visy pirma nupjauti gyvatvore i$

abiejy pusiy, po to nupjauti jos

virSutine dal;.
Rekomenduojame: Pjauti tik
maksimaliai iki krutinés auk&cio
siekiancias gyvatvores.

Sunaikinimas

® Nupjauty Saky nemesti  Siuksliy
déze, nupjautos atliekos gali buti
naudojamos komposto gamybai.
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Darbo technika

Vertikalus pjavis

3901BA004 KN

Gyvatvoriy zirkles vesti lanko forma i$
apacios | virSy — palenkti ir paeiti toliau —
ir vél lanko forma kelti aukstyn.

Darbo padétys, kai karpoma virs galvos,
vargina ir dél darbo saugumo gali bati
naudojamos tik trumpai.
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Horizontalus pjlvis

i dasmiiTA

Peilj pasukti kampu nuo 0° iki 10° — bet
vesti horizontaliai, naudoti abi peilio
puses.

Gyvatvoriy zirkles stumti kaip pjautuvg
iki krasto, kad nupjautos $akos nukristy
ant zemés.

Kai gyvatvorés placios, dirbti keletu
etapuy.

lietuviskai

|kroviklio jjungimas | elektros
tinklg

Tinklo jtampa ir darbiné jtampa turi
sutapti.

3901BA015 KN

® Kistuka (1) ikisti j elektros tinkla (2)

=1
ST

3901BA019 KN

ljungus jkroviklj j elektros srove, vyksta
savitestavimas. Sio proceso metu dega
jkroviklio Sviesos diodas (1) apie 1 sek.
zaliai, po to raudonai ir vél uzgesta.

117



lietuviskal
Akumuliatoriy jkrauti

Pateikiant jrenginj, akumuliatorius yra
jkrautas apie 30 %.

Rekomenduojama, prie$ pradedant
naudoti jrenginj, akumuliatoriy jkrauti
pilnai.

@ |kroviklj jjungti j elektros srove —
tinklo jtampa ir jkroviklio darbiné
jtampa turi sutapti — zidréti
"|kroviklio pajungimas | elektros
tinklg"

|kroviklj jungti tik uzdarose ir sausose

patalpose, esant aplinkos temperatirai
nuo +5 °C iki +40 °C.

3901BA009 KN

® Akumuliatoriy (1) jdéti | jkroviklj (2)
iki pirmos jau¢iamoss klitties — tada
paspausti iki atramos

3901BA014 KN

|[déjus akumuliatoriy, uzsidega Sviesos
diodas (3) jkroviklyje — zitréti "Sviesos
diodai (LED) jkroviklyje".
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|krovimo procesas prasideda, kai tik
akumuliatoriaus diodai (4) dega zalia
Sviesa - ziuréti "Akumuliatoriaus Sviesos
diodai (LED)".

|krovimo laikas priklauso nuo jvairiy
veiksniy, kaip akumuliatoriaus buklés,
aplinkos temperaturos bei kt. ir todél gali
skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmés —
zidreti "Techniniai daviniai".

Darbo metu akumuliatorius jrenginyje
jkaista. Kai dar Siltas akumuliatorius
jdedamas | jkroviklj, gali reikéti pries
jkrovimag atvesti akumuliatoriui.
|krovimas prasideda tik tada, kai
akumuliatorius atvéses. |krovimo
trukmé dél atvésimui reikalingo laiko gali
pailgéti.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis
jkaista.

[kroviklis AL 300

|kroviklis akumuliatoriaus auSinimui turi
ventiliatoriy. Darbo metu girdisi
ventiliatoriaus veikimas.

[kroviklis AL 100

|kroviklis nepradeda krauti
akumuliatoriaus, kol jis yra jkaites.
Akumuliatorius atvésta, iSskirdamas
Silumg | aplinka.

lkrovimo pabaiga

Kai akumuliatorius jkrautas pilnai,
jkroviklis iSsijungia automatiSkai, tada:

— uzgesta akumuliatoriaus diodai
— uzgesta jkroviklio Sviesos diodai

— i8sijungia jkroviklio ventiliatorius
(jeigu veike jkrovimo metu)

|krautg akumuliatoriy, pasibaigus
jkrovimui, iSimti i$ jkroviklio.
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lietuviskai

. " _ |krovimo metu Darbo metu
Akumuliatoriaus Sviesos
diodai (LED) e . o .
. o ) o Sviesos diodai istisai degdami ar Zali Sviesos diodai istisai degdami ar
Keturi akumuliatoriaus Sviesos diodai mirksédami parodo krovimo eiga. mirksédami parodo jkrovimo bikle.

rodo akumuliatoriaus jkrovimo bukleg taip

pat atsiradusias problemas |krovimo metu zaliai mirksin¢iu Sviesos
akumuliatoriuje ar jrenginyje. i(lj('fadutiap.amdoma talpa, kuri jau yra e
80 - 100 %
© © 117/
® N\ /
Syl o-20% [ J[J[][] s0-s0% || [ [ [
IR
[OooE] @ < N7
® 0 : 20-40% [ |[ ][] a0-e0% [ |[ [ [
1 5 TIPN
N\ 172
® Klavi$g (1) paspausti, kad aktyvuoti 40 - 60 % 20 - 40 %
parodymus — parodymai uzgesta ° Dl;I\\\I:l D ° D D I:l I:l
3 patys po 5 sekundziy 1172 /72
Sviesos diodai gali degti arba mirkséti 60 - 80 % 0-20% e
zalia arba raudona Sviesa. //|;\||:| I:I D I:I I:I 7N 8
0 Sviesos diodai istisai dega z z
saliai. 80-100% [ %  veigu akumuiiatoriaus sviesos diodai
5 o s mirksi ar dega raudonai — ziuréti "Kai
A\, Sviesos diodai mirksi Zaliai. 2 raudoni $viesos diodai dega

iStisai/mirksi".

N
=
7

Kai jkrovimas baigtas, akumuliatoriaus

3viesos diodai istisai dega diodai automatiskai iSsijungia.

raudonai. Jeigu akumuliatoriaus Sviesos diodai
. L mirksi ar dega raudonai — Ziareti "Kai
N Sviesos diodai mirksi Zaliai. raudoni Sviesos diodai dega
71NN iStisai/mirksi".
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lietuviskai

Kai raudoni Sviesos diodai dega

iStisai/mirksi

3901BA017 KN

1 Sviesos diodas
iStisai dega
raudonai:

Akumuliatorius per
siltas V) 2/3altas 1

4 Sviesos diodai
mirksi raudonai:

Akumuliatoriaus
gedimas %

3 Sviesos diodai
iStisai dega
raudonai :

[renginys per Siltas
— leisti jam atvesti

3 Sviesos diodai
mirksi raudonai:

Lr)enginio gedimas

1 |krovimo metu: atvéses/susiles
akumuliatorius automatiskai

pradeda krautis.

Darbo metu: jrenginys iSsijungia —

leisti kurj laikg akumuliatoriui

atveésti, tam galbit iSimti
akumuliatoriy i$ jrenginio.
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3)

4)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir
vel jdéti [renginj jjungti — vis dar
mirksi Sviesos diodai,
akumuliatorius sugedes ir turi buti
pakeistas nauju.

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir
vel jdéti. [renginj jjungti — Sviesos
diodai vis dar mirksi, jrenginys
sugedes ir turi buti patikrintas pas
specialistg — STIHL rekomenduoja
STIHL prekybos atstova.

|kroviklio Sviesos diodai
(LED)

=
SylHs

3901BA019 KN

Sviesos diodas jkroviklyje gali degti
iStisai zaliai arba mirkséti raudonai.

Zalia $viesa ...

... gali turéti sekancias reikSmes:
Akumuliatorius
— kraunamas

— yra per Siltas ir turi prie$ jkrovimg
atvésti

Zidreti taip pat "Sviesos diodai

(LED)akumuliatoriuje”.

Zalias $viesos diodas jkroviklyje

uzgesta, kai tik akumuliatorius pilnai
jkrautas.
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Raudona mirksinti Sviesa ...

... gali turéti sekancias reikSmes:

néra elektros kontakto tarp
akumuliatoriaus ir jkroviklio —
akumuliatoriy iSimti ir dar kartg jdéti

sugedes akumuliatorius — Zireti
taip pat "Sviesos diodai (LED)
akumuliatoriuje".

jkroviklis sugedes — kreiptis |
prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja STIHL prekybos
atstovag
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[renginio jjungimas

Pateikiant jrenginj, akumuliatorius yra
jkrautas apie 30%.

Rekomenduojama, prie$ pradedant

naudoti jrenginj, akumuliatoriy jkrauti

pilnai.

® pries jdedant akumuliatoriy,
nuimkite akumuliatoriaus déezutés
dangtelj, tam paspauskite abu
fiksatorius vienu metu — dangtelis
atsidarys — ir dangtel;j iSimti

Akumuliatoriaus jdéjimas

lietuviskai

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemés pavirSiaus

® [renginj paimti abiem rankomis —

desiné ranka ant valdymo rankenos

— kairé ant apsauginés rankenos

2 [

/

3901BA029 KN

pastatyti ant oJ'

|renginj atrakinti, tam fiksatroiy (2)

3901BA028 KN

5%

3901BA031 KN

® Akumuliatoriy (1) jdéti j vietg
jrenginyje — akumuliatorius jslysta |
déze — lengvai spusteléti, kol
pasigirs, kad jis vietoje —
akumuliatoriaus krastas turi sutapti
su jrenginio korpuso virSutiniu
krastu

[renginj jjungti

® saugiai ir tvirtai atsistoti

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

® Priekinj jungimo svertg (3)

paspausti link apsauginés rankenos

ir taip laikyti
Apsauginj klavi$a (4) ir paleidimo

klavisg (5) paspausti vienu metu ir

laikyti

Tik, kai fiksatorius (2) yra ant d'ir, kai

apsauginis klavisas (3) ir paleidimo
klaviSas (5) spaudziami vienu metu,
variklis jsijungia.
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lietuviskai

Paleidimo jungiklis

Variklio sukiy skai€ius reguliuojamas
paleidimo klaviSu. Vis labiau spaudziant
paleidimo klavi$a, didéja variklio sukiy
skaicius.
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[renginj iSjungti

27\

3901BA012 KN

® Apsauginj klavi$a (1) ir paleidimo

klavi§g (2) paleisti
[

3 )%
4

4 N

—

3901BA034 KN

® Fiksatoriy (3) pastatyti ant & —
paleidimo klaviSo (2) paspausti
negalima - jrenginio jjungimas yra
uzrakintas

Pertrauky metu ir po darbo
akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio.

Akumuliatoriy iSimti

3901BA035 KN

® abu fiksatorius (1) spausti vienu
metu — akumuliatorius atlaisvintas

® Akumuliatoriy (2) iSimti iS korpuso

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.

|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.
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[renginio saugojimas

® Fiksatoriy pastatyti ant §
Akumuliatoriy iSimti

® Peilj nuvalyti, bukle patikrinti ir
supurksti su STIHL saky tirpikliu
Peilio apsauga uzdéti

® [renginj kruopS$¢€iai nuvalyti, ypac
ausinimo angas

@ |renginj laikyti sausoje ir saugioje
vietoje, tam gali bati prie sienos
sumontuota peilio apsauga.

Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)

Akumuliatoriaus déZutés dangtelis

Kai kuriose Salyse jrenginys gaminamas
su dangteliu akumuliatoriaus dézutei.
Jis apsaugo akumuliatoriy nuo
uztersimo.

3901BA039 KN

TR

® baigus darba, dangtelj (1) jstumti j
dézute, kol dangtelis uzsifiksuos
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Akumuliatoriaus laikymas

® Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio taip
pat jkroviklio

® saugoti uzdarose ir sausose
patalpose ir saugioje vietoje.
Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)ir nuo
uztersimo

® Atsarginius akumuliatorius laikyti
nenaudojamus — naudoti pakaitomis

Optimaliai tarnavimo trukmei pasiekti:

® laikyti temperatiroje + 10 °C iki
+20°C

® kai akumuliatorius jkrautas iki
apie 30 %

|kroviklio laikymas

® Akumuliatoriy iSimti
® |IStraukti iS elektros tinklo

® |kroviklj saugoti uzdarose ir
sausose patalpose ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)ir nuo
uztersimo

lietuviskai

Peilio astrinimas

Jei sumazéja pjovimo nasSumas, peilis
blogai pjauna,Sakos daznai stringa: peilj
paastrinti.

AStrinti su specialiu galandinimo
prietaisu turéty prekybos atstovas.
STIHL rekomenduoja STIHL prekybos
atstova.

PrieSingu atveju naudoti plokscig dilde.
Dilde laikyti nurodytu kampu (ziGreéti
"Techniniai daviniai") nuo peilio
pavirSiaus.

® astrinti tik pjaunamuosius pavirSius
— nedildinti buky peilio tarpy bei
pjovimo apsaugos (zidreéti
"Svarbiausios dalys")

® visada astrinti link pjovimo
pavirSiaus

® Dilde braukti tik | priekj — traukiant
atgal, jg pakelti

® Ant peilio aSmeny susidariusj
krastelj pasalinti abrazyviniu
akmeniu

® nuimti tik mazg krastelj

® po astrinimo — nuvalyti susidariusias
dulkes ir peilj supurksti STIHL saky
tirpikliu

0

Nedirbti su atSipusiu ar pazeistu peiliu -
tai stipriai apkrauna jrenginj ir pjavis
atliekamas nepatenkinamai.
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Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms
sglygoms (daug dulkiy) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus ati- c
tinkamai sumazinti. 2
. . L T . . T © a ]
Prie§ pradedant visus darbus prie jrenginio, fiksatoriy pastatyti ant 6 ir iSimti N g ®» €
akumuliatoriy. K 5 S g
S © %] ;% k=]
o 2 03 73 2 ke ©
o © = o) [0) X SN
] o g = 1 2 < ©
kel (%) m© ‘© — = E‘ =
n > ] E © c c °
t 158 |8 |5 |8 |8 | s
S o ~ = ~ o o 2
vizualiné apzidra (bklé) X
Visas jrenginys
valyti X
Valdymo rankenos (fiksatorius, apsaugi- | Darbo tikrinimas X
nis klaviSas, paleidimo klaviSas) valyti X X
Patikrinti funkcionavima — paleidus
Jungimas abiejomis rankomis priekinj ar galinj jungiklj peilis turi sustoti X
per trumpa laika.
Vizualiné apzidra X
Ausinimo angos
valyti X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Akumuliatorius Vizualiné apzitra X X X
Vizualiné apzitra X X X
Peilis nuvalyti” X
paastrinti X X
kas 50 darbo valandy leisti patikrinti pre-|
kybos atstovui?)
Reduktorius ir Svaistiklis
STIHL reduktoriaus tepalo papildo pre-
2 X
kybos atstovas'
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X

" po to jpurksti STIHL saky tirpiklio
2)
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STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstovg
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimuy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje "Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui" aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas dirbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
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atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, del
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezitros (pvz. nepakankamo
védinimo angy valymo)

— |kroviklio gedimai dél neteisingo
pajungimo j elektros tinklg (jtampa)

— rudys ir kiti gedimai dél neteisingo
jrenginio laikymo ir naudojimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybiSky atsarginiy detaliy
naudojimo

BesidévinCios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
devisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todel priklausomai nuo
rasies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— Peilis

— Akumuliatorius

lietuviskai
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Svarbiausios dalys

Valdymo rankena

Apsauginis klaviSas
Paleidimo jungiklis

Fiksatorius

Akumuliatoriaus déezé
liungimo rankenélé

Rankena

Apsauginé rankena
Akumuliatoriaus fiksatoriai
Akumuliatorius
Akumuliatoriaus Sviesos diodai
(LED)

Klavisas akumuliatoriaus Sviesos
diody (LED) aktyvavimui

13 Peilio apsauga

14 ASmeny apsauga (tik HSA 85)
15 Peilis

16 [kroviklis

17 |kroviklio Sviesos diodai (LED)
18 Pajungimo laidas su kistuku

# [renginio numeris

=) 2 0O NOOOORAWN-=-

- O

N
N

3901BA036 KN
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Techniniai daviniai

Akumuliatorius

Tipas: Licio jony
[renginys gali dirbti tik su tipo AP STIHL
akumuliatoriais.

[renginio veikimo laikas priklauso nuo
akumuliatoriaus energijos (pvz. 80 Wh
su AP 80 arba 160 Wh su AP 160).

|kroviklis

AL 100

Tinklo jtampa: 220-240V
Sroveés stiprumas: 0,6 A
Daznis: 50 Hz
Galia: 75W
|krovimo srové: 1,6 A
Apsaugos klasé: I, [2]

AL 300

Tinklo jtampa: 220-240V
Srovés stiprumas: 2,6 A
Daznis: 50 Hz
Galia: 320 W
|krovimo srové: 6,5A
Apsaugos klasé: I, [=]
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|krovimo trukmé

lietuviskai

Svoris

AL 100

su AP 80:

—iki 80 % talpos: 70 min
—iki 100 % talpos: 100 min
su AP 120:

—iki 80 % talpos: 120 min
—iki 100 % talpos: 140 min
su AP 160:

—iki 80 % talpos: 150 min
—iki 100 % talpos: 165 min
AL 300

su AP 80:

—iki 80 % talpos: 25 min
—iki 100 % talpos: 50 min
su AP 120:

—iki 80 % talpos: 30 min
—iki 100 % talpos: 60 min
su AP 160:

—iki 80 % talpos: 35 min
—iki 100 % talpos: 60 min
Pjovimo jranga

Atstumas tarp dantuky: 30 mm
Peilio judesiy skaiCius

(laisva eiga): 3000 1/min
Juostos ilgis:

— HSA 65: 500 mm
— HSA 85: 620 mm
Astrinimo kampas nuo

peilio plokStumos:

— HSA 65: 41°

— HSA 85: 45°

be akumuliatoriaus, su pjovimo jranga,
be peilio apsaugos
HSA 65:
HSA 85:

3,5 kg
3,7 kg

Garso lygio ir vibracijos vertés

Pateikiami vidutiniai darbo laisva eiga ir
maksimaliy sukiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite
www.stihl.com/vib/.

Garso lygis L, pagal DIN EN 60745-2-
15

HSA 65
HSA 85

83 dB(A)
83 dB(A)

Triuk8mo lygis L,, pagal DIN EN 60745-
215

HSA 65
HSA 85

94 dB(A)
94 dB(A)

Vibracija a;,, pagal DIN EN 60745-2-15

Rankena Rankena

kaire desiné
HSA 65 2,2 m/s? 1,6 m/s2
HSA 85 2,2 m/s? 1,7 m/s2

Garso ir triukSmo verté sudaro
K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s2.
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Duotos vibracinés vertés buvo
iSmatuotos pagal bandymy normas ir
gali bati naudojamos palyginimui
elektriniams jrenginiams.

FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis
nuo duoty verdiy, priklausomai nuo
panaudojimo risies.

Duotos vibracinés vertés gali bati
naudojamos pirmg kartg vertinant
vibracine apkrova.

Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné
apkrova. Tai lieCia ir tg laikg, kada
elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be
apkrovos.

pervezate

STIHL akumuliatoriai iSpildo
UN-Handbuch ST/SG/AC.10/11/Rev.3
dalis Ill, poskyris 38.3 paminétus
reikalavimus.

Naudotojas gali STIHL akumuliatorius
be jokiy papildomy jsipareigojimy
pervezti visuomeniniu transportu iki
jrenginio .

Pervezant oro ar vandens transportu
reikia laikytis specifiniy Salies
reikalavimy .

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach
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Specialls reikmenys

— Apsauginiai akiniai

—  STIHL akumuliatorius

—  STIHL jkroviklis

— STIHL dirzas akumuliatoriui

— Akumuliatoriaus dézutés dangtelis
—  STIHL saky tirpiklis

ISsamesne informacijg apie Siuos ir kitus
specialius reikmenis Jus galite gauti pas
STIHL prekybininka.
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Gedimy Salinimas

Pries visus darbus prie jrenginio iSimti akumuliatoriy.

lietuviskai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

liungus jrenginys nedirba

néra elektros kontakto tarp jrenginio ir
akumuliatoriaus

akumuliatoriy iSimti, apzidréti kontaktus
ir dar kartg jdéti

akumuliatorius tuscias

(1 akumuliatoriaus zalias diodas mirksi)

Akumuliatoriy jkrauti

akumuliatorius per Siltas / per Saltas

(1 akumuliatoriaus raudonas diodas
mirksi)

Leisti atvésti akumuliatoriui / Akumulia-
toriui leisti létai atSilti apie 15 °C - 20 °C
temperaturoje

Akumuliatoriaus gedimas

(4 akumuliatoriaus raudoni diodai mirksi)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir vél
|déti. |renginj jjungti — vis dar mirksi
Sviesos diodai, akumuliatorius sugedes
ir turi bati pakeistas nauju.

[renginys per Siltas

(3 akumuliatoriaus raudoni diodai mirksi)

|renginiui leisti atvésti

Gedimas jrenginyje

(3 akumuliatoriaus raudoni diodai mirksi)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir vel
jdéti. [renginj jjungti — Sviesos diodai vis
dar mirksi, jrenginys sugedes ir jj turi
specialistas N patikrinti

Drégmé jrenginyje ir/ar akumuliatoriuje

[renginj/akumuliatoriy iSdziovinti

|renginys darbo metu iSsijungia

Akumuliatorius arba jrenginio elektro-
nika per Silti

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio, leisti
atvésti akumuliatoriui ir jrenginiui

Elektros gedimai

Akumuliatoriy iSimti ir dar kartg jdéti

HSA 65, HSA 85
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Pries visus darbus prie jrenginio iSimti akumuliatoriy.

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Darbo laikas per trumpas

Akumuliatorius nepilnai jkrautas

Akumuliatoriy jkrauti

Akumuliatoriaus tarnavimo laikas
baigési ar virSytas

Akumuliatoriy patikrinti Dir pakeisti

Peilis sulipes/uzterstas

Peilj nuvalyti, supurksti su dervy tirpikliu

Akumuliatorius uzstringa jdedant j jrenginj
/ikroviklj

Angos uzterstos

Angas atsargiai nuvalyti

Akumuliatorius nejsikrauna, nepaisant zaliy

deganciy jkroviklio diody

akumuliatorius per Siltas / per Saltas

(1 akumuliatoriaus raudonas diodas
mirksi)

Leisti atvésti akumuliatoriui / Akumulia-
toriui leisti létai atSilti apie 15 °C — 20 °C
temperaturoje

|kroviklj jungti tik uzdarose ir sausose

patalpose, esant aplinkos temperatirai
nuo +5 °C iki +40 °C.

|kroviklio diodai mirksi raudonai

néra elektros kontakto tarp jkroviklio ir
akumuliatoriaus

Akumuliatoriy iSimti ir dar kartg jdéti

Akumuliatoriaus gedimas

(4 akumuliatoriaus diodai apie 5 sek.
mirksi raudonai)

Akumuliatoriy iSimti i$ jrenginio ir vél
jdéti. [renginj jjungti — vis dar mirksi
Sviesos diodai, akumuliatorius sugedes
ir turi bati pakeistas nauju.

Gedimas jkroviklyje

Kreiptis Pas specialistg dél jkroviklio pati-
krinimo )

T STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstovg
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Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilrros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavejas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa STIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).

HSA 65, HSA 85

Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

Ny

264BA050 KN

Elektriniai prietaisai nepriskiriami
buitinéms Siuksléms. Prietaisa, priedus
ir supakavima pristatyti nekenksmingam
aplinkai antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atliekg Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

lietuviskarl
CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

patvirtina, kad

Rasis: Akumuliatorinés
gyvatvoriy
zirklés

Prekés zenklas: STIHL

Tipas: HSA 65
HSA 85

Serijos identifikacija: 4851

ir

Rasis: |kroviklis

Prekés Zenklas: STIHL

Tipas: AL 100
AL 300

Serijos identifikacija: 4850

atitinka visus direktyvy 2006/42/EG,
2006/95/EG, 2004/108/EG ir
2000/14/EG reikalavimus ir yra
sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
normomis:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis direktyva
2000/14/EG, skyrius V, naudojant
normas ISO 11094.

ISmatuotas triukSmo lygis

HSA 65
HSA 85

94 dB(A)
94 dB(A)
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Garantuotas triukSmo lygis

HSA 65 96 dB(A)
HSA 85 96 dB(A)
Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

S

vadovas gamybos sektoriui

Elsner
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Kokybés pazyméjimas

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Visi STIHL gaminiai atitinka aukstus
kokybés reikalavimus.

Siuo pazyméjimu, i$duotu
nepriklausomos draugijos firma
gamintojai STIHL, patvirtinama, kad visa
firmos produkcija, susijusi su gaminiy
tobulinimu, medziagy jsigijimu, gamyba
ir montavimu, dokumentacija ir démesiu
uzsakovui, atitinka grieztus tarptautiniy
standarty reikalavimus ISO 9001,
skirtus kokybés valdymo sistemai.

Bendri saugumo nurodymai
elektriniams jrenginiams

Siame skyriuje nurodomos rankiniy
elektriniy jrankiy standarty normos

EN 60745, UL 60745 und CSA 60745,
rankiniy elektriniy jrankiy bendri
saugumo nurodymai. STIHL
isipareigoja,Siuos tekstus perspausdinti
pazodziui.

A

Perskaitykite visus saugaus darbo
nurodymus ir perspéjimus. Saugumo
nurodymy nesilaikymas gali i§Saukti
elektros smugj, gaisrg ar/ir sunkius
suzeidimus.

ISsaugokite visas saugumo instrukcijas
ir nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose
naudojamas terminas "elektrinis
jrenginys" liecia tiek elektrinius
jrenginius (su elektros pajungimo laidu),
tiek akumuliatorinius jrenginius (be
elektros pajungimo laido).
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1) Darbo vietos saugumas

a) Jisy darbo vieta turi biti Svari ir
gerai apSviesta. Netvarka arba
nepakankamai apSviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingo
atsitikimo pavojy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrenginiu
aplinkoje, kur gali kilti sprogimo
pavojus, kur stovi degis skys¢iai,
dujos arba susikaupe dulkés.
Elektros jrenginiai sukelia ZieZirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba
garus.

c) Vaikai ir kiti asmenys, dirbant su
elektriniu jrenginiu turi stovéti
saugiu atstumu. Pasisukant galite
prarasti kontrole jrenginiu.

2) Saugus elektros srovés tiekimas

a) Elektrinio jrenginio pajungimo
Sakuté turi atitikti elektros lizdo
matmenis. Sakuté negali bt
pakeista. Nenaudokite adapterio
Sakutés kartu su jzemintais
elektriniais jrenginiais. Nepakeistos
Sakutés ir tinkamos rozetés
sumazina elektros smugio pavojaus
rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirSiais kaip vamzdziais, Sildymo
jranga, viryklémis ir Saldytuvais.
Padidéja elektros smugio pavojaus
rizika, kai Jusy kunas tampa
laidininku.

c) Saugokite elektrinius jrenginius nuo
lietaus ir drégmés. Patekes |
elektrinj jrenginj vanduo padidina
elektros smugio pavojaus rizikg.

HSA 65, HSA 85

d)

e)

f)

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj,
neneskite jrenginio laikant jj uz
laido, nekabinkite ant laido ar
netraukite uz jo, norédami idjungti
jrenginj iS rozetés. Laikykite laidg
atokiau nuo karscio, tepaly, astriy
pavirsiy arba judancéiy daliy.
Pazeisti ar suvynioti laidai padidina
elektros smugio pavojaus rizika.

Jeigu Jis su elektriniu jrenginiu
dirbate lauke, naudokite tik tokj
pailginimo laida, kuris tinka naudoti
lauke. Darbui lauke pritaikyto
pailginimo laido naudojimas
sumazina elektros smugio pavojaus
rizika.

Jeigu negalima iSvengti elektrinio
jrenginio naudojimo drégnoje
aplinkoje, naudokite elektros
pajungimo lizdg su jzeminimu.
Rozeté su jzeminimu sumazina
elektros smugio pavojaus rizika.

lietuviskai

3) Asmens saugumas

a) Bilkite atidis, stebékite, kaip
dirbate, ir protingai elkités su
elektriniu jrenginiu. Nenaudokite
elektrinio jrenginio, kai esate
pavarge ar iSgére vaisty, alkoholio
ar medikamenty. Tik monentas
nedémesingumo, dirbant su
elektriniu jrenginiu gali sukelti rimtus
suzeidimus.

b) Naudokite asmenines saugos
priemones ir visada apsauginius
akinius. Asmeniniy saugos
priemoniy, kaip apsauginés kaukes,
neslystanciy tvirty baty, apsauginio
Salmo arba apsauginiy ausiniy
naudojimas, priklausomai nuo
darbo pobudzio, sumazina
suzeidimy pavojaus rizika.

c) Venkite nenumatyto jjungimo.
|sitikinkite, kad elektrinis jrenginys
iSjungtas, pries jjungiant jj j elektros
srovés tinklg arba prijungiant
akumuliatoriy, prie§ paimant jj ar
pernesant. Jeigu Jus neSdami
elektrinj jrenginj, pirstg laikote ant
jungiklio arba jrenginj jjungiate |
elektros tinkla, gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus.

d) Pasalinkite reguliavimo jrankius
arba atsuktuva, prie$ jjungiant
elektrinj jrenginj. |rankis arba
raktas, kuris gali biti besisukancioje
jrenginio dalyje, gali suzeisti.

e) Venkite neteisingos kiino
laikysenos dirbant. Pasirtpinkite
saugia stovésena ir visada stenkités
iSlaikyti pusiausvyrg. Taip Jus
galésite netikétose situacijose
geriau kontroliuoti elektrinj jrenginj.
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f) Dévékite tinkamus ribus.
Nedévékite pladiy drabuziy ir
papuosaly. ligus plaukus, rabus ir
pirStines laikykite atokiau nuo
judanéiy daliy. Laisvi drabuziai,
papuoS$alai arba ilgi plaukai gal
jsipainioti | besisukancias dalis.

g) Jeigu montuojate dulkiy siurbimo ir
-surinkimo jranga, jsitikinkite, kad ji
gerai pritvirtinta ir teisingai
naudojama. Dulkiy surinkimo
jrangos naudojimas sumazina

pazeidimus deél didelio dulkiy kiekio.

4) Elektrinio jrenginio naudojimas ir
priezitra

a) Neperkraukite jrenginio. Darbui
naudokite tik tam skirtg elektrinj
jrenginj. Su tinkamai pasirinktu
jrenginiu dirbsite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio jrenginio,
kurio jungiklis sugedes. Elektrinis
jrenginys, kuris nepilnai jsijungia ar
iSsijungia, yra pavojingas ir turi bati
pataisytas.

c) ISjunkite jrenginj i§ elektros tinklo
ir/ar i8imkite akumuliatoriy, pries
reguliuojant jrenginj, keiGiant
detales ar paliekant jrenginj be
prieZitiros. Sios saugumo
priemonés uzkerta kelig netikétam
elektrinio jrenginio jsijungimui.
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d)

g)

Nenaudojamus elektrinius
jrenginius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite
naudoti jrenginio asmenims, kurie
nesusipazing su $io jrenginio
konstrukcija ir neperskaite Siy
nurodymy. Elektriniai jrenginiai yra
pavojingi, jeigu juos naudoja
nepatyre asmenys.

Ruapestingai priZitrékite elektrinius
jrenginius. Reguliariai tikrinkite ju
bikle, ar nepriekaistingai
funkcionuoja judanéios dalys, ar jos
nestringa, ar dalys nenuliize ar
kitaip pazeistos, kad nebity
pazeistas jrenginio funkcionavimas.
Prie$§ naudojimg pataisykite
pazeistas dalis. Daugelis
nelaimingy atsitikimy kyla del

pjovimo jranga su astriais pjovimo
pavirSiais maziau stringa ir lengviau

pjauna.

Naudokite elektrinj jrenginj, priedus
ir papildoma jrangg atsizvelgdami j
Siuos nurodymus. Atsizvelkite j
darbo sglygas ir atliekamg veiklg.
Elektriniy jrenginiy naudojimas
kitiems tikslams gali vesti prie
pavojingy situacijy.

5) Akumuliatorinio jrenginio naudojimas
ir priezitra

a)

b)

c)

d)

Ikraukite akumuliatorius tik su
ikrovikliais, kuriuos rekomenduoja
gamintojas . |kroviklis, kuris skirtas
tam tikros rusies akumuliatoriy
jkrovimui, gali uzsidegti, jei jis
naudojamas su kitokiu
akumuliatoriumi.

Elektros jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Kitokiy
akumuliatoriy naudojimas gali
sukelti suzeidimus ar gaisro pavojy.

Nelaikykite naudojamo
akumuliatoriaus Salia sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity
smulkiy metaliniy daikty, kurie gali
saglygoti kontakty atotriikj. Trumpas
sujungimas tarp akumuliatoriaus
kontakty gali sukelti nudegimus
arba gaisrg.

Neteisingai naudojant, i$
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis.
Venkite kontakto su juo. Esant
atsitiktiniam kontaktui, nuplauti
vandeniu. Jei skystis patenka j akis,
papildomai kreipkités pas gydytoja.
IStekantis akumuliatoriaus skystis
gali suerzinti ar nudeginti oda.

6) Servisas

a)

Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik
kvalifikuotam personalui ir taisant
naudoti tik originalias atsargines
dalis. Tuo bus uztikrinta, kad bus
iSsaugotas elektrinio jrenginio
saugumas.
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lietuviskai

Saugumo nurodymai dirbant su
gyvatvoriy karpymo Zirklémis

— Visas kino dalis laikykite atokiau
nuo peilio. Nebandykite judant
peiliui, pasalinti uzstrigusias
nupjautas Sakeles ar prilaikyti
pjaunamas Sakas. Uzstrigusias
nupjautas atliekas pa3alinkite, tik
iSjunge jrenginj. Vienas momentas
neapdairumo dirbant su gyvatvoriy
zirklémis gali sukelti rimtus
suzeidimus.

—  Gyvatvoriy Zirkles neskite uz
rankenos, esant iSjungtam varikliui.
Transportuojant ar saugant
gyvatvoriy karpymo zirkles, visada
uzdéti peilio apsaugg. Ripestingas
elgesys su jrenginiu uzkerta kelig
susizeisti j peil;.

—  Elektrinj jrenginj laikykite uz
izoliuoty rankeny pavirsiy, kadangi
peilis gali uzkliudyti pasléptus
elektros laidus arba savo pajungimo
laidg. Peilio kontaktas su jtampos
laidais gali jelektrinti metalines
jrenginio dalis ir i$5aukti elektros
smugj.

— Pajungimo laidg laikykite atokiau
nuo pjovimo pavirSiaus. Darbo
metu laidas gali pasislépti Sakose ir
biti nety€ia nupjautas.
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CobabpkaHme

OTHOCHO TOBa pBKOBOACTBO 3a

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT 1
TEeXHWKa Ha paboTa

OnucaHue Ha yHKUMMTE
MpunoxeHne

EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha
3apsOHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTtopu

3apexpgaHe Ha akymynartopa
CeeTtnuHHu guoam (LED) Ha
akymynaropa

CeeTtnuHHM anoau (LED) Ha
3apsgHOTO YCTPOWCTBO
BkntouBaHe Ha MOTOpPHUSA ypen
M3kntouBaHe Ha MOTOPHUS ypes
CbxpaHeHne Ha MOTOPHUS ypen,
3aTouBaHe Ha pexeLmnTe HOXOBE
YkasaHus 3a o6cnyxBaHe u

MuHMMKU3NpaHe Ha M3HOCBAHETO U
n3bsarsaHe nospean

OCHOBHM 4acTu Ha MOTOPHUSA ypes
TexHUYeckn AaHHN

CneupnanHu NpMHaanexHocTu
OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLeHusiTa

YkasaHus 3a peMOHT
OTtcTpaHsBaHe (Ha oTnagbuw)

STIHL
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“EG” — peknapauus 3a
KOHdpopmuTeT
CepTudumkat 3a kKayecTBo

06wy ykasaHns 3a 6e3onacHoCT 3a
enekTPUYECcKN NHCTPYMEHTU

owsirapckn

YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, ye cte nsbpanu
©0HO OT BUCOKOKa4eCTBEHUTE
npouseegeHus Ha covpmata STIHL.

ToBa nsgenve e NPou3BeAEHO Mo Hali-
MOZiepHU MeToaU Ha NPOU3BOACTBO U C
npunaraHe Ha MHOrooBxBaTHU Mepk 3a
ocurypsisaHe Ha BUMCOKO kavecTso. Hue
ce cTapaem fa HanpaBuMm BCUYKO
Heobxoaumo, 3a aa 6baeTe 4OBOMHU OT
Bawums moTopeH ypea, u ga pabotute ¢
Hero 6e3 npobnemw.

AKO MMaTe HSIKAKBW BbMPOCU OTHOCHO
Bawwwus ypeq, Monum fa ce 06bpHeTe
KbM BaLums TbproBcku nocpenHuK Umnm
AMPEKTHO KbM MITAaCMEHTHOTO HU
APYKECTBO.

ééaw e Lo

Hans Peter Stihl

C€
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OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
nocTaBeHu Ha ypeaa, ca obscHeHN B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaveHue Ha pasgenure /rnasuTte oT
TekcTa

A

MpenynpexaeHue 3a onacHoCT oT
3M10MOSTYKM M HapaHsiBaHWs Ha
(Pr3NYECKN NNLA, KAKTO U OT CEPUO3HM
VMYLLLECTBEHM LLETU.

0]

MpenynpexaeHue 3a noBpeaa Ha ypeaa
UNu OTAENHU HErOBU YacTu.

TexHn4ecko YCbBbpLIEHCTBaHEe

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO
MO YCbBBbPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUWHW 1 ypean OT NPOoAyKuMaTa cu;
3aToBa CU 3ana3Bame NnpaBoTo Aa
npomeHsiMe obxBaTa Ha foCTaBKa no
OTHOLLEHME Ha chopmaTa, TeEXHMKaTa 1
o6opyaeaHeTo 6e3 NpegBapuTeNHO Aa
cbobLlaBame 3a ToBa.

B3 ocHoBa Ha TekcToBaTta U
UNCTpaLMoHHa MHopMaLus B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba He moraT ga
ce npaBAT peknamayuu.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpun paboTtaTa ¢ T03U
ypea ca Heobxoanmm
cneyuuanHu Mepku 3a
6e30MacHOCT, Tbii KaTo
pexeLumTe HOXOoBE ca
MHOFO OCTPM.

Mpean MbpBOTO NyckaHe
B ekcnnoaTtaums Ha
ypena npoyeterte
BHUMATENHO LANOTO
pBKOBOACTBO 3a paboTa
C Hero n ro
CbXpaHsBalTe Ha
CUIypHO MSACTO 3a No-
HaTaTbLlHa ynoTpeba.
HecvbniogaBaHeTo Ha
crnepBalyumTe npeanasHu
MEpPKM MOXe [ia Ce OKaxe
onacHo 3a XuBoTa.

CnasBaliTe MecTHUTE (3a CTpaHaTa)
npeanucaHus 3a 6esonacHocT,

KaTo Hanpumep Tesun Ha
npodecnoHanHmuTe CAPY>XEHUs, Ha
coumanHuTe Kacu, Ha obpXaBHUTE
opraHu 3a Tpyaosa 6e3onacHocT u ap.

KonTo paboTu 3a npbB NbT C ypeaa:
TpsbBa fa My 6bae 06ACHEHO OT
AocCTaB4MKa Unun oT Apyr cneumanuct
Kak ¢ Hero ce 6opasu 6e3onacHo — unu
[a B3eMe y4yacTve B creyuanuanpaH

KypC.

He ce paspeluaBa Ha HeMbHONETHU Aa
nonaeaT ypeaa — U3KNiYeHe npaesT
Mnagexu Hag 16 roanHn, KouTo ce
obyuyaBaT nog HabnogeHve.

[pbxTe Haganey geua, XXNUBOTHU U
Habnogartenu.

Owsirapckn

AKO ypeabT He ce U3MOoN3Bga, Aa ce
usonupa Taka, Ye a He npeacrasnssa
ornacHocT 3a Hukoro. MaseTte ypena ot
[OCTbM Ha HENPaBoCNocoBbHM 3a paboTta
C Hero nuua.

MoTpebuTensaT HoCK OTTOBOPHOCT 33
BCSIKAKBW 3I10MOMYKW UMM ONacHOCTY,
KOMTO MOraT [ia Bb3HUKHAT CNpsIMO
ApYyrv nuua unm MyLLIeCTBOTO UM.

MpenocTaBsnTe unu gasaritTe Hasaem
ypeaa caMo Ha nuua, KouTo ca
3anos3HaT nogpobHO ¢ TO3n TMN n
MOZEN 1 C U3MNON3BaHETO MY — 1 BUHAMU
NpeaocTaBsiiTe N HEFOBOTO
pPBKOBOACTBO 3a ynotpebda.

BpemeTo 3a ynotpeba Ha
3BYKOOTAENSALWM ypeamn Moxe aa 6bae
OrpaHNYeHo OT CbOTBETHUTE
HauMoHasHu, a CbLo Taka u ot
MeCTHUTE, floKanHu pasnopenow.

Konto pabotu c ypena, TpsibBa oa 6bae
oTnounHan, 3gpas 1 B 406po
HU3NYECKO CHCTOSHME.

Nuuarta, KoUTo Nopaau 3APaBOCIIOBHN
Npu4nHK He 6UBa fa ce HanpsaraT u
HaToBapBear, TpsibBa ja ce OCBEAOMAT
npu nekapsi cvu aanu morar aa paboTtaT
c ypega.

3abpaHeHa e paboTara ¢ ypena crep,
ynotpebara Ha ankoxor, Ha
MeAUKaMEHTU NN HAapPKOTULK,
HamansiBallm cnocobHoCTTa Ha
pearvpaHe.

PaspeluaBa ce nsanonssaHeTo Ha ypeaa
Ccamo 3a psi3aHe Ha XM1B MnerT,
XpacTanauu, rsctanauu, Xxpactv u ap.
nopo6Hu. ManonseaHeTo Ha ypeaa 3a
OpYru Lenv He e No3BoreHo — ONacHoCT
oT 3nononyka!
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owsirapckn

W3non3eaHeTo Ha ypeaa 3a Apyru uenu
He e NO3BOMEHO U MOXe [a AoBeae A0
3110MOMYKM UNM NOBPEAM Ha ypeda. He
npeanpuemManiTe KakBuTo 1 ga 6uno
NMPOMEHU No TOBa U3Jenme — ToBa CbLUO
MoXe Aa [oBeae A0 3MOonosyku unm
noBpeaw Ha ypeaa.

WN3BageTe akymynatopa
(6aTepusara) ot ypeaa
npu:

— Pa6oTu no nposepkara,
HacTpoikaTa U NoYNCTBAHETO

— Pabotn no pexeLlums UHCTPYMEHT
— OcraBsHe /HanyckaHe Ha ypeaa
—  TpaHcnopt

— CobxpaHeHue

—  PeMOHTHM paboTu 1 TexHn4ecka
noaapbxKa

— [Mpwu onacHocT u aBapus

Mo TO3M HauMH ce NpeaoTBpaTABa
HEeBOJITHO 3adeicTBaHe Unu ctapTupaHe
Ha fgBuraTens.

MoHTupainTe Ha ypeaa camo Takmsa
pEeXeLLM HOXXOBE UMW NPUHAANEXHOCTH,
kouTo ca ogobpenn ot STIHL 3a To3n
ypen, Vnm TEXHUYECKN NOEHTUYHN
Yyactu. AKo MmaTe BbNPOCU OTHOCHO
Tasu TeMa, ce 06bpHETE KbM
cneuvanusnpaHns Tbprosew,.
M3non3eaiiTe camo BMCOKOKa4YeCTBEHMN
WHCTPYMEHTU UNW NpuHaanexHoctn. B
NPOTMBEH Crny4al CblLLEeCcTBYBa
OMacHoCT OT 3M10Mnonyku 3a paboTtelumTe
Unu NoBpeau Ha ypeaa.
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STIHL npenopb4Ba n3non3saHeTo Ha
OpUrMHanHn nHcTpymeHtn STIHL n
npuHagnexHocTu. Te ca onTumarnHo
CbrnacyBaHu No CBOUTE KayecTBa CbC
CbOTBETHOTO U3Aenue n ¢
M3NCKBaHWATa Ha noTpebuTens.

He npepnpvemaiTe HUKaKBu MPOMEHHN
no ypeaa — ToBa MOXe [a AoBeae A0
n3naraHe Ha onacHOCT CUI'ypHOCTTa Ha
pabota. dupmara STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LeTU, HAHECEeHU Ha
du3nyeckn nuua unu maTepuanym
LLEeTN Ha MMYLLECTBO, Bb3HUKHaNM B
pesynTar OT M3MoN3BaHeTo Ha
HepaspeLleHn ypeau 3a MoHTupaHe/
NpUCTPOsIBaHeE.

3a nouncTtBaHe Ha ypeda fa He ce
M3non3BaT MallMHKU 3a NoYMCTBaHe noj,
BMCOKO HansraHe. MowHaTa BogHa
CTPysi MOXe Aa MOBPeAM YacTuTe Ha
ypena.

He npbckanTe ypena ¢ Boaa.

Axkymynatop (6atepus)

— [a ce 13nonaeaT camo opurMHasHu
akymynartopu (6atepun) Ha STIHL

— Akymynatopwute mapka STIHL oa ce
n3nonseat camo 3a ypeau Ha STIHL
1 Aa ce 3apexgar caMo CbC
3apsagHuTe yctpoictea Ha STIHL.

— [pean n3nonseaHe akymynatopbT
(6aTepusaTa) Tpabea aa ce 3apeam

[la He ce 3apexaaT v aa He ce
n3nonseaT HensnpaeHu
(oedbekTHn), noBpeaeHn unu
AedopMupaHn akymynaTopu.
AkymynatopbT (baTtepusta) aa He
ce oTBaps, Aa He ce nospexaa u aa
ce nasu oT nagaHe

AkymynatopsT (baTepusaTta) aa ce
CbXpaHsiBa U3BbH obcera Ha geua

[a ce nasu oT obXa — aa
He Cce noTansd B TEYHOCTW.

[a ce npegnasea ot
npsdka cnbH4YeBa
CBET/MHA, ropeLynHa u
OT OTKPWUT OMbH — HUKOra
[a He ce XBbpnis B OrbH —
0OMacHOCT OT eKkcnnoaus!

M3non3BaHeTo 1
CbXpaHsiIBAHETO Ha
akymynaTopa
(6aTepusiTa) ga cTtaBa
camo npw TemnepaTypeH
ananasoH ot - 10 °C go
makc. + 50 °C.

AkymMynaTopbT Aa He ce usnara Ha
MWKPOBBIIHOBO 06STbYBaHe, HUTO
Ha BUCOKO HansraHe

[a He ce BkapBaT HUKaKBU
npeamMeTn B OTBOpUTE 3a
npoBeTpAaBaHe Ha aKymMmynartopa

KoHTakTuTe Ha akymynatopa
HWKora He 6vBa Aa ce CBbp3BaT C
MeTanHu npeameTm (Kbco
CbeAunHeHne). AKyMynaTopbT MOXe
Aa ce noBpeamn OT KbCo
CbenHeHue. AKO akyMynaTopbsT He
ce 13nonasea, Tou Tpsbsa Aa ce
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ObPXWN ganed oT MeTaliHn
npegmeTun (HanpyMep NUPOHM,
MOHeTH, buxyTa). [la He ce
n3non3eaT MeTanHu KOHTEHeEPY 3a
TpaHcnopT

Mpu noBpega unu Npu HenpasunHa
ynotpeba oT akymynartopa
(6aTepusita) MOXe fa u3tede
TEYHOCT — fla ce n36srea KOHTaKT Ha
KoxaTta ¢ Hes! Manu3awaTa ot
akymyrnaTopa akymynaTopHa
TEYHOCT MOXe [ia MPUYUHU
OpasHeHe, usrapsiHe n passxgaHe
Ha koxarta. Npu cnyYyaeH KOHTaKT
Ha KoXaTa C TeYHOCTTa
3acerHaTuTe 4acTu Ha KoxaTa aa
ce npomusT obunHoO ¢ Boaa 1
canyH. Ako Te4YHOCTTa nonagHe B
o4yuTe, TE ia He Ce TbpKaT; ounTe
[a ce nsnnakHaT obunHo c Boga B
NpoAbIKEHME Ha MOHe 15 MUHYTW.
OcBeH TOBa JOMBLIHUTENHO Aa ce
NoTbPCU Nekapcka NoMOLL,.

3apsgHO YCTPOICTBO

n3nonssanTe camo OpPUrMHanHn
3apsagHu yctponcTtea Ha STIHL

[a ce n3nonsea camo 3a
3apexpgaHe Ha reoMeTpuyHo
CbOTBETCTBALLM aKymynaTopu
(6aTtepun) STIHL ot TMna AP ¢
kanauuteT Ao makcumym 10 Ah n
HanpexeHue 0o makcumym 42 Volt
(sonTa)

0a He ce 3apexaaT aedekTHu,
nospeaeHn nnu gedopmMmpann
akymynaTopu
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3apsAHOTO YCTPONCTBO Aa ce
CBbp3Ba CaMo KbM NOCOYEHUTE Ha
Tabenkara, obo3HavaBalya Tmna,
HanpexeHWeTo 1 YecToTaTa Ha
enekTpuyeckaTa mpexa —
3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce
BKI1I0YBa 3a 3axpaHBaHe C TOK CaMo
B AOOpe AOCTBbNEH KOHTAKT

[a He ce n3nonseaT HEM3NpPaBHU
Wnu noBpeaeHn 3apagHu
yCTpOliCcTBa

3apsagHoOTO YCTPONCTBO Aa He ce
oTBaps

3apsifHOTO YCTPOWCTBO fAa ce
CbXxpaHsiBa U3BbH obcera Ha aeua

[a ce npeanassa oT
ObXA v Bnara.

[a ce nanonsea un

CbXpaHsiBa camo B
3aTBOPEHU U CyXU

nomMeLleHus.

CbC 3apsaHOTO YCTPOWCTBO Aa ce
paboTu npu TemnepaTypa Ha
oKonHaTa cpega oT + 5 °C go
+40°C

3apsigHOTO YCTPOWCTBO Aa He ce
nokpvBa, 3a Aa MoXe Aa ce
oxnaxpaa 6e3npensTcTBEHO

Hukora He cBbp3BaiiTe KOHTAKTUTE
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C
MeTarnHu npeameT (Hanpumep
NUPOHMK, MOHETH,
OmxyTa)(CbeanHaBaHe Ha KbCo).
3apagHOTO YCTPOMCTBO MOXeE fAa ce
NoBpeamn OT KbCO CbeAUHEHME.

Owsirapckn

Mpu o6pa3yBaHe Ha AYM UMW OFbH B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He3abaBHO
n3BageTe Lencena 3a BKIoYBaHe B
Mpexara OT KOHTakTa

[la He ce BKkapBaT HMKaKBM
npeameTu B npolenuTte 3a
npoBeTpsiBaHe Ha 3apsOHOTO
YCTPOWCTBO — OMACHOCT OT yAap C
€eKTPUYEeCcKU TOK MU OT KbCO
cbeanHeHue!

He paboTteTe Bbpxy NnecHo
Bb3MnfaMeHsieMa ce OCHOBa

(kaTo HanpuUmep xapTusi, TEKCTUN U
Ap.) HATO B NECHO Bb3MNnamMeHnma
cpefa — onacHoCT oT noxap!

He paboTteTe BBLB B3puBoonacHa
cpefa, T. €. B cpeda, B KOATO ce
Hamupart Bb3MnaMeHUMy TEYHOCTU
(n3napeHuns), razose unu npax.
3apsgHuTe ycTponcTea morar Aa
obpasyBart UCKpW, KOUTO MoraT Aa
BB3NMAMEHST npaxa unm
nsnapeHusTa — onacHoCT oT
ekcrnosus!

PeposHo npoBepsiBalite

3a nospean
— 3axpaHBaLLms NPOBOAHUK
Ha 3apsgHOTO
ycTporicTBo. Npun
nospeaa Ha
3axpaHBaLLus NPOBOAHUK
He3abaBHO n3BageTe
Lerncena OT KOHTakTa —
OMNacHOCT 3a XUBOTa OT
TOKOB yaap!
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owsirapckn

— UlencensT 3a BknoyBaHe B
MpexaTa Aa He ce n3saxaga ot
KOHTaKTa C TerneHe 3a
3axpaHBaLLys NPOBOAHWK, @ BUHAru
Yypes XBallaHe 3a camus Lencen.
MoBpeaeHUTe CbeanHUTENHN
NpPOBOAHMLUM MoraT Aa ce
pemMoHTMpaT camo oT
enekTpoTeXHULM-CNeumnannucTm

— He usnonseariTe 3axpaHsaLyums
NPOBOAHWK 3a Lienu, KOMTO He ca no
npeaHasHa4YeHNeTo My, kaTo
Hanpumep Aa HocUTe UK 3akayaTe
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha Hero

— 3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha
HeOoTroBapsiLiM Ha NpeanMcaHusTa
CbeaVHUTENHW NPOBOAHULN

— [onaranTe n o6o3HavyaBanTe
CbeaUHUTENHNSI NPOBOAHMK TaKa,
Ye Ja He MOXe [a ce noBpeau 1 aa
He npeacTaBsiBa ONacHOCT 3a
HWUKOro — NpefoTBpaTsaBanTe
onacHocCTTa OT cbBaHe

HamansiBaHe Ha onacHocTTa OT TOKOB
yaap nocpeacTBOM:

— BKIHO4YBaHe B eneKkTpunyeckarta
MpeXXa CaMo 4pe3 KOHTAaKT,
MHCTanmpaH cbrnacHo
npeaonucaHunaTa

— uh3npaBHa nsonauunda Ha
3axpaHBalimna NpoBOAHUK N Ha
uiencena 3a cBbp3BaHe C
efiekTpn4yeckarta Mmpexa

Cnepg nsnonssaHe Ha 3apAgHOTO
yCTpOVICTBO n3BaxganTe Liencena 3a
CBbp3BaHe C efiekTpnuyeckaTta mpexa ot
KOHTaKTa.
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O6nekno n ekMnpoBska

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

HoceTte oTroBapsm Ha

npeanucaHusita obnekno u ekMnupoBka.

O6neknoTto ga e
NoaxoAsLo 1
LenecbobpasHo 1 aa He
orpaHuyaBa
nBwxkeHuaTa. MNMnbTHO
npunsirawo o6nekno —
paboTeH KOMOUHE3OH, a
He paboTHa KypTKa.

He HoceTe apexu, kouto MoraT ga ce
3aka4at unu sanneTaT B KIOHU, Wyma
UM BbPTSALLM Ce YacTu Ha ypeaa. Cbluo
M HUKaKBW LLAnoBe, BPaTOBPBb3KU U
HUKaKBW yKpalleHus. Jbnrute Kocu
TpsabBa ga ca npubpanu (c Kbpna 3a
rnaea, Wwarnka, kacka v ap.).

HoceTe 3apaBu 0byBku C
npegnassaiyy ot
Xb3raHe NoaMeTku ¢
rpandpepw.

HoceTe npeanasHmu
o4una.

D Q@

&

MpenopbyBaTt ce "NMYHK" NnpeanasHu
cpefcTBa cpeLly lWyma — Hanp. Tanu 3a

HoceTte 3gpasu
pbKaBmuu.

<
%E
s

STIHL npegnara obwupHa nporpama 3a
obopyaBaHe ¢ NMYHU NpeanasHn
cpeacTBa.

3a TpaHcnopTupaHe BuHaru
U3KMYBanTe ypena, nocrassmnTe
b1KCaTOPHMS NOCT Ha nonoxexue @ un
nsBaxganTte akymynaropa ot ypega —
nocrassliTe npegnasutens Ha
pexeLumTe HOXOBE JOPU 1 MpuU
TPaHCMoOpPT Ha KbCcW pascTosiHus. Mo
TO3U Ha4MH ce NPefoTBpaTABa HEBOJHO
3ajeNicTBaHe Unu ctapTupaHe Ha
asurarensi.

3901BA022 KN
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HoceTe ypena kato ro obpxuTe 3a
pbKoxBaTKaTa /gpbXKaTta — pexeLiuTe
HOXKOBE [a ca HacoyeHW Hasap,.

B npeBo3Hu cpeacTBa: ypeabT fa ce
noacurypu cpeily npeobpbLuaHe v
noepexzgaHe.
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Mpeau 3anousaHe Ha paboTa

[MpoBepeTe ganu ypeabT € B
n3npaBHOCT 3a paboTta —
cbbniogaBaliTe CbOTBETHUTE IMaBu B
pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaa:

— JlocTbT 3a pbYHO NPEBKIOYBAHE,
BGnokupoBkaTa Ha nocta 3a pb4HO
npeekntoyBaHe n C-obpasHaTa
npeekntoyBaTenHa ckoba Tpsibsa
na ce gBwxat cBob6oaHO
(dbukcaTopHUAT NocT B
nonoxeHue @) — NpekLCBauMTe
TpAbBa nNpu nyckaHe Aa ce BpbLUaT
camu B U3xogHara cv nosuums

— PexewwmTte HoXOBe Aa ca B
N3npaBHO CbCTOsIHWE (Y4NCTH, Aa ce
asumxat cBoboaHo v Aa He ca
nedopmMupann), Lobpe 3akpenexu,
NpaBWiHO MOHTMPaHW, Aa 6baaT
3aToyeHun 1 fobpe HanpbCckaHu ¢
pasTBopuTen 3a cMmona Ha STIHL

— [poBepeTe 3a noBpean no
npeanasuTens cpeLly nopsiaBaHe
(ako uma TakbB)

— He npeanpuemanite kakBuTo 1 ga
6uno NnpomeHu No ycTponcreara 3a
o6cnyxBaHe u 6esonacHoCT

—  OpPBXKKUTE Aa Ca BUHAru YncTu 1
CyXu, MO TAAX Aa HAMa Macrio u
3aMbpcABaHNA — Ba)KHO 3a
GesonacHo ynpa BrieHve Ha ypeaa

—  MpoBepeTe KOHTAKTUTE B
akymynaTtopHara LaxTa Ha ypeaa
3a HanMuneTo Ha YyXxau Tena

HSA 65, HSA 85

— nocTaBeTe akymynaTopa
(6aTepwusiTa) npaBunHo — TpsibBa Aa
ce 4yye, 4e Bfn3a B rHE30TO CU

— [a He ce 13nonaear geekTHm unm
aecopmupaHmn akymynartopu
(6aTepun)

PaspelaBa ce pabota ¢ ypeaa, camo

KOraTo ToW e B MblHa n3npaBHOCT —
onacHOCT OT 3nononykal

ObpxaHe v ynpaeneHue Ha ypega

YpeobT Aa ce AbpXKu BUHAr1 3apaBo 1 c
ABeTe pble 3a ApbxkuTe. MNanuute ga
obxBallaT 30paBo APBXKATE.

3a pgecHuyapu:

3901BA002 KN

[acHaTa pbka ce ObpXu Ha apbxKaTa
3a ynpaBrneHue, a nsiBata pbka — Ha C-
obpasHaTa pbKoxBaTKa.

Owsirapckn

3a nesuyapum:

3901BA003 KN

JlsBaTa pbka ce ObpXuK Ha ApbXKKaTa 3a
ynpaeneHue, a gsacHata pbka — Ha C-
obpasHaTta pbKoxBaTKa.

3aemeTe cTabunHa cTonka u Bogete
ypena Taka, Yye pexeLyute HOXoBe
BMHaru aa ca o6bpHaTV HaBbH OT
BaLUeTOo TAMO.

Mo Bpeme Ha paboTa

Mpu 3annawBalla onacHoCT uUnu B
cny4aii Ha aBapusi BegHara usknoyeTe
ypeaa, noctaBeTe MKCaTOpPHUS NIOCT
Ha nonoxeHue O u n3BageTe
akymynaTopa (batepusra).

Y6epeTe ce, Ye B paboTHUA 00xBaT Ha
MaluMHaTa He ce HamupaT Apyru xopa.

HabntogaBanTe pexeLymTe HOXXOBE — He
pexeTe y4acTbLUTE OT XUBUS NIET,
KOUTO He ce Buxaar.

M3kntounTenHo ronsimo BHUMaHue ce
M3WCKBa NPU psidaHe Ha BUCOK XKMB MNMeT,
3alL0TO 3af, HEro MOXe Aa ce Hammpa
YoBEK — BUHaru npoBepsisanTe
npeaBapuTerHo.
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He paboteTte c ypeaa

< npu AbXA, a CbLLo 1 npu
MOKPM MU MHOTO
BMa)HU MECTHOCTU —
3a4BMKBALLMST ABUraTen
He e 3aluTeEH cpeLyy
HaMoKpsiHe.

He ocTaBsaiTe ypefa Ha OTKpUTO, ako
Banu abxa.

YpenbT e 060opyaBaH CbC cUCTEMA 3a
Obp30 cnupaHe Ha HOXOBETE —
pexeLwmTe HOXXOBE BeaHara cnupar ga
Ce OBWXaT, ako MOHE NOCTbLT 3a PbYHO
BKNOYBaHe/u3knto4BaHe n/vnun C-
obpasHaTa npeBknoYBaTenHa ckoba
6baaT oTnycHaTtn

KoHTponupariTte Ta3n yHKLMS peaoBHO
W Ha KpaTKu nHTepBsanu oT Bpeme. He
paboTeTe C ypeaa, ako pexeLyute
HOXXOBE ABMXKAT MO MHEPLNS — ONacHOCT
oT HapaHsiBaHe! [MoTbpceTe nomowTa
Ha cneumannavpaHns Tbproeel.

BHumaBaiiTe Ha 3aneneHu mecTa, npu
Bnara, CH4r, Ha CTPbMHW CKITOHOBE, NO
HepaBHW TEPEHU 1 Mp. — ONACHOCT OT
noaxmbasaHe!

PasuucTtBante nagHanuTe KIoHKu,
napyeTta OoT XpacTu 1 oTpsi3aHu
pacTUTENHN YacTULu.

BHumaBaiTe 3a NnpensaTcTBUs: MbHOBE
Ha ObpBeTa, KOpeHU — ONacHOCT OT
crnbBaHe!
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Mpu paboTta Ha BUCO4YMHA:

—  u3nonaseaiiTe BUHary crneyuanHa
nnatcopma 3a paboTa Ha
BMCOYMHA

— HUKora He paGoTeTe 3acTaHanu
BbPXY CTbNGa UNK Ha AbPBOTO

—  Hukora He paboTeTe Ha mecTa 6e3
crabunHa onopa

Mpun noctaBeHn aHTUGOHM 3a 3auTa
Ha cnyxa ce U3nckea noBuLIEHO
BHMMaHMWe 1 NpeanasnunBoCT — Tbi KaTo
crnocobHocTTa 3a Bb3nprMemaHe Ha
npegynpeauTenHu 3Bykose (kaTto
HanpymMmep BUKOBE, 3BYKOBW CUTHanu

M Op.) € 3Ha4YMTeNHO HamarneHa.

MNpaBeTe pegoBHO Nayau 3a nounska no
BpeMe Ha paboTa, 3a ia NpeJoTBpaTUTe
npeymMopa v U3TOLLEHWE, B NPOTUBEH
cry4ai — onacHocT oT 3nononykal

PaboTeTe BMHaru CNokomHo m
BHUMAaTENHO — caMo npu Jo6pu ycrnosms
Ha BUOUMOCT 1 ocBeTneHune. PaboTeTe
pa3yMHO, He u3naranTe Ha onacHoOCT
apyrv nuiua.

B cnyyaii, 4e ypeabT € 61n M3noxeH Ha
HeOoTroBapsLLo Ha NpegHa3Ha4YeHneTo
My HaToBapBaHe (KaTo Hanpumep
Bb3AENCTBUE Ha cuna npu yaap unm
nagaHe), To Npeamn No-HaTaTbLUHOTO My
n3nonssaHe TpsibBa HeNpemMeHHo aa ce
NpOBEPU M3NPaBHOCTTA U CUFYPHOCTTA
My — BUX CbLLO 1 pa3gen "MNpean aa
3anoyHeTe pabota". OcobeHo aa ce
BHMMaBa 3a (PyHKLMOHanHaTa rogHoCcT
Ha npegnasHuTe ycTponcTsea. B
HMKaKbB cry4ai He paboTeTe noeeye c
ypeam, KoMTo He ca TEXHUYECKM
6e3onacHu. B cnyyaii Ha cbMHeHVe
noTbpceTe NoOMoLLTa Ha
crneuvanuanpaHns Tbproeew,.

MpoBepsiBaiTe BUHATM XUBUSI MNET U
TepeHa 3a paboTa — 3a ga usberHete
noBpexJaHe Ha PexeLunTe HOXOoBE:

- OTCTpaHﬂBaﬁTe BCAKaKBU KAMbHMU,
MeTalnHn 4act U TBbpau npeameTu

— He nossonsasante mexay
pexewmuTe HOXOBE Aa nonagHat
KaMbyeTa Unm NscbK — Hanpumep
npu paboTta HUCKO, 6130 4o
3emsTa.

—  Npw Noapsi3BaHe Ha XUBW NNeTose
C TeneHa orpaga He [10KOCBanTe
TernTa ¢ pexeLunTe HOXoBe

MN3bareainTe KOHTaKT C NPOBOAHULIM U
kabenwu, No KOUTO Teye eneKkTPU4eckn
TOK — HE pexeTe enekTpu4eckn
NPOBOAHMLN — ONACHOCT OT
enekTpuyecku yaap!

Mpu paboTewy aBuraten
He JoKocBanTe
pexewuTe HoxoBe. B
cryyan, 4ye pexeLwute
HoXoBe ObaaT
6GnoKMpaHn OT HAKaKbLB
npegmeTt, He3abaBHO
U3KNYeTe ABUraTens,
nocraesete hUKCaTOPHMUSA
NOCT Ha nonoxexue G u
u3BageTe akymynaTopa
OT ypena — efBa Torasa
oTCTpaHeTe nonagHanms
Mexay pexewmrte
HOXOBE NpeameT —
onacHocT oT
HapaHsiBaHe!

Mpy cUnHO 3anpaLLeHn Un 3aMbpCeHn
KVUBW NIETOBE HanpbCkanTe pexeluTe
HOXOBE C pa3TBOpUTEN 3a CMona Mapka
STIHL (STIHL Harzléser) — ookonkoTo e
Heobxoaumo. Mo To3n HaunH

3HauMTENHO Ce HamarnsiBa TPUEHETO Ha

HSA 65, HSA 85



PEeXeLUMTE HOXOBE, Pa3pPyLUUTENTHOTO
Bb3AENCTBIE Ha PAaCTUTENHUTE COKOBE
W HacnarsaHeTo Ha 3aMbpcsBaLLM
yacTuum.

OThenennsiTe No BpemMe Ha paboTa
npax Moxe Aa 6be onaceH 3a
3apaseTo. [pu 06pasyBaHe Ha npax
TpsibBa Aa ce HOCW npaxo3alyuTHa
macka.

Mpeau ga ocTaBuTe ypeaa: UsKoyeTe
ypegaa, noctaBeTe UKCaATOPHUS NOCT
Ha nonoxeHve O v n3sageTe
akymynaTopa (batepusTa).

lMpoBepsBaniTe pexeLwuTe HoXoBe
PEAOBHO M Ha KpaTKM MHTEpBanu, a npu
SIBHO 10NTOBUMMW NPOMEHM — BeaHara:

— Wskniouete ypena, noctasete
chmKkcaTOpHUS NOCT Ha
nonoxetve G, nsvakaiite
pexeLumTe HOXOBE Aa npecraHat
[a ce ABwKaT, u3sagerte
akymynaTopa (batepwusita)

— TpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha
pexeLns MHCTPYMEHT,
BHMMaBaiiTe 3a NyKHaTUHU

— [lpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha
3aTto4yBaHe

3a cMsaHa Ha pexeLyuTe HOXoBe
U3KroYBanTe ypeaa, noctassmTe
bMKCaTOPHUS NOCT Ha nonoxexne @ un
u3BaxganTte akymynartopa. B cnyyan Ha
HEBOJIHO TPbrBaHe Ha ABuraTens —
OMacHoOCT OT HapaHsiBaHe!

BuHaru otcTpaHsiBanTe oT AgBurartens
nonagHanuTe Tam KNOHKMN, TPECKM,
LUyMa ¥ U3MAMLLHM CMa3oYHu cpeacTea —
onacHOoCT oT noxap!

HSA 65, HSA 85

Cnep npvikniouBaHe Ha pabota

MouncteTe ypena ot npax u
3aMbpCsABaHNSA — He U3nonasante
cpencTea, pasTBapALy MasHUHW.

Hanpbckarite pexeLiute HOXOBe C
pasTBopuTen 3a cmona mapka STIHL
("STIHL Harzléser") — nycHeTe olle
edViH MbT 3a KpaTKo ABuraTtens ga
paboTu, 3a 4a MOXe HanpPbCKaHOTO OT
cnpes ga ce pasnpegeny paBHOMEPHO.

Bubpauun

Toau ypen ce xapakTepusupa ¢
U3KITHOYUTENHO MUHMMATTHO

BMOpPaLMOHHO HaToOBapBaHe Ha pbLeTe.

Bbnpekn ToBa Ha notpebuTens
/non3sartens Ha ypega ce npenopbysa
Aa ce noasioxXun Ha MeanLIMHCKN
npernes, ako B €4NHUYHMN Ccryyan
CbLUeCcTBYBa CbMHEHWE 3a CMYLLIEHUS B
KpbBOOOpaLLEHNETO Ha pbLeTe

(kaTo Hanpumep n3TpbNBaHe Ha
npbCTUTE).

Mopapbxka U PEMOHT

Mpeau 3anoyBaHe Ha BCSIKAKBU
OEeVHOCTU N0 PEMOHTA U NoAgApbXKKaTa
Ha ypegda, nocTaBsanTe uKcaTopHUS
NocT Ha nonoxexue "§" v n3saxnaiite
akymynaropa ot ypeza. o To3u HaunH
ce npegoTBpaTsiBa HEBOSHO TPbIrBaHe
Ha aBuraTens.

PenosHo nogabpkarite ypeaa. fa ce
M3BbPLUBAT caMo Te3n AeWHOCTU MO
NnoAapbKKaTa U PEMOHTA, KOUTO ca
onncaHn B pbKOBOACTBOTO 3a

Owsirapckn

ynotpeba. Beuuku gpyru genHocTun
TpAbBa Aa ce Bb3narat Ha
anctpnbyTop.

®upmata STIHL npenopbyBa pabotute
no NoaapwXKKkaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce BbanaraT camo Ha AncTpubyTop
Ha STIHL. 3a auctpubyTopuTe Ha
STIHL penosHo ce nposexaaTt
KBanndmKaLumoHHN KypcoBe 3a
oby4yeHne u nm ce NpeaocTaBaT Ha
pa3nonoxeHWe Han-HOBUTE TEXHUYECKM
nHpopmMaLmMm nNo Tesn ypeau.

[a ce usnonseat camo
BMCOKOKA4YeCTBEHW pe3epBHN YacTu. B
MPOTUBEH Clly4aii CblyecTBYBa
OMacHOCT OT 3/10MONYKN UNW NOBPEAM
Ha ypeaa. AKO MMaTe BbNpOCK OTHOCHO
Tasu Tema, ce obbpHeTe aMcTpubyTop.

STIHL npenopbyBa Aa ce n3nonssart
npegnaranuTe ot STIHL opuruHanHym
YyacTu. Te ca onTUMarnHoO CbrnacyBaHu
no cBOMTE KavecTBa Cc ypeaa v ¢
n3nckBaHuATa Ha noTpebuTens.

He npeanpuemaiite kakeuto 1 ga 6uno
NMPOMEHM MO MOTOPHUSA ypes — ToBa
MOXe fa 3acTpalum 6e3onacHocTTa Ha
paboTa — onacHocT ot 3nononykal

[a ce npoBepsiBa peaOBHO
M3npaBHOCTTA Ha nsonauuarta u
ocTapsiBaHeTO (TPOLLNMBOCTTA) Ha
€NEeKTPUYECKUTE KOHTaKTU, KaKTo 1 Ha
CbeaVHUTENHNA NPOBOAHUK U Lierncena
3a MpeXxara Ha 3apsi4HOTO YCTPOWCTBO.

PeMOHTBT unu cmsiHaTa Ha
enekTpuyeckuTe LeTannu,

KaTo Hanpymep Ha CbeAUHUTENHUS
NPOBOAHUK Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO,
Ja ce Bb3naraT camo Ha CreLmanvcTu
€MNeKTPOTEXHUL.
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MnacTmacoBuTe getannu ga ce
noyncTBar ¢ Kbpna. M3non3saHeTo Ha
CWUIMHU cpeacTBa 3a MOYNCTBAHE MOXE
Aa rnospeam nnacrtmacara.

MpoBepsiBaliTe peAOBHO 3aTAraHeTo Ha
3aKpenBaLuTe BUHTOBE MO 3aLUUTHUTE
CbOPBXKEHUSI U Ha pexeLymTe
WHCTPYMEHTU 1 Npu HEOBXOAMMOCT '
3ardaranTe.

I'Ile HeOﬁXOﬂMMOCT novyuncreTe
npouenuTe 3a Bb3OyLWHO oxnaXxaaHe,
HaMupallu ce B KOXXyxa Ha aBuratens.

MopabpxanTe YACTU OT 3aMbPCUTENN
HanpasnsBaluTe kaHanm Ha
akymynartopa — ake € HeobxoanMmo
noyncreanTe.

CbxpaHsiBaviTe ypeaa B Cyxo
nomeLleHne, ¢ PUKCaTopHUS NOCT Ha
nonoxenue "G" n camo ¢ usBageH
akymynaTop.
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OnucaHue Ha yHKLunUTE

YpebT ce 3aBuxBa OT baTepusi
(akymynarop), KoATO MOXe Aa ce
3apexga. 3a 3apexgaHe Ha
aKkymynartopa usnonssante camo
3apsgHuTe ycTporictea Ha STIHL.

O6meH Ha nHopmaums

YpenbT, akymynaTopbT 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 0OMEHAT nHbopmaums
nomexay cu. Camo korato 06MeHbT Ha
MHpopMaums OYyHKLMOHMPA,
3apsgHOTO YCTPOWCTBO MOXeE Aa
3apeau akymynatopa v akymynaTopbT
Aa ocTaBu Ha ypefa Heobxoanmus
enekTpuyecku Tok. 3aToBa
nsnonasariTe ypega camo c
paspeLueHuTe (gonycHaTu)
akymynaTtopu Ha STIHL u 3apsiaHu
ycTporictea Ha STIHL.

MpunoxeHne

Ce30H Ha psazaHe

Mpu nogps3BaHETO Ha XUBKU NNeToBe
TpsibBa ga ce cvbnogasat
crneundnyHMTe 3a AafeHaTta cTpaHa
U CbOTBETHO — KOMYHANHUTE
/OBLMHCKM Npeanucannsi OTHOCHO TO3M
BUA JENHOCT.

® He Guea ce pexe c ypeaa no
BpPeMeTo, KOeTo e NpueTo 3a
NOYUBHO Bpeme.

MocnenoBaTenHOCT Ha U3PSI3BAHETO

® [IbpBo oTcTpaHeTe no-gebenute
KMOHKW U rONeMUTE KIMOHU C
MOMOLLITA Ha HOXWULM 3a psA3aHe Ha
KMOHM UNW MOTOPEH TPUOH.

® Hawn-Hanpep pexeTe oT ABeTe
CTpaHu, a cnej ToBa 1 oTrope —
ropHarta cTpaHa.

Mpenopbka: pexeTe camo XUBU
nneTose, KOUTO AOCTUraT Hal-MHOro
BUCOYMHATA Ha MbpAUTE BU.

OTCTpaHﬂ BaHe / N3XBbPIAHe

® He n3xebpnsante nspsasanure
KMOHKN B BUTOBMTE OTNaabLUN —
pactTuTtenHuTe oTnagbLum moraT aa
ce komnocTupar!
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TexHuKa Ha paboTa

BepTtukanHo psisaaHe

3901BA004 KN

HoxunuaTta ce Boam BbB hopma Ha Abra
B NMOCOKa OTAOMy Harope — crnm3a ce
HaZony n ce NnpeMuHaBa HaTaTbK — cera
HOXMLLaTa OTHOBO ce Boan
AbroobpasHo B MOCOKa Harope.

PaGoTHWTe nosuuum Hag rnaeara ca
YMOPUTENHM U MO NPUYUHA Ha
Oe3onacHocTTa Ha paboTa Tpsbea ga ce

npunarart camo 3a MHOIo KpaTKo Bpeme.

HSA 65, HSA 85

XOpU30HTanHo psisaHe

MocTaBeTe pexeLuTe HOXoBe Ha
HOXWUMTE 3a XMB MneT nog bron ot 0°
8o 10° — Ho rv ynpaBnsBanTte
XOPUM3OHTAIHO, KaTo Npu ToBa
M3non3BanTe N ABeTe CTPaHu Ha
pexeLmTe HOXOBe.

MpuaBmxBanTe HOXULMTE 3a XUB NNET
CbpnoBMAHO B NOCOKa KbM Kpad Ha
XnBUA NneT, 3a Aa Mmorat oTpA3aHuTe
KNOHKM Oa nagHaT Ha 3eMATa.

Owsirapckn

Mpw WMPOKK >XMBM NNeToBe TpsGBa Aa
ce npeanpuemMar HAKOMKO paGoTHU
xoga.
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EnexTpu4yecko cBbp3BaHe Ha
3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO 3a
aKkymynaTtopwu

HanpexeHuneTo Ha enekTpuyeckaTa

Mpexa 1 paboTHOTO HanpexeHne
TpsibBa Aa cbBMagar.

3901BA015 KN

® BkapainTe wencena 3a Bknwo4YBaHe
B MpexaTa (1) B koHTakTa (2)

SiiEe

3901BA019 KN

Cnep enekTpu4ecKkoTo CBbp3BaHe Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopu
KbM 3axpaHBaHETO OT enekTpuyeckaTa
Mpexa, ce M3BbpLLBA CaMOTECTyBaHe
Ha ypepaa. Mo Bpeme Ha To3u npouec
CBETNUHHUAT Anop (1) Ha 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO CBETBA 3a OKOMo 1 cekyHaa
3ereHo, crief ToBa YepBEHO N OTHOBO
naracsa.
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3apexgaHe Ha akymynaTtopa

Mpu oocTaBkaTta Ha akymynartopa Toi e
3apeaeH o okono 30 %.

MpenopbyBa ce npeau Npeam MbPBOTO
nycKaHe B eKkcrnoaTtauusi akymynaTopbT
Ja ce 3apeau ususano.

® CsbpxeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO
KbM €1eKTPU4ECKOTO 3axpaHBaHe —
HanpeXeHWeTo Ha enekTpuyeckara
Mpexa 1 paboTHOTO HanpexXeHne
Ha 3apsaHOTO YCTPOCTBO TpsibBa
Aa CbBMnajaT — BUX pasgen
"EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha
3apsgHOTO YCTPOUCTBO"

CbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce
paboTn caMo B 3aTBOPEHU U CYXH
NoMeLLieHNs MPU OKOMHa TemnepaTypa
ot +5°C go +40 °C.

3901BA009 KN

® Bkapaiite akymynatopa (1) B
3apsaHOTO YCTPOWCTBO (2) AoKaTo
noyYyBCTBaTe MbPBOTO
CbMNPOTUBNEHMWE — Cref, TOBa o
n3TtnackanTte go ynop

3901BA014 KN

Cnepn noctaBsiHe Ha akymynartopa
CBETIIMHHUAT auog (3) Ha 3apagHoOTO
YCTPOWCTBO 3ano4sa [a CBETU — BUX
pa3gen "CsetnuHHu avoam (LED) Ha
3apsaHOTO YCTPOMCTBO".

MpouecbT Ha 3apexaaHe 3ano4ysa
BeJHara oM CBETNUHHMTE anoau (4)
Ha akymyrnaTopa 3acBeTAT 3e/1eH0 — BUX
pasgen "CeetnuHHu anoam (LED) Ha
akymynaTopa".

BpemeTo 3a 3apexaaHe 3aBuCK OT
pasnuyHK BRusielwm daktopu, kaTo
CbCTOSIHMETO Ha akymynartopa,
Temnepartyparta Ha okonHaTta cpeaa, u
Op. 1 3aToBa MOXe Aa ce pasnu4yasa oT
[afeHOTo B Hapb4YHMKa BpeMe 3a
3apexaaHe — BuX pasgen “TexHuyeckn
OaHHn".

Mo Bpeme Ha pabGoTa akymynaTopbT B
ypena ce Harpsia. AKO B 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO Ce MOCTaBu TOMbJ1
akymynaTop, MOXe npeau 3apexagaHeTo
[a Ce HamnoXu oxnaxmnaHe Ha
akymynaTopa. MpouechT Ha 3apexaaHe
3ano4ysa efiBa Korato akyMyrnaTopbT ce
oxnaau. BpemeTo 3a 3apexpaaHe moxe
Ja ce yAbITKM nopaan BpemeTo,
HeoBxoayMo 3a oxnaxaaHe.

Mo Bpeme Ha npoleca Ha 3apexajaHe
aKyMynaTopbT U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
ce 3aTonnsr.
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3apsigHo ycrpoiicteo AL 300

3apsgHOTO YCTPOMCTBO € 060pyABaHO C
AyxaTernHo YCTPOMCTBO, KOETO CINYXWM 3a
oxnaxgaHe Ha akymynaTopa.
[dyxaTenHoTo yCTPOWCTBO Ce YyBa Mo
BpeMe Ha paboTa.

3apsigHo yctpoiicteo AL 100

3apsigHOTO YCTPOWCTBO M34YaKkBa
akymynaTtopa Aa ce oxnagu oT camo
cebe cu, 3a Aa 3anoyHe npoleca Ha
sapexgaHe. OxnaxmgaHeTo Ha
akymynartopa ce UsBbpLIBa
NoCpPeACTBOM OTAaBaHETO Ha ToMnuHa
KbM OKOJTHUS Bb3[yX.

Kpaw Ha 3apexgaHeTo

KoraTo akymynaTtopbT € U3Lsno
3apefeH, 3apsaHOTO YCTPOMCTBO ce
M3KMNoYyBa aBTOMaTUYHO, Toraea:

—  u3racsart CBETNMHHWTE AWOAM Ha
akymynartopa

—  u3racBa CBETIIMHHUAT Anoj Ha
3apsAaHOTO YCTPOWCTBO

—  [yxaTenHoTOo YCTPOWCTBO Ha
3apsaHOTO YCTPOWCTBO ce
U3KIoYBa (aKo MMa HanmnyHo
TakoBa B 3apsi4HOTO YCTPOWCTBO)

Cnep npvikntoyBaHe Ha 3apexgaHeTo,
usBageTe 3apefeHnst akymynaTop ot
3apsOHOTO YCTPOMCTBO.

HSA 65, HSA 85

CeeTtnuHHu anoau (LED) Ha
akymynaropa

YeTupu ceetoamnopa nokassat
CTeneHTa Ha 3apexiaHe Ha

aKkymynartopa, KakTo 1 siBsiBaLLy ce
npoGemMu No akymynaTtopa unu ypega.

O

O
SiilIL?

[Ooog ©

@)

3901BA010 KN

® HaTtucHete GyToHa (1), 3a Aa
akTMBMpaTe uHaMkaTopa—
VHAMKaUUsiTa yracBa aBTOMaTnyHoO
cnen 5 cekyHam

CseToavoauTe morar ja CBETAT pecr.
MUraT B 3eM1eHO UM YepBEHO.

CeeToanoabT CBETU NOCTOSIHHO
3eJ1eHO.

=

4
=
N

CeeToamnoabT MuUra 3eneHo.

N
=
7

CBeToanoabTCBETU NOCTOAHHO
- YepBeHo.

Az CgeToaModbT MUra YepBEHO.

Owsirapckn

Mpuv sapexpaaHe

CeeToanoanTe Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO NMokasBaT Ype3 NoCTOSTHHO
CBETEHE U MUraHe NPOTUYAHETO Ha
npoueca Ha 3apexaaHe.

Mo Bpeme Ha 3apexagaHe kanauuTeTbT,
KOWTO B MOMEHTA Ce 3apexaa, ce
oTuYUTa OT 3EMEHO MUraLl cBeToamos,.

V172
0-20% [ |[ |[]
S
/77
20-40% [ || |
ans
V172
s0-60% [ | ]
s
V172
60 - 80 % iR
71N
so-100% [ ][] ][] §

KoraTo npouechT Ha 3apexaaHe
3aBbpLUK, CBETOAMOANTE Ha
aKkymynaTtopa ce camousknioysaTt
aBTOMAaTUYHO.

Ako cBeToauoanTe Ha akymynartopa
MUraT UM CBETAT B YEPBEHO — BUX
pasgen "AKo YepBeHUTe CBETNMHHMU
OMNoaN CBETAT MOCTOSAHHO / muraTt”.
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Mo Bpeme Ha paboTta

3eneHnTe cBeTOAMOAM NOKa3BaT Ypes

NOCTOAHHA CBETEHE UK MUraHe
CTeneHTa Ha 3apexjaHe.

Ako YepBeHUTe CBETOANOAU NOCTOSHHO
cBeTaT/™Murar

so-100% [ [ ][]

co-s0% (] [ [0 [
w-s0% [
20-a0% [](][ ]
o2 IO

3901BA016 KN

3901BA017 KN

Ako cBeTogMoauTe Ha akymynaTopa
MUraT Unu CBETHAT B YEPBEHO — BMX
pasgen "AKo YepBeHUTE CBET/INHHU
anoaun cBeTAT NOCTOsIHHO / murat”.
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1 cBeToauon
CBETM NOCTOSIHHO
YepBEHO:

AkymynatopbT €
MHOrO TOMb
1 2)/CTy,D,eH 1

4 ceeToamnona
MUraT YepBEeHO:

Oedpext B

akymynartopa 3

3 cBeToamoaa
CBETAT NOCTOAHHO
YepBEHO:

YpeabT € MHoro
TOMbN — OcTaBeTe
ro ga ce oxnagu

3 CBETNUHHU
avopa
MUraT YepBEHO:

[edekT B ypeaa 4)

" Mpwu 3apexaane: Cnen
oXnax4aHeTo/3aToNMNAHETO Ha
akymyrnaTtopa npoLechT Ha
3apexaaHe cTapTupa

aBTOMaTU4HO.

2)

Mo Bpeme Ha paboTa: YpeabT ce
CamMou3KIl0YBa — OcTaBeTe
akymynaropa fa ce oxnagu 3a
M3BECTHO BpeMme, 3a Tasu uen
eBeHTyanHo nssagete
akymynartopa oT ypeAa.

WN3BageTe akymynartopa oT ypeaa v
OTHOBO ro crnoxete. BknioveTte
ypeaa — ako cBeToaMoauTe Bce
oLle murat, akymynaTopbT e
nedpekteH 1 Tpabea aa ce CMeHu.

WN3BageTte akymynaTopa oT ypeaa u
OTHOBO ro croxeTe. Bkniovete
ypeaa — ako cBeToaMoauTe Bce
oLe mMurar, ypeabT e AedeKkTeH 1
TpsibBa fa ce NpoBepwu OT
anctpnbyTtop — STIHL npenopbuBa
anctpnbyTtopa Ha STIHL.

HSA 65, HSA 85



CeeTtnunHuu anoau (LED) Ha
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO

u
STHE

3901BA019 KN

CBETNUHHUAT Auoa Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopu Moxe Aa
CBETM 3eMeHO UMK Aa MuUra YepBeHo.

lNocTosiHHa 3eneHa cBeTnuHa...

... MOXe [ja MMa CnegHoTO 3HaveHue:
AkymynatopsbT

— Ce 3apexaa

— ennpeKaneHo Tonbnun TpF|6Ba Aace

oxXnaau npegu 3apexgaHeTo

aKkyMynaTopbT ce oxnaxzaa
nocpeaCcTBOM AyXaTenHO YCTPOWCTBO)

Bwx cbLyo pasgen "CBeTnvHHNM Anoamn

(LED) Ha akymynaTtopa".

HSA 65, HSA 85

3eneHnsT CBETNIMHEH avoa Ha
3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopy
yracea, KoraTto aKkyMyrnaTopbT € M3Uso
3apefeH.

... MOXe ga uma cnegHoTo 3Ha4YeHue:

— Mexagy akymynaTtopa u 3apsagHoOTO
YCTPOWCTBO HIMa EMeKTPUYECKM
KOHTaKT — cBarneTe akymyrnaropa u
OTHOBO ro NocTaBeTe

— [pwu pedekteH akymynatop — BUX
cbLo pasgen "CBeTnuHHM Avoau
(LED) Ha akymynaTtopa"

— [Npwu pedekTHO 3apsgHO
YCTPOWCTBO — Aa ce Aaje Ha
npoBepka nNpu oTopuanpaH
Tbproseu-cneymanmct. Pupmara
STIHL npenopb4Ba Thproeeua-
cneyunanuct Ha STIHL

Owsirapckn

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypea

Mpu focTaBkaTa Ha akymynaTopa Tol e
3apeaeH 8o okorno 30 %.

Mpenopb4Ba ce Nnpean MbpPBOTO
nyckaHe B AEWCTBME akyMynaTopbsT Aa
ce 3apeau ususno.

® [lpean noctaBsHETO Ha
akymynaTopa a ce OTCTpaHu
€BEHT. Karnaka Ha akymynatopHaTa
Liaxra, npu KoeTo e4HOBPEMEHHO
[a ce HaTucHat aBara Gnokupaim
nocTa — KanakbT ce ocBoboxaaBa —
W KanakbT Aa ce u3Baau

MocrassiHe Ha akymynaropa

3901BA028 KN

® [loctaBeTe akymynatopa (1) B
LaxTaTa Ha ypefa — akyMmyrnaTopbT
ce Nnb3ra B LWIaxrarta — HaTUCHeTe
ro neko, AOKaTo ce 4ye, Ye BNu3a —
akymynaTopbT TpsbBa aa 3actaHe
Ha eHa NVHWS C ropHKs pbO Ha
KyTusiTa
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BknioveTe ypena

® 3aewmerTe curypHa u ctabunHa
cToWka

® CroliTe n3npaseHn — ApbxTe
CMOKOWHO ypeaa

® PexewumsaT uHcTpymeHT He 6rBa aa
[OKOCBa 3emsATa Uin KakBUTo 1 ga
ouno npegmeTu

® XBaHeTe ypena C [ie pblie —
efiHaTa pbka Ha ApbXKaTta 3a
ynpaeneHue, a fpyrata pbka Ha
pbKkoxBaTka-ckoba

3901BA029 KN

e OrtknoyeTe ypeaa, 3a uenta
nocTaBeTe nocTaBeTe
doukcaTopHMsa nocT (2) Ha
nonoxexue "@g"
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3901BA031 KN

51

® HaTtucHete npeBknoyBaTenHaTa
ckoba (3) kbm C-obpasHaTa
pbKOXBaTKa U 11 3a4pbXKTe Taka

® HaTtucHete egHOBpeMEHHO
6nokupoBkaTa Ha fiocTa 3a pbYHO
npesknoyBaHe (4) 1 nocta 3a
pBbYHO NpeBknoYBaHe (5) u rn
3apbXTe Taka

Camo ako dukcaTtopHust nocT (2) e Ha
nonoxeHve "G", u ako C-o6pasHaTa
npeBkmoyBaTenHa ckoba (3)v nocTuT
3a pbYHO NpeBkntoyBaHe (5) ca
3ajeiicTBaHN eqHOBPEMEHHO,
asuratensit pabotu.

JlocT 3a pbYHO NpeBKIoYBaHe

O6opoTuTe Ha ABWraTensi MoraT aa ce
ynpasnsBeaT ¢ NOMoLTa Ha nocTa 3a
pbYHO BKNOYBaHe/ nskntousaxe. C
noByWLLIABaHe Ha HaTucKa BbpXy focTa
3a pbYHO NPEBKI0YBaHe Ce NoBuLaBaT
n obopoTuTe Ha ABuraTens.

WN3kniouBaHe Ha MOTOPHUA
ypea

3901BA012 KN

® OrnycHeTte C-o6pasHata
npesknoyBaTenHa ckoba (1) n
niocTa 3a pb4HO
BKIOYBaHe/M3KNoYBaHe (2)

3084/

4 N

—

3901BA034 KN

® [locTtaBeTte dukcatopHus noct (3)
Ha nonoxeHwe "@" — NOCTLT 3a
PBbYHO BKMOYBaHe/n3knovBaHe (4)
He MOXe [a ce 3afelcTBa — ypeabT
e brnokvpaH cpeLly BkIoYBaHe

Mpu no4mBkM No BpemMe Ha paboTta u
cnep npyBbpLUBaHe Ha paboTa
n3BaxganTe akymynatopa oT ypeaa.

HSA 65, HSA 85



UsBaxgaHe Ha akymynatopa

3901BA035 KN

® HaTucHeTe egHOBpeMeEHHO ABaTa
onokupawm nocra (1) -
aKymynaTopbT ce OTKMoYBa

® lW3Bapgete akymynaropa (2) ot
KyTusaTa (Koxyxa)

AKO MOTOPHUAT ypea He ce n3nonaea,
Oa Cce CbXpaHdBa Taka, 4Ye aa He
npencrtasfisgiBa OnacHOCT 3a HMKOro.

Ma3eTe MOTOPHUWS ypes OT AOCTbMN Ha
HenpasocnocobHu 3a paboTa ¢ Hero
niua.

HSA 65, HSA 85

C'bXpaHeHVIe Ha MOTOPHUA
ypen

® [locTtaBeTe chukcaTopHUA NOCT Ha
nonoxexue "

® ll3Bapete akymynaTtopa

® [louncTeTe pexewnte HOXOBE,
npoBepeTe CbCTOSHNETO UM U U
HanpbCkaiTe ¢ pa3TBoOpuUTEN 3a
cmona mapka STIHL (STIHL
Harzluser)

® [locTtaBeTe npegnasutens Ha
pexeLwinTe HoXoBe

® [louyncteTe OCHOBHO MallnMHaTa,
ocobeHo npouennte 3a nogaBsaHe
Ha Bb3ayX 3a oxnaxxaaHe

® CubxpaHsiBanTe ypeaa Ha Cyxo U
CUrypHO MSACTO, 3a LienTa MoxeTe
Aa MOHTMpaTe npegnasuTens Ha
pexeLlyTe HOXXOBE KbM CTeHaTa.
MaseTe ypeda Aa He ce n3nonasa
OT HeynbIIHOMOLLIeHW 3a paboTa ¢
Hero (Hanpumep oT geua)

Kanak 3a aKymynartopHarta waxra

B Hsikom cTpaHu ypeabT ce obopyaBa ¢
Karnaka 3a akymynatopHara wwaxta. Ton
npeanassa akymynatopHaTta Laxra oT
3amMbpcsaBaHe.

Owsirapckn

(=),
m\\\\\\

® Crep npuknioyBaHe Ha paboTara

BKapalTe kanaka (1) B waxraTa,

TpF|6Ba [0a ce 4vye, 4Ye KanakoT €
BNA3bLIN

\/

3901BA039 KN

CbxpaHsiBaHe Ha akymynaTtopa

® I3BapeTe oT ypeaa akymynaTopa
pecn. oT 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO

® CknapgupaiiTe akymynaTopa B
3aTBOPEHW U CyXW MOMELLLEHUS U TO
CbXpaHsIBanTe Ha CUTYPHO MSICTO.
MaseTe ro cpelly n3nonasaHe ot
HeynmbrHOMOLLIEHN 3a paboTa ¢
Hero (Hanpvmep OT geua) u oT
3ambpcsiBaHe

® He cbxpaHsaBaiTe pesepBHUTE
aKkymynaTopu HeynotpebsiBaHu —
N3Non3BanTe rn, KaTo NOCTOSHHO MM
penysaTte

3a onTumanHa npoObIMKNTENHOCT Ha
XMBOT Ha akymynartopa:

® CobxpaHsiBanTe akymynaTopa npwu
Temnepatypu ot + 10 °C go + 20 °C

® CobxpaHsiBanTe akymynaTtopa B
CbCTOSIHME Ha 3apexadaHe oT
okono 30 %
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CbxpaHsBaHe Ha 3apsifHOTO
YCTPOMUCTBO

® I3Bagete akymynartopa
® IsTernete MpeXoBWsl LLENCEN

Cknapuparite 3apsigHOTO
YCTPOICTBO B 3aTBOPEHM U CyXU
MOMELLIEHUS U TO CbXpaHsiBaliTe Ha
curypHo msicto. lMasete ro cpelyy
n3nosnseaHe OT HeYMbIIHOMOLLEHN
3a paboTa c Hero (Hanpumep oT
Jeua) 1 oT 3amMbpcsaBaHe
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3aTtouBaHe Ha pexeLute
HOXKOBE

Ako npon3BoaNTENHOCTTA Ha pA3aHe
HamarnsdBa, HOXOBeTe pexaT NnoLlo,
KIMTOHKNTE YeCTO Ce 3aKneLwBaT B
HOXOBeTe! TpFIGBa aa ce 3arto4art
pexeLwnTte HoXoBe.

3aTo4BaHETO Ha pexeLlnTe HOXOoBe
TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT OTOpU3NpaH
Tbprosew-creumanqcT ¢ MallmHa 3a
3aTouBaHe. dupmara STIHL
npenopbyBa cneynanuampaHns
anctpnbyTtop Ha STIHL

B npoTtuseH cnyyari usnonssamnte
nnocka nuna 3a saroysaHe. Bogete
nunata 3a 3aTtoyBaHe nog npeanucaHvs
B CNPSAMO paBHMHATA Ha pexeLunTe
HoxoBe (BWX pasgen "TexHnyeckn
AaHHn").

® 3aTo4yBainTe caMo pexeLyusi pbo —
He NuneTe HUTO N3TbNeHuTe
HacnosiBaHMA NO pexeLLUns HOX,
HWUTO NpeanasunTens 3a sawura
cpeLly nopsisBaHe /cpsisBaHe (BMX
pasgen "BaxHN KOHCTPYKTUBHU
yacTu Ha ypeaa")

® Tpsabea aa ce nunu BUHarM B
nocoka KbM pexeLums pb

® [lunata TpsbBa ga 3axBalla camo
npv OBWKEHUETO W Hanpea — npu
BpbLUAHETO 1 5 nosaurante

® OrTcTpaHsaBanTe mycTauute ot
pexeLunTe HOXOBE C MOMOLLTA Ha
abpasvBeH kamMb

® OrTHemariTe No Marnko mMartepuan
npu NUNeHeTo

® Cnep 3aToyBaHeTo — OTCTpaHeTe
npaxa oT 3aTOYBaHETO 1
LWNNOBaAHETO U HaNpbCKanTe

pexeLumTe HOXOBE C pa3TBOpUTEN
3a cmona mapka STIHL (STIHL
Harzlyser)

0

He paGoTeTe ¢ TbNK UK NOBpeaeHn
pexeLLy HOXXoBe — ToBa BOAM 40 CUITHO
npeToBapBaHe Ha ypeda 1 4o
He3aJ0BONUTENHM pesynTaTu npu
psisaHe.

HSA 65, HSA 85
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YkasaHusa 3a obcnyxBaHe U nogapbxka

@
CnepHuUTe A@HHN ce OTHACAT 32 HOpManHW paboTHU ycrnosus. Mpu ycnoxHeHN 5
YCNoBust (CUIHO 3anpaluaBaHe W T. H.) U Npy No-AbIro exeaHeBHO paboTHo Bpeme, | ' .
hafeHuTe No-Aony uHTepsanu TpsibBa CbOTBETHO Aa Ce CbKpaTAT. % I g
(]
T O =
~ I
Mpean 3anquaHéHa BCsikakBa paboTa no ypeaa noctassiiTe MKcaTopHUA NOCT 2 T 2 I
e M = Q © s
Ha MomnoXeHne 1 U3BaxkaanTe akymynaTtopa oT ypeaa. 3 g g g - © % o ]
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C Oaa m m m C c C
Ornep (CbCTOSIHME) X
Lisnata mawmHa
MouncTBaHe X
Opbxku 3a ynpaenexue (dukcaTtopeH lMpoBepka Ha dyHKUUMTE X
nocT, Grok1poBKa Ha JlocTa 3a PbYHO
BKIMHOYBaHE/M3KIMI0YBaHe, NOCT 3@ PbYHO
BKIIOuBaHe/n3knousaHe n C-obpasHa MouncTteaHe X X
npeBkntoyBaTenHa ckoba)
[MpoBepka Ha dyHKUUsATa — Npu
oTnyckaHe Ha fnocTa 3a pbyHO
. BKIOYBAHE/U3KIOYBaHe n/unu Ha C-
BkrouBaTenHo yCTPOIMCTBO 3a [ABe pblie X
obpasHaTa npesknoyBaTesniHa ckoba
pexeLyuTe HoxoBe Tpsibea Manko crnep
TOBa [la NpecTaHaT Aa ce ABwKaT
OTBOp 3a BCMyKBaHE Ha Bb3ayX 3a Ornen X
oxnakpaqe MouncTeaHe X
LoCTbMNHM BUHTOBE U ranku [osaTdaraHe X
Akymynatop Ornen X X X
Ornen X X X
PexeLn HoxoBe Mouncreane’ X
3aToyBaHe X X
MpoBepka Ha Bcekn 50 paboTHM Yaca
npy TbproBeL-CreLmanmcrT:
Mpenaska 1 MOTOBMIKa [Jonbneane (gonusaxe) Ha
TPaHCMWCUOHHa cMaska mapka STIHL X
npu 0TopV|3V|2paH Tbproeeu-
cneuymanmct®
JeneHka c ykasaHusi 3a 6e3onacHocT CwmsHa X

N Cnep ToBa HanpbckaliTe ¢ pa3tBopuTen 3a cmona mapka STIHL ("STIHL Harzluser")
2) dupmarta STIHL npenopbyBa Thproeeua-cneumanuct Ha STIHL
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, nogapwxkaTta u
CbXpPaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce npoBexaaT Taka
BHUMATENIHO, KaKTO € ONMncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha MoTopHUA ypes e
cam OTFrOBOPEH 3a BCUYKW NOBpeaMm,
Bb3HMKHANM Nopagu HecnassaHe Ha
ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT, 3a
ekcnnoartauusi 1 3a nopgapbxKa Ha
MalumHaTa. ToBa Baxu ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu
no usgenneTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEXHOCTU, HEpPa3peLLEHN
Unu HenoaxoAsALLM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha
npeaHasHavYeHneTo n3non3BaHe Ha

ypena
- Mn3non3BaHeTo Ha ypeada npu

CMOPTHU UM CbCTE3aTENHU
MeponpuATUsi

—  noBpeau, KOMTO Ca Bb3HWMKHANM
BCreACTBME Ha NO-HATaTbLHOTO
nonseaHe Ha MOTOPHUS ypen, C
[eMEKTHN KOHCTPYKTUBHM YacTu
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Pa6oTu no nopApbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm paboty no mawumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce usBbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTu No o6CnyXBaHETO U
nogapwbXKkata He MoraT da ce u3sbpLuat
0T camus noTpebuTen Ha ypeaa, ToBa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXW 3a U3MbIIHEHWE
Ha OTOpU3MpPaH TbproBeL-crneumanmcr.

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no nogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpu3MpaH TbproBeL-crneuManncTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL pegoBHo ce
nposexaar kBannukaLMoHHU KypcoBe
3a 00yYeHne 1 UM ce NpedoCcTaBsAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeaw.

AKo Tean paboTu Nno noaapbxKaTa
6baaT nponycHaTy UK U3BBLPLLEHN
HekayecTBeHO, No ypeda Morat Aa ce
ABAT NOBPeAU, 3a KOUTO € OTrOBOPEH
camusT noTpeGuTen. Kbm ToBa cnagat

Mexay ApYroTo u:

— TlloBpeau Ha enekTpomoTopa,
NpUYUHEHN BCneacTBre Ha
HEeHaBpPEMEHHO MU HeOCTaTb4yHO
U3BbpLUEHA NoaapbXKa (Hanpumep
HeJocTaTbyHO NOYMCTBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 3a NoaaBaHe Ha
Bb3yX 33 oxNaxaaHe)

— lMoBpeau Ha 3apsagHOTO
YCTPOWMCTBO Ha akymynaTopa,
Bb3HUKHaNM BCneacTeme
HeMNpaBUIHO ENEKTPUYECKO
CBbp3BaHe (HanpexeHue)

—  KoposauoHHu noBpeau u gpyrm
TakvBa Mo ypeaa, akymynaropa u
3apsaHOTO YCTPOWCTBO Ha
akymynartopa, Bb3HUKHanm
BCNEACTBME HEMPABUITHO
CbXpaHsiBaHe 1 U3Mos3BaHe

— T[oBpeawn Ha MOTOPHUA ypea,
Bb3HUKHANMW BCNEACTBUe
ynoTpeGara Ha pesepBHM 4acTu ¢
HUCKO Ka4ecTBO

YacTu, noafiexaluym Ha nsHocsaHe

Hsikon yactu Ha ypega nognexar Ha
HOPMAasIHO M3HOCBaHE [0pU 1 Npu
“3Mon3BaHe CbrnacHo
npefHa3HaYeHeTo My U TpsioBa
cropep BuAa U NPOLbIKUTENHOCTTA Ha
ynotpe6ara My la Ce CMeHsIT HaBpeMe.
KbM TsIX ce oTHacaT Mexay ApyroTo:

— Pexewm HoxOBe

— Akymynartop

HSA 65, HSA 85



Owsirapckn

OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

1 [pwbxka 3a ynpaBneHvne

2 BnokMpoBKa Ha NocTa 3a pbYyHO
BKNOYBaHE/U3KIIOYBaHe

3 Jloct 3a pbyHO
BKIIOYBaHE/U3KNtoYBaHe

4  dukcaTopeH noct
5 AkymynatopHa waxta

6 C-obpasHa npeBkoyvBaTenHa
ckoba

7 C-o6pa3Ha pbkoxBaTka

MpegnasvTten Ha pbkaTa

9 bBnokupaly nocT 3a 3aknyBaHe Ha
akymynaTopa

10 AkymynaTop

11 CsetnuHHu anoam (LED) Ha
akymynaTopa

12 ByTOH 3a aKTMBUpaHe Ha
cBeTnMHHUTe anoam (LED) Ha
akymynaTopa

13 Tlpegnasuten Ha pexewute
HOXoBE

14 Tpegnasuten 3a 3awuta oT
cps3BaHe (camo 3a HSA 85)

15 Pexelm HoxoBe

16 3apsigHO yCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopwu

17 CsetnuHeH anop (LED) Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynatopa

18 3axpaHBall NPOBOAHUK C Lencen
3a BKJIOYBaHe B MpexaTa

# MawwnHeH Homep

=]

3901BA036 KN
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TexHn4yeckn gaHHu

Akymynatop (6aTepus)

Twvn: JTntnee. noH

YpenbT MOXe Aa ce ekcnnoartupa ¢
akymynatopu (6atepun) Ha STIHL ot
T™n AP.

BpewmeTo 3a paboTa ¢ ypeaa 3aBucu oT
eHeprusita Ha akymyrnartopa
(6arepwusita) (Hanp. 80 Wh npu AP 80
unun 160 Wh npu AP 160).

3apsaHo yCTPONCTBO

AL 100

HanpexeHne Ha
enekTpudeckata mpexa: 220 - 240 V

HomuHanHa cuna Ha

€NeKTPUYECKNs TOK: 0,6 A
YecrorTa: 50 Hz
KoHcymauwms Ha

MOLLHOCT: 75 W
EnexTpuyeckm Tok 3a
3apexaaHe: 1,6 A
Knaca Ha 3awuTa: I, [2]
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AL 300
HanpexeHue Ha

enekTpudeckata mpexa: 220 - 240 V

HomuHanHa cuna Ha
€NEKTPUYECKNS TOK:

YecToTa:

KoHcymauua Ha
MOLLIHOCT:

EnekTpnyecku Tok 3a
3apexaaHe:

Knaca Ha 3awuTa:

26A
50 Hz

320 W

6,5A
I, [5]

Mepuoau Ha Bpeme 3a 3apexpaHe

AL 100
cbe AP 80:
— 0o 80 % kanayuTeT:

— 0o 100 % kanayuTeT:

cbe AP 120:
— 0o 80 % kanayuTeT:

— 80 100 % kanauuterT:

cbe AP 160:
— 0o 80 % kanayuTeT:

— 0o 100 % kanayuTteT:

AL 300
cbe AP 80:
— 0o 80 % kanayuTeT:

— 0o 100 % kanayuTeT:

cbe AP 120:
— 0o 80 % kanauuTeT:

— 0o 100 % kanayuTeT:

cbe AP 160:
— 0o 80 % kanayuTeT:

— 0o 100 % kanayuTeT:

70 MUHYTK
100 MUHYTH

120 min
140 min

150 MuHYTH
165 MuHyTM

25 MUHYTH
50 MuHyTH

30 min
60 MUHYTK

35 MUHYTH
60 MUHYTK

PexeL UHCTPYMEHT

PascTosHune mexay

pexewmTe 3bOUKM: 30 mm
Bpoi Ha

xogoseTe/obopoTuTte 3000 1/min
(npw npaseH xon): (06. /MnH.)
[ObmkmHa Ha pA3aHe:

— HSA 65: 500 mm

— HSA 85: 620 mm
bren Ha 3aTouBaHe

CNpsiMO paBHUHAaTa Ha

HOXa:

— HSA 65: 41°

— HSA 85: 45°

Terno

6e3 akymynaTop, C pexeLl UHCTPYMEHT,
0e3 npegnasvTen Ha pexewmTe

HOXOBe
HSA 65: 3,5kg
HSA 85: 3,7 kg

AKyCTU4HM 1 BUBPALMOHHN CTOMHOCTN

3a onpegensHe Ha WymoBUTE 1
BMOPALMOHHN CTOWHOCTM Ce B3ema noj
BHUMaHue paboTHOTO CbCTOSIHME
"HOMMHAaNHW MakcMManHu obopoTun".

3a no-HaTaTbLUHa MHdOPMaLUS
OTHOCHO M3MbIHEHWETO Ha
OvpexTuBara 3a paborogartenu
“Bubpauus 2002/44/EWG* — Bux
nHTepHeT cTpaHnua: www.stihl.com/vib/

HSA 65, HSA 85



HuBo Ha wym "L"p no ctaHgapT
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

83 dB(A)
83 dB(A)

HuBo Ha MoLLHOCT Ha WymoBUTe
emucum "L",, no ctaHaapT
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)

BubpauuoHHa crolHocT "a", no
Hopmatue DIN EN 60745-2-15

PbkoxBaTka PbkoxBaTtka

oTndaBO OTOACHO
HSA65: 2,2 m/s? 1,6 m/s?
HSA 85 2,2 m/s? 1,7 m/s?

3a HMBOTO Ha aKyCTUCTUYHOTO
HansraHe 1 3a MakCMMarnHOTO HMBO Ha
3BYyKa (HMBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT)
dakTopbT "K"- Bb3nM3a cbrinacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); 3a
CTOMHOCTTa Ha BMOpayunTe
dakTopbT"K"- (K-CTOMHOCT) Bb3NM3a
cbrnacHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

3apageHuTe BUGPALMOHHN CTOMHOCTH
ca U3MepeHU CbrnacHo HopMaTUBEH
n3nuTaTeneH MeTo U MoraT aa ce
M3Mon3BaT 3a CpaBHEHNE Ha Pa3NUYHA
enexkTpoypeau.

OelicTBUTENHUTE BUOPALMOHHM
CTOMHOCTM MorarT Ja ce OTKIIoHsIBaT
/pa3nunuaBaT oT 3agaeHnTe CTOMHOCTMH,
B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha
N3nonsBaHe.

3anageHuTe BUGPaALMOHHM CTOMHOCTH
Morart Aa ce u3nonssar 3a
MbpBOHaYanHa oLleHka Ha
BMOpPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

HSA 65, HSA 85

[OelictBUTENHOTO BUBPALMOHHO
HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce npeueHu.
Mpu TOoBa MoraT ga ce cvbnogasat
CbLLO U NepuoaunTe oT Bpeme, npes
KOUTO eNeKTpoypeabT € U3KITHOYEH,
KaKTo 1 Te3un, Npe3 KoMTo TOW e
BKIIOYeH, HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe.

TpaHcnopT

Akymynatopute STIHL nsanbnHasar
W3UCKBaHMATA, MOCOYEHWN B HAPBbYHUKA
Ha UN- (OOH) ST/SG/AC.10/11/Rev.3
yacr lll, nogpasgen 38.3.

MoTpebutensaTt moxe Aa npeHacs npu
CyXOMbTEH TPAHCMOPT akyMyrnatopute
STIHL 6e3 apyrv noanoxku 4o MACTOTO
Ha paboTa c ypeaa.

Mpu Bb3AYLUEH UM MOPCKU TPaHCMOPT
TpabBea aa ce cnaseart crneunduyHuTe
3a ObpaBaTta npeanvcaHus.

REACH

CobkpaweHneto "REACH" o6o3HauaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6LyHoCT)
3a perucTpupaHe, aHanus u
[AOMYyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapatu.

3a uHdopmMaLmm OTHOCHO
M3MbITHEHWETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. o6LlHOCT) HOMEp
1907/2006 BV MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach

Owsirapckn

CneunanHu
NPUHaANEXHOCTU

— TpepnasHu ouuna

— Akymynartop STIHL

— 3apsgHo yctporicteo STIHL

— KonaH 3a pe3epBHu 6atepumn STIHL
— Kanak 3a akymynaTopHaTa Laxra
— PastBopuTen Ha cmona STIHL

AkTyanHa nHdgopmMauus 3a Teau 1 apyru
crneyuvanHiu NpuHagneXxxHoCTu MoXeTe
Ja nonyyunte npu aucTpubytopa Ha
STIHL.
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owsirapckn

OTcTpaHsBaHe Ha CMyLLeHUsiTa npu pabota

Mpean 3ano4saHe Ha BCcsiIKakBa pa60Ta no ypena, u3BaxpanTe akymynartopa oT ypeaa.

HenasnpasHocT

Bb3amoxHa npuymnHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

Mpu BkNOYBaHE ypeabT He Tpbrea

Mexay ypeaa v akymynaTtopa Hsima
eneKkTPUYECKN KOHTaKT

MN3BageTe akymynartopa, orneaanrte
KOHTaKTUTE M OTHOBO o NocTaBeTe

AKyMynaTopbT € U3ToLleH

(1 cBeToamod Ha akymynaTopa mura
3erneHo)

3apexaaHe Ha akymynaTopa

AKyMynaTopbT € npekaneHo Tombn /
npekaneHo CTyAeH

(1 cBeToamon Ha akymynartopa CBeTU
YepBEHO)

OcrtaBeTe akymynartopa ga ce oxnaam /
ocTaBeTe akymyrnaTopa fa ce 3arpee
©6aBHO npu Temnepatypa ot okono 15 °C
-20°C

[edpekt B akymynartopa

(4 ceeTogMoaa Ha akymynaTopa
MUraT 4epBeHO)

W3BapeTe akymynaTopa oT ypeaa u
OTHOBO ro crioxeTe. BknovyeTe ypena —
aKo CBeToAMOAMTE BCE OLLE MUrar,
akymynaTopbT e fedekTeH U TpsibBa aa
ce CMeHM

YpenbT e npekaneHo Tonbr

(3 cBeToamona Ha akymynaTtopa
CBETSIT YEPBEHO)

OcraBeTe ypena aa ce oxnaaum

HedpexT B ypena

(3 cBeToAMOAa Ha akymynaTopa
MUraT 4epBeHO)

M3BapeTte akymynartopa oT ypeaa u
OTHOBO ro cnoxerte. BkntoyeTe ypena —
aKko CBeToaMoauTe BCe OLe Murar,
ypenbT e aecbekteH u Tpsibea aa ce
nposepu OT ANUCTpmndyTop Q)

Bnara B ypega u/vunu B akymynartopa

OcraBeTe ypefa/ akymynaTtopa aa
N3CbXHE

YpenobT ce camouskoyBa no Bpeme Ha
paboTta

AKymynaTopr nUnn enekTpoHnkKaTa Ha
ypena ca MHOro tonmau

WN3BapeTe akymynatopa oT ypeaa,
ocTaBeTe akymyrnartopa 1 ypeaa aa ce
oxnagar

Enektpuyecka HemanpasBHOCT

VM3BageTe akymynaropa v nak ro
noctaeeTe
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Owsirapckn

Mpeau 3ano4saHe Ha BcsiKakBa pa60Ta no ypena, usBaxpanTe aKymynartopa oT ypeaa.

HewnasnpasHocT

Bb3aMoxHa npuunHa

Mepku 3a oTCcTpaHsiBaHe

Tebpae kpaTko Bpeme Ha paboTa

AKymynaTopr He e n3uAano 3apeneH

Sape»q:laHe Ha akymynartopa

[MpoabmKUTENHOCTTA Ha XUBOT Ha
akymynatopa € AOCTUrHaTta unu
CbOTBETHO — HaAXBbpneHa

Mposepete V) u ro cmexeTe

PexelwmTe HOXOBE Cca
3anenHanu/3aMmbpceHn

MouymncTeTe pexewnte HOXOBe,
HanpbCKanTe M ¢ pa3TBopuTen 3a
cmona mapka STIHL ("STIHL
Harzluser")

AKymynaTopbT 3ashkaa npu NocTaBsHe B
ypena/ B 3apsgHOTO YCTPOWCTBO

HanpaenasawwmTte getannm ca
3aMbpCceHn

BHumaTenHo nouuncrete
HanpaBnsiBaluTe AeTannm

AKYMynaTopbT He Ce 3apexaa, Bblpeku Ye
CBETOAMOABT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
CBETM 3eMeHo

AkymynaTopbsT e npekaneHo Tonbn /
npekaneHo cTyaeH

(1 cBeTnMHEH anoa Ha akymynartopa
CBETU YEpBEHO)

OcTtaBeTe akymynartopa ga ce oxnagu /
ocTaBeTe akymynaTopa fa ce 3arpee
©6aBHO npu Temneparypa ot okono 15 °C
-20°C

CbC 3apssAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce
paboTu camo B 3aTBOPEHU U CyXM
noMeLLieHns Npu Temneparypa Ha
okonHata cpega ot + 5 °C go + 40 °C

CBeToamoabT Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO
Mura YepBeHo

Mexay 3apsagHOTO YCTPOMCTBO U
akymyraTopa Hsma enekTpuyecku
KOHTaKT

W3BapeTe akymynaTtopa v OTHOBO o
nocrasete

[edekT B akymynatopa

(4 cBeTOAMOAA Ha akyMynaTopa
MuraT YepBeHO 3a OKOJO 5 cekyHau)

W3BapeTe akymynaTopa oT ypeaa u
OTHOBO ro crioxeTe. BkrnoyeTe ypeaa —
aKo CBETOAMOAMTE BCE OLLE MUTaT,
aKymynaTopbT e fedekTeH U TpsibBa aa
ce CMeHu

[edbekT B 3apagHOTO YCTPOMCTBO

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce Aage 3a
npoBepka npu auctpuyTop )

) PupmaTta STIHL npenopbvyBa guctpmnbytop Ha STIHL

HSA 65, HSA 85
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owsirapckn
YkasaHus 3a pEMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbPLLBAT CaMo Te3n
OEeVHOCTU NO noaapbXKKaTta u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OonMcaHu B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba. BcskakBu Apyrn peMoHTH
TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT Camo OT
oTOpU3MpaHu cneymnanuavpaHm
TbpProBuMm.

®upmata STIHL npenopbysa pabotute
no NoagapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraT 3a UsBbplLUBaHe caMmo
Ha oTOpu3MpaH TbproeeL-cneynanuct
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
Tbproeuu Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaat KBanuukaLmoHHN KypcoBe
3a 00y4YeHne u UM ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHune Har-HOBUTE TEXHUYECKN
nHdOopMaLMK No Te3n ypeaun.

Mpu pEMOHT U3nonsBaiTe camo Takunea
pes3epBHU YacTu, KOUTO ca U3PUYHO
opo6peru ot STIHL 3a MOHTax Ha To3n
ypea — Ui TEXHUYECKN MOEHTUYHU
yacTu. [la ce n3nonssart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTUBEH Crny4ai CblecTByBa
OMacHOCT OT 3110MoNykM 3a paboTteluuTe
C MaluvHaTa unv noBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3non3BaT caMo OPUrMHanHN pe3epBHU
yacTtn Ha STIHL.

OpurnHanHuTe pe3epBHM 4YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHu YacTu Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
pesepBHu yacTu Ha upmata &7, (Ha
Marsku 4acTy MOXe [ia e NoCTaBeH camo
nocnegHuaT 3Hak).
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OrtcTpaHsBaHe (Ha
oTnagbuu)

Mpu oTcTpaHsiBaHe Ha ynoTpebaBaHu
akymynatopu Tpsibsa ga ce cnassat
npegnucaHnaTa, gercTealum B
CbOTBETHaTa cTpaHa.

e
A

264BA050 KN

EnextpuyeckuTe ypeam He ca 6utoBum
oTnagbun. YpeabT, NpUHaanexHoCTUTe
My 1 onakoBkaTa My Aa ce npegagar 3a
BTOpU4YHa ynotpeba, He3ambpcsBaLlya
oKornHara cpepa.

AkTyanHa nHdopmauus, oTHacsLa ce
[0 OTCTpaHABaHETO Ha ynoTpebsaBaHu
n3genusi, MoXe aa ce nomny4yv ot
Tbproeeua-cneumnannct Ha STIHL.

“EG” — peknapauus 3a
KOHpopMUTET

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noTebpxaaea, 4e

Bug mawmna: Besxnynn
HOXULM 33 XUB
nnet ¢
akymynatop

dabpnyHa mapka: STIHL

Twn: HSA 65
HSA 85

CepuiiHa

naeHTudrkaums: 4851

n

Bug mawuna: 3apsagHo
YCTPOWCTBO

®abpuyHa mapka: STIHL

Twn: AL 100
AL 300

CepuiiHa

noeHTudmkayms: 4850

OTroBapsi Ha npeanucaHusiTa no
npunaraHe B AeiCTBUE Ha AUPEKTUBUTE
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG
1 2000/14/EG n e pa3paboTeH n
npou3BefeH B CbOTBETCTBUE CbC
cnepHvTe cTaHaapTu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

3a nonyyaBaHe pesynTaTa Ha
M3MEpPEeHOTO 1 Ha rapaHTUPaHOTO HUBO
Ha MOLLIHOCT Ha LUyMOBUTE eMucum Ge

HSA 65, HSA 85



NoAX0AEHO CbIMacHo AupeKkTuBaTa
2000/14/EG, MpunoxeHue V, ¢
npunaraHe Ha ctaHgapt ISO 11094.

M3mepeHo HMBO Ha MOLLHOCT Ha
LyMOB/ eMUCcun

HSA 65: 94 dB(A)
HSA 85: 94 dB(A)

[apaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCTTA Ha
LUYMOBM eM1CUn

HSA 65: 96 dB(A)
HSA 85: 96 dB(A)

C'bXpaHEHVIe Ha TEXHUYEeCKaTa
OOKyMeHTauua:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

loamHaTa Ha NPoU3BOACTBO U
MaLUMHHUSIT HOMEP Ha MOTOPHUS ypesa
ca NnocoyeHu BbpXy ypeaa.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

S

PbKkoBoauTen ynpasneHue Ha rpynu
npoaykTu

Elsner

HSA 65, HSA 85

CepTudmkaTt 3a Ka4yecTBO

000BA025 LA

Bcuuku nsgenusa Ha compmara STIHL
OTroBapsT Ha Hal-BUCOKUTE
M3NCKBaHMSA 3a Ka4ecTBo.

Upes nsgasaHeTo Ha cepTudmkar ot
He3aBMCUMO APYXKECTBO ce
YAOCTOBEPSBA, Y€ BCUYKUN U3OEeNus Ha
npoussoantens STIHL unanbnHsear
CTPOruTE U3NCKBAHUS Ha
MexayHapoaHaTa HopMa 3a CUCTEMM Ha
ynpasneHue Ha kayectBsoTo SO 9001
no OTHOLLEHNe Ha pa3paboTka,
mMaTtepuanu, NpoM3BOACTBO, MOHTaX,
OOKyMEHTaUMSA U CePBU3HN YCIyrn 3a
KIMUEHTUTE.

Owsirapckn

O6Lwm ykasaHusa 3a
6e3onacHocT 3a
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

Tosu pasgen npegasa CbAbpPXaHNETO
Ha TeKcTa Ha obwuTe ykasaHus 3a
6e3onacHOCT, KOUTO ca nNpegBapuTenHo
cdhopmynupaHv B HopmaTuBuTe

EN 60745, UL 60745 n CSA 60745 3a
PBYHO ynpaBnsiBaHu
€NeKTPOMHCTPYMEHTH, 3aBWKBaHU C
asuraten. ®upmata STIHL e anbxHa
[a pasnevaTtsa AOCOBHO Te3un
HOpPMaTMBHM TEKCTOBE.

A

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
yKasaHusi U UHCTPYKLUM 3a
6e3onacHocT. Becsikaksu nponycku npu
Cna3BaHeTo Ha ykasaHuaTa u
WHCTPYKUuunTe 3a 6esonacHocT morat
[a NPUYUHST enekTpuyeckn yaap,
noxap Wunu Texkn HapaHsBaHuUs.

CbxpaHsiBaiiTe ykasaHusita n
MHCTPYKUMuTe 3a 6€30nacHOCT Ha
CUIypHO MSICTO 3a NO-HaTaTbLUHA
ynoTpeb6a.

[MoHATMETO "eneKTPOUHCTPYMEHT",
N3Non3BaHo Npu ykasaHudATa 3a
6esonacHOCT ce oTHacs 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTU, 3a4BWXBaHN C
TOK OT enekTpuyeckarta Mmpexa (c kaben
3a eneKkTpMYECKo 3axpaHBaHe oT
MpexaTa) U 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH,
3aJBWxBaHu ¢ baTepus /akymynaTop
(6e3 kaben 3a enekTpu4ecko
3axpaHBaHe OT Mpexara).
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owsirapckn

1) BesonacHOCT /cUrypHoOCT Ha
paboTHOTO MACTO

a)

b)

c)

MopobpxariTe paboTHOTO MACTO
(paiioHa Ha paboTa) BUHaru YucTo u
[o6pe ocseTeHo. be3peane nnn
HeocBeTeHu paboTHU mecTa moraT
[a JoBefar o 3rornosyka.

He pa6GoteTte c
€J1EKTPOMHCTPYMEHTa B
3acTpalleHa OT eKcnno3us cpeaa, B
KOSAITO CE HaMMpaT Bb3nnaMeHAeMm
Ce TeYHOCTH, ra3oBe Uv 3ananum
npax. EnekTponHcTpyMeHTUTe
obpasyBaT 1CKpK, KOMTO MoraT aa
Bb3nnaMeHAT npaxa unun
nsnapeHusaTa.

Mo Bpeme Ha u3non3BaHeTo Ha
€J1EKTPOMHCTPYMEHTA [0 HEFo He
6uBa ga ce pobnwkasat geua u
Opyrv nuua — ApbXTe Tesu
Hapaneu. Mpu oTKNoHsIBaHe Ha
BHMMaHWETO MOXeTe Aa 3rybute
KOHTpOM BbPXY ypeaa.

2) Enektpuyecka 6esonacHocTt

a)

162

LLlencenbT 3a Bpb3ka ¢ Mpexara
TpsibBa ga cLOTBETCTBA Ha
KOHTaKTa M a nacsa B HEro.
LlencenbT He GuBa Aa ce NPOMeHst
Mo KaKbBTO M ga Guno HaumH.
Hukora He uanonseaiite aganTopHu
wenceny saegHo CbC 3a3eMeHn

b)

c)

d)

€NEKTPOUHCTPYMEHTH.
HenpomeHeHuTe Wencenu un
CbOTBETCTBALLMTE KOHTAKTU
HamansBaT pucka OT eneKkTPUYeckn
TOKOB yaap.

M3bsarsanTe KOHTaKTa Ha KakBaTo U
Aa e yacTt ot TAnoTo Bu cee
3a3eMeHn NOBbPXHOCTU KaTo Tesun
Ha TpbOK, oToNnNUTENHU Tena
(pagmaTopu), enekTpu4eckn Nneyku
M XxnagunHuuyu. Ako tanoto Bu e
3a3eMeHO, CblLEeCcTBYBa NOBULLIEH
pYCK OT yAap C eNeKTPUYECKn TOK.

MaseTe enekTpOUHCTPYMEHTUTE OT
Ao vnu enara. MpoHUKBaHeTo Ha
BOAA B €NEKTPONHCTPYMEHTa Boam
[10 MOBULLIEH PUCK OT yaap ¢
€JIeKTpn4eCckmn TOK.

He nsnonseaiite kabena Ha ypeaa
3a Lienu, KoUTo He ca no
npegHasHa4YeHueTo My, 3a aa
HOCUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa Ha
HEro, Aa ro 3akavareHa Hero unm
[ia uaabpneate C Hero wiencena ot
KOHTakTa. MaseTe 3axpaHBaLmsa
kaben oT HarpsiBaHe (ropeLLymHa),
Mmacro, octpu pbbose unm ot
OBUXelyuTe ce 4acTv Ha ypeaa.
MoBpeneHUTe nnu 3anneTeHu
/ycykanu kabenu BogsT Ao
MOBMLLEH PUCK OT yaap C
€neKTPUYECKN TOK.

e)

Ako paboTtute ¢
€IEeKTPOMHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO,
u3nonasanTe camo yobIKUTENHN
kabenu, KoMTo ca nogxoasLm 3a
paboTta HaBbH. YnoTtpebaTa Ha
yABMKUTENEH Kaben, KoWTo e
noaxopsiw, 3a pabota HaBbH,
HamarsiBa pucka oT enekTpUYeckn
TOKOB yAap.

Ako He moxe aa ce usberHe pabora
C eNIeKTPOMHCTPYMEHTA BbB
BnakHa /Mokpa cpega, Tpsibsa ga
M3non3asare 3allMTeH NpeKbeBaYd ¢
andepeHumanHa sawmTa cpeLy
HeoNyCTUMUS yTedeH TOK.
YnoTtpe6aTta Ha 3alWuTHUS
npekbcBay ¢ gnudepeHumanHa
3alumTa cpeLly HegonycTumMus
yTeYeH TOK HamarnsiBa pucka ot
eNeKTpMUYecKkn TOKOB yaap.

3) BesonacHocT Ha nvua /xopa

a)

b)

Bvpete npeanasnueu, BHUMaBanTe
KaKBO MpaBuTE M U3BBLPLUBANTE C
pasym pabotaTa c
€IeKTPOMHCTPYMeHTa. Hukora He
u3nonasanTe eNleKTPOUHCTPYMEHT,
aKo CTe YMOPEHM Unv ce Hamupare
noA BrVUSIHAETO Ha HApKOTULN,
ankoxon unv meavkameHTu. lopu n
CamMo eIMH MUT Ha HeBHUMaHWe npu
ynotpebata Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTa MOXe Aa
[oBefe [0 Cepuo3HN HapaHsiBaHs.

HoceTe nnyHo npegnasHo
obopyasaHe 1 BUHaru 3awmTHu
ouuna. HoceHeTo Ha nnyHO
npeanasHo obopyasaHe kaTo
npaxo3allMTHa Macka, 3aLimTHU
00yBKM C NpegnassaLiy ot
Xb3raHe NoAMETKM C rpandepw,

HSA 65, HSA 85



npegnasHa kacka unm aHTMoHN 3a
3almMTa Ha crnyxa, criopes Buaa u
HayMHa Ha n3non3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa, HamarnsBa
pucka OT HapaHsiBaHus.

c) W3bsareaite HEBOMHO MycKaHe Ha
MalvHaTa B geiicteue.
OG6esatenHo nposepeTe, 3a Aa cTe
CUTYpHM, Ye eneKTPOUHCTPYMEHTLT
€ U3KIoYeH, Npeau aa ro BKioYuTe
KbM MpexxaTta 3a enekTpuy4ecko
3axpaHBaHe n/unu kbm b6arepus
/akymynartop, npeam Aa ro xsaHeTe
unu Hocute. AKO Mo Bpeme Ha
npeHacsiHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa ObpXKuTE
npbCTa CM Ha NpeBKn4vBatTena nunu
CBbpXKeTe ypeaa BbB BKIMNOYEHO
CbCTOsIHME KbM MpexaTa 3a
€ekTpMYecKo 3axpaHBaHe, ToBa
MOXe fa foBefe A0 3MOMOoyKu.

d) [Mpeawu pa skniounTe
€NeKTPOUHCTPYMeHTa, OTCTpaHeTe
BCUYKMN NpucnocobneHus 3a
HacTpoMKa U1 rae4yHu KovoBe.
AKO B HAKOS BbPTSALLA Ce YacT Ha
ypeaa ce Hamvpa UHCTPYMEHT 1nu
Krntoy, ToBa MOXe Aa foBeae Ao
HapaHsiBaHus.

e) MWsbsreaiite HeHopmanHu
(HeoOuyuaKriHM) NonoXxeHust Ha
TAnoTo. [pwkeTe ce BUHaru aa
3aemare curypHa u ctabunHa
cToliKa 1 nogabpxKamnTe
paBHOBECWETO CU MO BCSIKO BPEME.
Mo To3M HaunH MoXeTe Aa
KOHTpONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHT
B HEOYaKBaHW CUTyaLuu.
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g)

4) Ynotpeba n obcnyxsaHe Ha

Hocete noaxopsio obnekno. He

HoceTe LUMPOKM Opexu, HATO

ykpaLueHus. Masete kocute cu,
06nexnoTo u pbkaBuMLUTE CU

Haganey ot BbpPTSLMTE Ce YacTu

Ha ypeaa. CBoboaHo nagjawmTe

Apexu, ykpalleHusTa unm gonrure d)
KOCW MorarT Ja ce 3aka4aT BbB
BBbPTALLMTE Ce YacTu Ha ypeaa.

Ako morar fja -ce MoOHTMpaT
npaxocMyyeLLn U npaxocbGupatym
yCTpoOiicTBa, NPOBEpeTe ganm Te ca
BKITIOYEHW U Janv ce uanonseat
npaBunHo. ManonssaHeTo Ha
npaxocmykaHe MoXe fa Hamanm
OMCHOCTUTE, NPUYMHEHU OT
3anpaluasaHe.

e)

ENeKTPOUHCTPYMEHTa

a)

b)

c)

He npeToBapsaiite ypeaa. Mpu
pabota usnonasaiTe
npegHasHayeHus 3a Tosa
€NEeKTPOUHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLNS eNEKTPONHCTPYMEHT
ce paboTu no-gobpe n No-curypHo
(6e3onacHo) B fafeHus obxBaT Ha
MOLLIHOCT.

He usnonseaite
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, ako
BKIIOYBATENAT/M3KMTIOYBATENAT MYy
e gedekreH. Ako
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT HE MOXe
Beye [Ja ce BKIHYBa Uy U3KIoYBa,
ToW e onaceH v Tpsibea aa ce
nonpasu /peMOHTMPA.

Mpeau na npeanpuemarte
HacTpoWiku no ypeaa, npeam aa
CMeHsITe NpyHagexalm My 4actu
WIN ro OCTaBsATE Ha CbXpaHeHue,
BUHAaru U3BaxxgamTe OT KOHTaKTa

Owsirapckn

Lencena 3a eneKkTpU4ecko
3axpaHBaHe W/Unu oTCcTpaHsiBaiiTe
akymynatopa. Tasv npeanasHa
MSIpKa NpeaoTBpaTsBa HEBOHO
3ajelicTBaHe UK cTapTupaHe Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTA.

CobxpaHsiBaiiTe
€IeKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
ce Mon3BaT B MOMeHTa, Aaney ot
AocTbn Ha Aeua. He nossonsisante
ypeabT Aa ce U3nonssa ot nvua,
KOMTO He ca 3ano3HaTtv nogpobHo ¢
HEero wnn He ca nNpo4enu Tean
VHCTPYKLK.
EnekTpomHCTpYMEHTMTE ca onacHw,
aKo ce M3nonseart OT HEONMUTHU
nuua.

Moaabpxante rpuxnuBo
€IMeKTPOVHCTPYMEHTUTE.
KoHTponupaiite peaoBHo ganm
OBUXELLUTE Ce YacTu ca B
M3NPaBHOCT U Jarnu He 3askaar,
Januv Hama cuyrneHu 4YacTu unm
YyacTu, KOUTO ca Taka NoBpPefeHH,
Ye Aa npevat Ha pyHKUUATa Ha
eneKTpoVHCTpyMeHTa. [laBaiiTte 3a
PEMOHT NOBpPEAEHNUTE YacTu Npeau
Aa nanonseare ypega. MHoro
3r10MOJYKM Ce NPUYMHABAT OT JI0LO
nogabpXKaHu
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH.
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f)

g)

MopabpxariTte
€J1eKTPOMHCTPYMEHTUTE BUHAru
OCTPU U YUCTU. [ pUXKIMBO
NoaAbPKAHUTE pPexeLLm
WHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm
pbboBe ce 3akneLygat (3askaar)
no-Marnko 1 ce ynpaensisar fno-
necHo.

Msnonseaiite
€neKTPOUHCTPYMEHTUTE,
npuHaasnexHocTuTe, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U Np. CbINacHo
NOCOYEHUTE TYK UHCTPYKLUMW. [Npn
TOBa cbOnoAaBaiTe ycnosusTa Ha
paboTa 1 usBbpLIBaHaTa AeiiHOCT.
M3nonaBaHeTo Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE 3a ApYyru
OCB€H npeaBnaeHnTe 3a 1ax uenn m
NPUNOXeHWs, MOXe Ja AoBeAe A0
onacHu cuTyaumm.

5) UsnonssaHe n TpeTpaHe Ha
MHCTpPYMEHTa ¢ baTtepus (akymynarop)

a)

b)
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3apexpgaiTte 6aTtepunte
(akymynatopuTe) camo CbC
3apsgHUTE YCTPOICTBA, KOMTO ca
npenopbyYaHu OT NPOU3BOAUTENS.
3a 3apsaaHo YCTPONCTBO, KOETO €
NoaxoAsLLo 3a onpeaeneH Bua
OaTepum (akymynaTtopw)
CbLLECTBYBa OMacHOCT OT Nnoxap,
akKo TO ce M3rnornaea c Apyru
6atepumn (akymynartopwm).

ManonaBaiiTe B eNekTpu4ecKknuTe
MHCTPYMEHTU caMo
npaHasHaveHuTe 3a ToBa b6atepun
(akymynartopwu). 3non3saHeTo Ha
apyru 6atepun (akymynatopu)
MOXe fia foBefe 40 HapaHsiBaHUs U
OMacHOCT OT noxap.

c)

d)

Ako 6aTepusita (akymynaTopsT) He
ce u3nonssa, T Tpsi6Ba Aa ce
ObPXW Aaney oT Knamepu, MOHeTH,
KIMioYOBE, MMPOHU, BUHTOBE UNK
OpYrv Marku MeTasnHu npeameTy,
kouTo 6mxa Mornu Aa npeav3BuKaT
CbeaunHsiBaHe Ha KbCo Ha
KOHTakTUTe. KbCco cbegnHeHne
MexXay KOHTakTuTe Ha baTepusaTa
(akymynartopa) Moxe Aa Npu4nHMU
N3rapsiHnsi UNu OrbH.

Mpwv norpeLwHo nanonseaHe, ot
6atepusTa (akymynaropa) moxe ga
n3Teuye aKkyMyrnaTopHa TEYHOCT.
N36arBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTTA.
Mpu cny4vaeH KOHTAKT C TeYHOCTTa
CbOTBETHOTO MSICTO [1a Ce NpoMu1e C
BoAa. AKO Te4HOCTTa fnonagHe B
ounte, TpsibBa ga ce NoTbpcu
nekap. Vistnyawiata akymynaTtopHa
TEYHOCT MOXe [a NPUYUHN

Opa3HeHe Unn n3rapsHe Ha KoXkaTta.

6) CepBus

a)

[asaiite Bawms enekrpuyecku
MHCTPYMEHT 32 PEMOHT caMo npu
KBanuduumpaH u cneumManusmpaH
nepcoHan u camo ¢ OpuruHasHm
pesepBHM YacTu. 1o TO3K Ha4uH ce
OCUrypsia cnasBaHeTo Ha
6e3onacHOCTTa Ha enekTpu4eckms
WHCTPYMEHT.

YkasaHus 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢
HOXULM 3a NOAPA3BaHE Ha XMB nNnet

MaseTe BCUUKM YACTU Ha TANOTO CH
Hapaneu oT pexeLLuTe HOXOBe.
Mpu gBYKeLLM Ce pexeLLy HoXoBe
He ce OnWTBaliTe fa OTCTpaHsABaTe
HapsA3aH matepuan unu ga

AbpXUTe MaTepuana, Kouto e
noasnoxeH Ha pssaHe.
OTcTpaHsiBaiiTe sacegHanus
Hapsi3aH maTepuar camo npu
u3KIiodeH ypea. [lopy 1 camo eaviH
MU Ha HEBHUMaHWe Npwu
ynoTpeGarta Ha HOXULMTE 3a XUB
nneT Moxe Aa Aosede [0 CEPUO3HM
HapaHsBaHus.

MpeHacsiiTe Ha pbka HOXULUUTE 3a
XWB NMeT KaTo M AbpXxXuTe 3a
ApbXKaTa v Npyu HENOOBWKHN
pexeLym Hoxose. Npu
TpaHCNOPTUPAHE NN CbXPaHABaHE
Ha HOXWLUTE 3a XKUB NfeT BUHaru
nocraesiTe NpanasHUsi UM Kambd
/nokputre. BHumaTtenHoTto
OopaBeHe ¢ ypeaa npegoTeparsaea
onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe C
peXeLLMs HOX.

OpbxTe enekrpnyeckus
WMHCTPYMEHT 3a M30nupaHuTe
NOBbPXHOCTU 3a XBalllaHe, Tbi
KaTo peXeLUusiT HOX MoXe Aa
BNnese B JOMUP CbC CKPUTK
eneKkTpUYEeCcKN NPOBOSHMLM UK
Oopuv cbe cobcTBEHMSA cn kaben 3a
3axpaHBaHe OT Mpexara.
KOHTaKTbT Ha pexeLuusi HOX C
NPOBOAHWK, MO KOWTO Teye
eNeKTpMYeckn ToK Moxe Aa
nocTaBu Noa HanpexeHue
MeTanHuWTe YacTu Ha ypeda u aa
npeaunsBrka yaap oT eneKkTpuYeckn
TOK.

OpbxTe kabena Haganey ot
yyacTbka Ha psasaHe. [1o Bpeme Ha
paboTHUS npouec kabenbT Moxe
[a e CKpWUT B xpacTanaka v nopagu
ToBa MOXe fa 6bae npepssaH
HEBOJTHO.
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In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
reciclabila.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2011

0458-554-9821-C. VA0.M11.

0000001070_012_RO

Cuprins

Despre acest manual de utilizare 166
Instructiuni de siguranta si tehnica

de lucru 166
Descrierea functionarii 172
Aplicatii 172
Racordarea electrica a

Tncarcatorului 173
incarcati acumulatorul 173

Diodele (LED) de la acumulator 174
Diodele (LED) de la incarcator 176

Pornirea utilajului 177
Deconectarea utilajului 178
Depozitarea utilajului 178
Ascutirea cutitului taietor 179

Instructiuni de intretinere si ingrijire 180
Minimizarea uzurii si evitarea

pagubelor 181
Componente principale 182
Date tehnice 183
Accesorii speciale 184
Inlaturarea defectiunilor in

functionare 185
Instructiuni pentru reparatii 187
Colectarea deseurilor 187
Declaratie de conformitate UE 187
Certificat de calitate 188
Instructiuni generale de siguranta
pentru electrounelte 188

STIHL

HSA 65, HSA 85

romana

Stimata cumparatoare, stimate
cumparator,

va multumim ca ati ales un produs de
calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode
moderne de prelucrare, la care s-au
adaugat masuri sporite de asigurare a
calitafii. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va
adresati dealerului dvs. sau direct,
societatii noastre de distributie.

Al dvs.

., Yo Lo

Hans Peter Stihl

C€
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

A

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

0]

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari in
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.
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Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de
siguranta sunt necesare
la utilizarea acestui apa-
rat, deoarece cutitele
taietoare sunt foarte
ascutite.

Manualul de utilizare se
va citi in intregime cu
atentie Tnainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

Se vor respecta normele de siguranta
specifice locale, de ex. cele emise de
asociatiile profesionale, casele de
asigurari sociale, autoritatile insarcinate
cu protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau persoanelor de
specialitate explicatii referitoare la
functionarea n siguranta — sau se
participa la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa folosirea
utilajului — cu exceptia tinerilor peste
16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

Tn cazul neutiliz&rii utilajul se va depozita
in asa fel incat sa nu puna n pericol nici
o persoana. Utilajul se va asigura
impotriva accesului neautorizat.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizarea lui — intodeauna se va inména
si manualul de utilizare.

Intrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cat si locale.

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Utilajul se va intrebuinta numai in scopul
tunderii gardurilor vii, arbustilor, tufelor,
maracinisului si altele asemanatoare.
Uutilajul nu se va utiliza in alte scopuri —
pericol de accidente!

Intrebuintarea utilajului in alte scopuri
este interzisa si poate duce la accidente
sau defectiuni ale aparatului. Nu se
executa modificari asupra produsului —
si in acest caz pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

Extrageti acumulatorul
din utilaj la:
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— lucrari de verificare, reglaj si
curatare

— lucrari asupra unealtei taietoare
— parasirea utilajului

— transport

— depozitare

— lucrari de reparatii si intretinere

— in caz de pericole si in cazuri de
urgenta

Se va evita astfel pornirea accidentala a
motorului.

Se vor utiliza numai cutitele taietoare
sau accesoriile aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
dealer de specialitate. Se vor utiliza
numai piese si accesorii de calitate. in
caz contrar apare pericolul accidentarii
sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor originale
STIHL. Datorita caracteristicilor lor
acestea sunt optime pentru produs si
corespund cerintelor utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — in caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu isi poate
asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati aspiratorul de inalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.
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Acumulatorul

— se utilizeaza numai acumulatoare
originale STIHL

— acumulatorul STIHL se va utiliza
numai impreuna cu utilajele STIHL
si incarcatoarele STIHL

— inainte de a fi intrebuintat
acumulatorul se va incarca

— nu se vor incarca sau utiliza
acumulatoare defecte, avariate sau
deformate. Acumulatorul nu se va
deschide, avaria si nici nu va fi lasat
sa cada

— nu depozitati acumulatorul intr-o
zona accesibila copiilor

Se va feri de ploaie — nu
se va cufunda in lichide.

Se va proteja impotriva
expunerii directe la razele
solare, caldura si foc —nu
se va arunca in foc — peri-
col de explozie!

Acumulatorul se va utiliza
si depozita numai intre
limitele de temperatura
de la -10°C pana la max.
+50°C.

— acumulatorul nu se va expune
microundelor sau presiunii Tnalte

— nu se vor introduce obiecte in
fantele de ventilare ale
acumulatorului

romana

— nu legati contactele acumulatorului
de obiectele metalice
(scurtcircuitare). Tn urma
scurtcircuitarii acumulatorul se
poate avaria. Acumulatoarele
neutilizate se vor tine la distanta de
obiectele metalice (de ex. ace,
monede, bijuterii). Nu se vor
intrebuinta recipiente metalice de
transport.

— Tn cazul avarierii sau utilizarii
necorespunzatoare lichidul se
poate revarsa din acumulator —
evitati contactul cu pielea! Lichidul
revarsat din acumulator poate duce
la iritatii ale pielii, eriteme si arsuri
chimice. In cazul contactului
accidental spalati zonele de piele
afectate cu apa curata si sapun.
Daca lichidul patrunde in ochi,
evitati frecarea si clatiti ochii cu apa
curata timp de minimum 15 minute.
Solicitati asistenta medicala de
specialitate.

Incarcator

se utilizeaza numai incarcatoare
originale STIHL.

pentru incarcare se vor utiliza numai
acumulatoare STIHL
corespunzatoare din punct de
vedere geometric, de tip AP cu o
capacitate de pana la maximum

10 Ah si o tensiune de maxim

42 Volt

— nu se vor incarca acumulatoare
defecte, avariate sau deformate
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— incarcatorul se va conecta numai la
tensiunea de retea si frecventa de
retea indicate pe eticheta —
conectati incarcatorul numaila o
priza usor accesibila

— nu utilizati un incarcator defect sau
avariat

— nu se va deschide Tncarcatorul

nu depozitati incarcatorul la
indemana copiilor

Se va proteja impotriva
I ploii si umezelii.

Se va utiliza si depozita
numai in spatii inchise si
uscate.

— incarcatorul se va utiliza la
temperaturi ale mediului
fnconjurator intre + 5 °C pana la
+40°C

— aparatul incarcator nu se va acoperi
pentru a permite racirea
nestingherita a acestuia

— nulegati contactele incarcatorului la
obiectele metalice (de ex. ace,
monede, bijuterii) (scurtcircuitare).
Tn urma scurtcircuitarii incarcatorul
se poate avaria.

— extrageti imediat stecherul in cazul
aparitiei fumului sau focului la
incarcator

168

nu introduceti vreun obiect in
fantele de aerisire ale aparatului
incarcator — pericol de
electrocutare, respectiv
scurtcircuitare!

nu-l utilizati pe suport usor
inflamabil (de ex. hartie, material
textil), respectiv In mediu usor
inflamabil — pericol de incendiu!

nu-l utilizati Tn mediu cu potential
explozibil, prin urmare intr-un mediu
in care se gasesc lichide inflamabile
(vapori), gaze sau pulberi.
Incarcatoarele produc scantei care
pot inflama pulberea sau vaporii —
pericol de explozie!

Verificati periodic starea

de deteriorare a cablului
— de racord al
incarcatorului. La avarie-
rea cablului de racord
scoateti imediat stecherul
de retea — pericol mortal
de electrocutare!

stecherul de retea intotdeauna se
apuca si nu se scoate din priza prin
tragerea cablului de racord. Cablul
de racord avariat se va repara de
catre specialisti electrotehnicieni

cablul de racord nu se va intrebuinta
n alte scopuri, de ex. pentru a trage
sau agata incarcatorul

nu se vor intrebuinta cabluri de
racord care nu corespund
standardelor

cablul de racord se pozitioneaza si
se marcheaza in asa fel incat sa nu
fie avariat si sa nu puna pe nimeniin
pericol — evitati pericolul de
impiedicare

Evitati pericolul electrocutarii prin:

— efectuarea racordului electric numai
la o priza instalata corespunzator
normelor

— izolarea ireprosabila a cablului de
racord si stecherului

Dupa utilizarea incarcatorului extrageti
stecherul de retea.

Imbraciminte si echipament

Tmbracamintea si echipamentul se vor
purta Tn conformitate cu prevederile.

Imbracamintea trebuie sa
fie adaptata scopului si
sa fie confortabila. Costu-
mul nu trebuie sa fie lejer
— costum combinat, fara
manta de lucru.

Nu se poarta imbracaminte care se
poate agata de lemn, maracinis sau de
piesele utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si bijuterii.
Parul lung se va strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

Purtati incaltaminte
rezistenta cu talpa
aderentd, stabila la
alunecare.

Purtati ochelari de
protectie.

Se recomanda o protectie "personald” la
sunete — de ex. casti de de protectie
auditiva.
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STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

Transportarea utilajului

Purtati manusi rezistente.

Utilajul se va deconecta intotdeauna,
parghia de fixare se va pozitiona pe §
iar acumulatorul se va extrage din utilaj
—se va aplica aparatoarea cutitului chiar
si la transportul pe distante mici. Se va
evita astfel pornirea accidentala a

motorului.
i
N\ \\) _
N

M/t J// ﬂ

RVERVERTE

3901BA022 KN

Apucati utilajul de maner — cutitul taietor
pozitionat in spate.

in vehicule: utilajul se asigura contra
rasturnarii si avarierii.
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Tnaintea utilizarii

romana

Prinderea si dirijarea utilajului

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului, conform instructiunilor —
atentie la capitolul corespunzator din
manualul de utilizare:

— péarghia de comutatie, blocatorul
parghiei de comutatie si manerul de
comutatie trebuie sa fie usor
accesibile (parghia de fixare pe &)
—dupa eliberare comutatorul trebuie
sa se retraga in pozitia de iesire

— cutitul taietor in stare ireprosabila
(curat, usor accesibil si
nedeformat), in pozitie fixa, corect
montat, ascutit si bine pulverizat cu
substanta de dizolvare a rasinilor
STIHL

— se verifica aparatoarea contra
taieturilor (daca exista) sa nu
prezinte deteriorari

— nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si
siguranta

— manerele se mentin curate si
uscate, se indeparteaza uleiul si
murdaria — important pentru
dirijarea mai sigura a utilajului

— se controleaza prezenta corpurilor
straine la contactele din
acumulatorul utilajului

— montati corect acumulatorul —
fixarea se va face cu un clinchet
specific

— nu se vor utiliza acumulatoare
defecte sau deformate

Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare -
pericol de accident!

Tntotdeauna utilajul se tine ferm cu
ambele maini de ménere. Manerele se
cuprind ferm cu degetele mari.

Dreptacii

3901BA002 KN

Mana dreapta pe manerul de operare si
mana stadnga pe manerul cadru.

Stangacii

3901BA003 KN

Mana stanga pe manerul de operare si
mana dreapta pe manerul cadru.
Adoptati o pozitie sigura si conduceti
utilajul in asa fel incéat cutitele taietoare
sa nu fie indreptate spre corp.
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Tn timpul lucrului

In caz de pericol iminent, respectiv in
caz de urgenta, deconectati imediat
utilajul, pozitionati parghia de fixare
pe § si extrageti acumulatorul.

Asigurati-va ca in zona de lucru nu se
mai afla si alte persoane.

Tineti cutitul taietor sub observatie — nu
tundeti nici o zona a gardului viu care nu
se afla in raza de vizibilitate.

Atentie deosebita la tunderea gardurilor
vii inalte, este posibil ca in spatele lor sa
se gaseasca o persoana — verificati
inainte.

Nu utilizati utilajul pe timp

<D de ploaie sau in medii
ude sau foarte umede —
motorul de antrenare nu
este protejat la apa

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Utilajul este echipat cu un sistem de
oprire rapida a cutitelor — cutitele
taietoare ajung imediat in repaus la
eliberarea cel putin a parghiei de
comutatie si/sau manerului de
comutatie.

Aceasta functie se va controla regulat, in
intervale scurte de timp. Nu utilizati
aparatul cand cutitele taietoare se misca
sub efectul inertiei — pericol de ranire!
Adresati-va serviciului de asistenta
tehnica.

Atentie la polei, umezeala, zapada,
remorci, teren neuniform etc. — pericol
de alunecare!
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Indepartati crengile cazute, maracinisul
si resturile rezultate din taietura.

Atentie la obstacole - cioturi de copaci,
radacini — pericol de impiedicare!

Tn cazul lucrului la altitudine:

— utilizati intotdeauna platforma de
lucru

— nulucrati niciodata stand pe o scara
sau in copac

— niciodata n locuri instabile

Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea castii de protectie
auditiva — deoarece perceptia pericolului
prin zgomote (tipete, tonuri de
semnalizare etc) este limitata.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

Lucrati calm si precaut — numai in
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficientd. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

In cazul in care utilajul a fost supus unei
solicitari necorespunzatoare (de ex. prin
lovire sau prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare neaparat se va
verifica starea sigura de functionare —
vezi si capitolul "Inaintea utilizarii".
Verificati in special functionarea
dispozitivelor de siguranta. Nu utilizati in
nici un caz in continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare. In caz de
nesiguranta se va solicita serviciul de
asistenta tehnica.

Verificati gardul viu si zona de lucru
pentru a nu deteriora cutitele taietoare:

— ndepartati pietrele, corpurile
metalice si obiectele dure

— nu permiteti patrunderea nisipului
sau pietrelor intre cutitele taietoare
de ex. cand se lucreaza in
apropierea solului.

— la gardurile vii cu garduri de sarma,
nu atingeti sdrma cu cutitele
taietoare

evitati contactul cu conductoarele
strabatute de curent — nu separati
conductoarele electrice — pericol de
curentare!

Cand motorul
functioneaza nu atingeti
cutitul taietor. Tn cazul
cand cutitele taietoare au
fost blocate de catre un
obiect, opriti imediat
motorul, pozitionati
parghia de fixare pe § si
scoateti acumulatorul —
abia apoi indepartati
obiectul — pericol de
ranire!

Tn cazul gardurilor vii extrem de prafuite
sau murdare, pulverizati cutitele
taietoare cu substanta de dizolvare a
rasinilor STIHL — dupa caz. Astfel se va
reduce substantial frecarea cutitelor,
gradul de agresiune al sucurilor de
plante si depunerea particulelor de
murdarie.

Tn timpul lucrului se pot forma coloane

de praf care sunt daunatoare sanatatii.
Tn cazul emisiei de praf purtati o masca
de protectie impotriva prafului.
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Tnainte de a parasi utilajul: deconectati
aparatul, pozitionati parghia de fixare
pe G si extrageti acumulatorul.

Cultitul taietor se verifica la intervale
regulate, scurte si imediat daca sesizati
vreo modificare:

— opriti utilajul, pozitionati parghia de
fixare pe §, asteptati pana cand
cutitul taietor intra in repaus,
scoateti acumulatorul

— verificati starea si pozitia stabila,
atentie la fisuri

— atentie la gradul de ascutire

Pentru inlocuirea cutitelor taietoare,
deconectati aparatul, pozitionati parghia
de fixare pe @ si extrageti acumulatorul.
La pornirea accidentala a motorului
apare - pericolul de ranire!

Motorul se tine la distanta de maracinis,
aschii, frunzis si nu se lubrifiaza in exces
— pericol de incendiu!

Dupa lucru

Utilajul se curata de praf si murdarie — nu
se intrebuinteaza degresanti.

Cultitele taietoare se pulverizeaza cu
substante de dizolvare a rasinilor STIHL
— motorul se pune inca o data in
functiune pentru scurt timp, pentru ca

norul pulverizat sa se distribuie uniform.

Vibratii

Acest utilaj se caracterizeaza printr-o
solicitare redusa a mainilor la vibratii.
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Totusi utilizatorului i se recomanda o
consultatie medicala in cazul in care
exista suspiciunea ca ar avea probleme
cu circulatia (de ex. amorteli ale
degetelor).

Intretinere si reparatii

Tnaintea efectudrii lucrarilor de
intretinere si reparatii, pozitionati
parghia de fixare pe § si extrageti
acumulatorul din aparat. Se va evita
astfel pornirea accidentala a motorului.

Executati intretinerea utilajului la
intervale regulate. Se vor efectua numai
lucrarile de intretinere si reparatii
descrise Tn manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. in caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.

STIHL recomanda utilizarea pieselor de
schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru utilaj si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra utilajului —in caz contrar ar putea
fi periclitata siguranta — pericol de
accident!
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Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)

contactelor electrice, cablului de racord
si stecherului de retea al incarcatorului.

Componentele electrice, ca de ex. cablul
de racord al incarcatorului vor fi
reparate, respectiv inlocuite numai de
catre specialisti electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Verificati stabilitatea suruburilor de
fixare ale dispozitivelor aparatoare si
uneltei taietoare, iar daca este necesar
strangeti-le.

Daca este necesar curatati fantele de
patrundere a aerului rece din carcasa
motorului.

Nu permiteti patrunderea murdariei pe
canalele de ghidaj ale acumulatorului —
daca este necesar, curatati-le.

Depozitati utilajul intr-un spatiu uscat,
parghia de fixare pozitionata pe & sicu
acumulatorul extras.
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Descrierea functionarii

Utilajul este actionat cu ajutorul unei
baterii incarcabile (acumulator). Pentru
incarcarea acumulatorului se vor utiliza
numai incarcatoare STIHL.

Schimbul de date

Exista un schimb reciproc de informatii
intre utilaj, acumulator si incarcator.
Numai in cazul in care functioneaza
schimbul de date, Incarcatorul poate
incarca acumulatorul iar acumulatorul
poate furniza utilajului curentul necesar.
Prin urmare utilajul se va utiliza numai
impreuna cu acumulatoarele STIHL si
incarcatoarele STIHL acceptate.
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Aplicatii

Sezonul de tuns

Pentru tunsul gardurilor vii respectati
prescriptiile locale, respectiv comunale.

® Nu executati tunderea in timpul de
odihna obisnuit

Succesiunea tunderii

e Indepartati in prealabil ramurile sau
crengile groase cu ajutorul unei
foarfeci de ramuri

@ Inprimul rand executati tunderea pe
ambele parti laterale, apoi in partea
superioara

Recomandare: Executati tunderea
numai a gardurilor vii care nu depasesc
inaltimea pieptului.

Colectarea deseurilor

® Resturile rezultate dupa taiere nu se
arunca la gunoiul menajer —
materialul rezultat poate fi
transformat in material compozit!

Tehnica de lucru

Taiere verticala

3901BA004 KN

Foarfeca de tuns garduri vii se dirijeaza
pe traiectorie arcuita, progresiv de jos in
sus — se coboara si se procedeaza la fel
n continuare — se dirijeaza iar pe
traiectorie arcuita in sus.

Pozitiile de lucru deasupra inaltimii
capului sunt obositoare si din motive de
siguranta se vor folosi numai pentru
scurt timp.
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Taiere orizontala

"3901BA005 KN 7 )

Pozitionati cutitul taietor la un unghi de
0° pana la 10° — insa ghidati-I orizontal,
folosind ambele parti ale cutitului.

Foarfeca de tuns garduri vii se misca pe
traiectoria unei secere pe marginea
gardului viu, pentru ca ramurile taiate sa
cada pe pamant.

3901BA006 KN

La garduri vii de latime mai mare
procedati Tn mai multi pasi de lucru.
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Racordarea electrica a
incarcatorului

Tensiunea de retea si tensiunea de lucru
trebuie sa fie corespunzatoare.

3901BA015 KN

® introduceti stecherul de retea (1) in
priza (2)

SIS

3901BA019 KN

Dupa conectarea incarcatorului la sursa
de alimentare cu curent va avea loc un
autotest. Tn timpul acestul procedeu se
va aprinde dioda (1) de la incarcator
timp de cca. 1 secunda in culoarea

verde, apoi rosu si se va stinge din nou.

romana
incarcati acumulatorul

La livrare acumulatorul este incarcat cu
cca. 30 %.

Se recomanda incarcarea completa a
acumulatorului Thainte de prima punere
n functiune.

® Seracordeaza incarcatorul la sursa
de alimentare — tensiunea de retea
trebuie sa corespunda tensiunii de
lucru a incarcatorului — vezi
"Racordarea electrica a
incarcatorului”

Incarcatorul se va utiliza numai in spatii
inchise si Tn mediu uscat la temperaturi
de +5 °C panala +40 °C.

3901BA009 KN

® impingeti acumulatorul (1) in
incarcator (2) pana sesizati prima
treapta — apoi apasati-l pana la
limita
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3901BA014 KN

Tncarcator AL 300

Incarcatorul este echipat cu un ventilator
pentru racirea acumulatorului. Zgomotul
ventilatorului se poate auzi in timpul
utilizarii.

Incarcator AL 100

Dupa montarea acumulatorului se va
aprinde dioda (3) de la incarcator — vezi
capitolul "Diodele (LED) de la
incarcator".

Procedeul de incarcare incepe de
indata ce diodele (4) de la acumulator
se aprind in culoarea verde — vezi
capitolul "Diodele (LED) de la
acumulator”.

Timpul de incarcare depinde de diferiti
factori de influenta, cum ar fi starea
acumulatorului, temperatura mediului
inconjurator, etc. si prin urmare este
posibil sa se abata de la timpii de
incarcare prezentati — vezi "Date
Tehnice".

In timpul lucrului acumulatorul din utilaj
se incalzeste. Daca in incarcator se
introduce un acumulator cald, Thaintea
incarcarii poate fi necesara racirea
acumulatorului. Procedeul de incarcare
va incepe abia dupa ce acumulatorul
este racit. Timpul de incarcare se va
prelungi din cauza timpului de racire.

In timpul procedeului de incarcare
acumulatorul si incarcatorul se
incalzesc.
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Tncarcatorul va astepta n timpul
procedeului de incarcare pana cand
acumulatorul se va raci de la sine.
Racirea acumulatorului va avea loc prin
caldura cedata catre mediul
fnconjurator.

Sfarsitul incarcarii

Daca acumulatorul este complet
incarcat, incarcatorul se opreste
automat, astfel:

— diodele de la acumulator se sting
— dioda de la incarcator se stinge

— ventilatorul incarcatorului se
opreste (daca exista in incarcator)

La finalul incarcarii acumulatorul
incarcat se va extrage din incarcator.

Diodele (LED) de la
acumulator
Patru diode indica starea de incarcare a

acumulatorului, precum si problemele
aparute la acumulator sau la aparat.

O O
SyAIL?

3901BA010 KN

® apasati tasta (1) pentru a activa
afisajul — afisajul se va stinge
automat dupa 5 secunde

Diodele pot fi aprinse permanent,
respectiv intermitent in verde sau rosu.

Dioda este aprinsa permanent
D in culoarea verde.

-
=
N

Dioda se aprinde intermitent in
culoarea verde.

N
=]
=

Dioda este aprinsa permanent
in culoarea rosu.

v
=
N

Dioda se aprinde intermitent in
culoarea rosu.

N
=
7
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Tn timpul lucrului Daca diodele rosii se aprind

permanent/intermitent

La incarcare

Diodele indica procedeul de incarcare

Diodele verzi indica starea de incarcare

prin aprinderea permanenta sau prin aprinderea lor permanenta sau
intermitenta. intermitenta.
La incarcare capacitatea, care tocmai
este Tncarcata, este indicata printr-o l:’ I:I I:I .
dioda verde intermitenta. 80 - 100 % l:l l:l l:l I:l
NVIZAV ANV IZANN 177
/72
o-20% [ |[ J[ ][] e0-s0% [ | [ [ [ ZIDZIBININ
TIPN
i HEN
20-40% [ ][] sw0-c0% [ |[ |EI[E]
IR
172 NVZANNIZANN 172
mm 20-s0% ][] ] 1
TN YZINYZIRNZID 5
iz a2 £
60 -80 % =& o-20% [ J[ J[JE] ¢
71PN 71NN g 1 dioda se aprinde | acumulatorul este
z - permanent rosu: ;1:>)rea cald V) 2/rece
- 9 © 3 di
80 - 100 % I:l I:l l:l |:| 3 Da(_:a diodele de la acumulator_ sunE
3 aprinse permanent sau intermitent in 4 diode se aprind | Defectiune la acu-
= rosu — vezi capitolul "Daca diodele rosii mulator 3

Cand procedeul de incarcare este
incheiat, diodele de la acumulator se
deconecteaza automat.

Daca diodele de la acumulator sunt
aprinse permanent sau intermitent in
rosu — vezi capitolul "Daca diodele rosii
se aprind permanent/intermitent”.
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se aprind permanent/intermitent".

intermitent rosu:

3 diode se aprind
permanent rosu:

Utilajul prea cald -
lasati-l sa se
raceasca

3 diode se aprind
intermitent rosu:

Befectiune la utilaj

1)

La incarcare: Dupa

racirea/incalzirea acumulatorului
procedeul de incarcare porneste

automat.
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2 In timpul lucrului: utilajul se opreste

singur — lasati acumulatorul sa se
raceasca un timp, eventual scoateti
accumulatorul din utilaj.

3) Extrageti acumulatorul din utilaj si

montati-l la loc. Porniti utilajul —
daca diodele se aprind inca
intermitent, acumulatorul este
defect si trebuie inlocuit.

4) Extrageti acumulatorul din utilaj si

montati-l la loc. Porniti utilajul —
daca diodele se aprind inca
intermitent, acumulatorul este
defect si trebuie verificat la un
serviciu de asistenta tehnica -
STIHL va recomanda Serviciul de
asistenta tehnica STIHL.
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Diodele (LED) de la
Tncarcator

=
ST

3901BA019 KN

Dioda de la incarcator poate fi aprinsa
permanent in culoarea verde sau poate
clipi Tn culoarea rosu.

Lumina verde permanenta ...

... poate avea urmatoarele explicatii:
Acumulatorul
— selincarca

— este prea cald si nainte de
incarcare trebuie sa se raceasca

Vezi si capitolul "Diodele (LED) de la
acumulator”.

Dioda verde de la incarcator se va
stinge de indata ce acumulatorul este
complet incarcat.

Lumina rosie intermitenta ...

... poate avea urmatoarele explicatii:

— lipsa contactului electric intre
acumulator si Incarcator — se va
extrage acumulatorul si se va monta
inca o data

— acumulator defect — vezi si capitolul
"Diodele (LED) de la acumulator"”

— incarcator defect — adresati-va
serviciului de asistenta tehnica
pentru a-l verifica. STIHL va
recomanda serviciul de asistenta
tehnica STIHL.
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Pornirea utilajului

La livrare acumulatorul este incarcat
pana la aprox. 30 %.

Se recomanda incarcarea completa a
acumulatorului Tnainte de prima punere
n functiune.

® inainte de utilizarea acumulatorului
indepartati capacul alezajului
acumulatorului, daca este necesar,
apasand simultan ambele parghii
blocatoare — capacul se va debloca
— si extrageti capacul

Montarea acumulatorului

® unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

® apucati utilajul cu ambele maini —
mana dreapta pe manerul de
operare — mana stanga pe manerul
cadru

3901BA029 KN

)

® deblocati aparatul pozitionand
parghia de fixare (2) pe &'

AT
}\X\\\\\\\ .

-

3901BA028 KN

3901BA031 KN

51

® introduceti acumulatorul (1) in
alezajul utilajului — acumulatorul va
aluneca in alezaj — apasati-l usor
pana cand se va fixa cu un clinchet
specific — acumulatorul trebuie sa
formeze corp comun cu muchia
superioara a carcasei

Pornirea utilajului

® adoptati o pozitie sigura si stabila

® adoptati o pozitie dreapta — tineti
relaxat utilajul
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® parghia de comutatie (3) se apasa
pe manerul cadru si se mentine
apasata

® apasati si mentineti apasate
blocatorul parghiei de comutatie (4)
si parghia de comutatie (5)

Motorul va functiona numai cand
parghia de fixare (2) este pozitionata
pe @' si cand manerul de comutatie (3)
si parghia de comutatie (5) sunt simultan
actionate.

romana

Parghie de comutatie

Turatia motorului poate fi comandata
prin parghia de comutatie. La cresterea
apasarii parghiei de comutatie, se va
mairi si turatia motorului.
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Deconectarea utilajului

27\

3901BA012 KN

® celiberati manerul de comutatie (1) si
parghia de comutatie (2)

3 [
N4

4 N

—

3901BA034 KN

® pozitionati parghia de fixare (3)
pe G - parghia de comutatie (4) nu
poate fi actionata — aparatul este
asigurat impotriva conectarii

In timpul pauzelor si la finalul lucrului,
acumulatorul se va extrage din utilaj.
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extrageti acumulatorul

3901BA035 KN

® apasati simultam ambele parghii
blocatoare (1) — acumulatorul se
deblocheaza

® extrageti acumulatorul (2) din
carcasa

Tn cazul neutiliz&rii utilajul se va depozita
in asa fel incat sa nu puna n pericol nici
0 persoana.

Utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.

Depozitarea utilajului

® pozitionati parghia de fixare pe §
® extrageti acumulatorul
® cutitele taietoare se curata, se

verifica starea lor si se pulverizeaza
cu spray dizolvant de rasini STIHL

® se ataseaza aparatoarea cutitului

® curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

® depozitati utilajul intr-un loc uscat si
sigur, aparatoarea cutitului poate fi
montata la perete. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)

Capac pentru alezajul acumulatorului

Tn unele tari utilajul este echipat cu un
capac pentru alezajul acumulatorului.
Acesta protejeaza alezajul impotriva
murdaririi..

T
\}\\\\\\\\\

® la finalul utilizarii impingeti
capacul (1) in alezaj pana cand
capacul se fixeaza cu un zgomot
specific

3901BA039 KN
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Depozitarea acumulatorului

® extrageti acumulatorul din utilaj,
respectiv incarcator

® depozitati-l in spatii inchise si
uscate si intr-un loc asigurat.
Protejati utilajul impotriva utilizarii
neautorizate (de ex. de catre copii)
si contra murdaririi

® nu depozitati rezervele de
acumulator neutilizate — utilizati-le
alternativ

Pentru o durata optima de viata:

® depozitati-l la temperaturi de
+10°Cpanala+20°

® depozitati la starea de incarcare de
cca. 30 %

Depozitarea incarcatorului

® extrageti acumulatorul
scoateti stecherul de retea

depozitati incarcatorul in spatii
inchise si uscate si intr-un loc
asigurat. Protejati utilajul impotriva
utilizarii neautorizate (de ex. de
catre copii) si contra murdaririi
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Ascutirea cutitului taietor

Daca scade randamentul la taiere,
cutitele taie necorespunzator, crengile
se prind des: cutitele taietoare se vor
ascuti.

Reascutirea trebuie sa se efectueze la
un serviciu de asistenta tehnica la un
aparat de ascutit. STIHL va recomanda
serviciul de asistenta tehnica STIHL.

Tn caz contrar utilizati o pila plati de

ascutit. Conduceti pilele de ascutit la
unghiul prescris (vezi "Date tehnice")
fata de planul cutitului.

® ascutitinumai muchia taietoare — nu
piliti denivelarile tocite ale cutitului
taitor, nici aparatoarea contra
taieturilor (vezi "Componente
principale™)

® intotdeauna piliti muchia taietoare

® ascutiti cu pila folosind numai
miscari de avans — la retragere
ridicati pila

® indepartati bavura de pe cutitul
taietor cu ajutorul unei pietre
abrazive

® indepartati un strat subtire de
material

® dupa ascutire —indepartati praful de
pilire sau rectificare si pulverizati
peste cutitele taietoare cu substanta
de dizolvare a rasinilor STIHL

romana

0

Nu lucrati cu cutite taietoare tocite sau
avariate — aceastea duc la o
suprasolicitare a utilajului si la un
rezultat nesatisfacator a operatiunii de
taiere.
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

~ (]
Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru =
(caderi masive de praf etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date 5
se reduc corespunzator. £
R 3]
Inaintea efectuarii operatiunilor asupra utilajului, pozitionati parghia de fixare pe 6 o 2 ©
si extrageti acumulatorul. 8 2 ]
= - o
= o 2 2
5 © & © <
] N = 5] Q
© = < 2 2 B
k) 5 £ _ 5 o} o
c @ ol 5 ] > © 0
T Q. Q. c =} © © (&}
£ 3 ' 3 S © o 3
Control vizual (stare) X
Utilaj complet
Curatare X
Manere de comanda (parghie de fixare, | Verificare functionala X
blocatorul parghiei de comutatie, parghia .
de comutatie si manerul de comutatie) Curatare X X
Control functional - la eliberarea
Comutatie bimanual3 parghiei de_comqtatle sl/sgu mva_nerulhw X
’ de comutatie cutitele trebuie sa intre in
repaus intr-un timp foarte scurt
Control vizual X
Orificiul de aspiratie pentru aerul de racir
Curatare X
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara X
Acumulatorul Control vizual X X X
Control vizual X X X
Cutitul taietor Curét,are” X
Ascutire X X
Control la cate 50 ore de functionare de
catre serviciul de asistenta tehnica?)
Mecanism si bield Completare cu unsoare de mecanisme
STIHL de catre serviciul de asistenta X
tehnica
Autocolant de siguranta inlocuire X

" ulterior se pulverizeaza cu spray dizolvant de rasini STIHL

2)
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STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL.
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sinstructiuni de intretinere si ingrijire”
trebuie executate la intervale periodice.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va

solicita un serviciu de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomandam sa va adresati serviciului
de asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

HSA 65, HSA 85

asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

In cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— defectiuni ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— defectiuni ale incarcatorului cauzate
de racordul electric
necorespunzator (tensiune)

— defectiuni cauzate de coroziune si
alte defectiuni ale utilajului,
acumulatorului si incarcatorului ca
urmare a depozitarii si utilizarii
necorespunzatoare

— defectiuni ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar in
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

Cutitul taietor

Acumulatorul

romana
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Componente principale

3901BA036 KN
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Méaner de comanda

Blocatorul parghiei de comutatie
Parghie de comutatie

Parghie de fixare

Alezajul acumulatorului

Maner de comutatie

Méaner cadru

Aparatoarea de mana

Parghia blocatoare pentru fixarea
acumulatorului

Acumulatorul
Diodele (LED) de la acumulator

Tasta de activare a diodelor (LED)
de la acumulator

Aparatoarea cutitului

Aparatoare contra taieturilor (numai
la HSA 85)

Cutitul taietor

Tncarcator

Dioda (LED) de la incarcator
Cablul de racord cu stecher
Seria masinii

HSA 65, HSA 85



Date tehnice

Acumulatorul

Tip: Litiu-lon

Utilajul poate functiona cu acumulatori
STIHL de tip AP.

Timpul de functionare a utilajului
depinde de energia acumulatorului
(de ex. 80 Wh la AP 80 sau 160 Wh la
AP 160).

Incarcitor

AL 100

Tensiune de retea: 220-240V
Intensitatea curentului

nominal: 0,6 A
Frecventa: 50 Hz
Puterea consumata: 75W
Curent de incarcare: 1,6 A
Clasa de protectie: I, [=]

AL 300

Tensiune de retea: 220-240V
Intensitatea curentului

nominal: 26A
Frecventa: 50 Hz
Puterea consumata: 320 W
Curent de incarcare: 6,5A
Clasa de protectie: I, o]

HSA 65, HSA 85

Timpii de incarcare
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Unealta taietoare

AL 100

cu AP 80:

— capacitate de pana la
80 %:

— capacitate de pana la
100 %:

cu AP 120:

— capacitate de pana la
80 %:

— capacitate de pana la
100 %:

cu AP 160:

— capacitate de pana la
80 %:

— capacitate de pana la
100 %:

AL 300

cu AP 80:

— capacitate de pana la
80 %:

— capacitate de pana la
100 %:

cu AP 120:

— capacitate de pana la
80 %:

— capacitate de pana la
100 %:

cu AP 160:

— capacitate de pana la
80 %:

— capacitate de pana la
100 %:

70 min

100 min

120 min

140 min

150 min

165 min

25 min

50 min

30 min

60 min

35 min

60 min

Distanta intre dinti: 30 mm

Numar de curse (mers in

gol): 3000 1/min
Lungimea de sectionare:

— HSA 65: 500 mm

— HSA 85: 620 mm

Unghiul de ascutire fata
de planul cutitului:

- HSA 65: 41°
- HSA 85: 45°
Greutate

fara acumulator, cu unealta taietoare,
fara aparatoarea cutitului

HSA 65: 3,5 kg
HSA 85: 3,7 kg

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala
maxima.

Pentru datele complete ce indeplinesc
standardul Vibratii 2002/44/EWG, vezi
www.stihl.com/vib/

Nivelul presiunii sonore L, conform
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

83 dB(A)
83 dB(A)
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Nivelul puterii sonore L,, conform
DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)

Acceleratia vibratiilor a,, conform
DIN EN 60745-2-15

Maner Maner

sténga dreapta
HSA65: 2,2 m/s? 1,6 m/s2
HSA 85: 2,2 m/s? 1,7 m/s2

Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea factorului
K-conform RL2006/42/EG = 2,5dB(A);
pentru acceleratia vibratiilor valoarea
factorului K-conform RL2006/42/EG =
2,0m/s?.

Valorile indicate ale vibratiilor au fost
masurate Tn conformitate cu procedeele
de testare normate si pot fi date ca
referinta pentru a compara
electroutilajele.

Valorile reale ale vibratiilor pot sa difere
de valorile indicate, in functie de modul
de utilizare.

Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a
solicitarii din punct de vedere al
vibratiilor.

Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare
timpii in care electroutilajul este
deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

184

Transport

Acumulatoarele STIHL indeplinesc
conditiile mentionate in manualul UN-
ST/SG/AC.10/11/Rev.5, partea a lll-a,
paragraful 38.3.

In cazul transportului rutier, utilizatorul
poate transporta acumulatoarele STIHL
fara alte suporturi la locul de utilizare al
utilajului.

La tranportul aerian sau maritim se vor
respecta dispozitiile locale specifice.

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

Accesorii speciale

— Ochelari de protectie
— Acumulator STIHL
— Incarcator STIHL

—  Centura-suport pentru acumulatori
STIHL

— Capac pentru alezajul
acumulatorului

— Dizolvant pentru rasini STIHL

Informatii actualizate referitoare la cele
de mai sus precum si la alte accesorii
speciale sunt disponibile la Serviciul de
asistenta tehnica STIHL.

HSA 65, HSA 85



Inlaturarea defectiunilor in functionare

Se va extrage acumulatorul din aparat inaintea fiecarei lucrari asupra utilajului.

romana

Avarii

Cauza

Remediere

La pornire utilajul nu demareaza

nu exista contact electric intre utilaj si
acumulator

extrageti acumulatorul, efectuati un con-
trol vizual al contactelor si montati-I la loc

acumulatorul este gol

(1 dioda a acumulatorului se aprinde
intermitent verde)

incarcati acumulatorul

acumulatorul prea cald / prea rece

(1 dioda a acumulatorului se aprinde
permanent rosu)

lasati acumulatorul sa se raceasca / acu-
mulatorul se va lasa sa se incalzeasca la
temperaturi de cca. 15°C — 20°C

defectiune la acumulator

(4 diode ale acumulatorului se aprind
intermitent rosu)

extrageti acumulatorul din utilaj si
montati-I la loc. Porniti utilajul — daca dio-
dele se aprind inca intermitent,
acumulatorul este defect si trebuie
nlocuit.

utilajul prea cald

(3 diode ale acumulatorului se aprind
permanent rosu)

Iasati utilajul sa se raceasca

defectiune la utilaj

(3 diode ale acumulatorului se aprind
intermitent rosu)

extrageti acumulatorul din utilaj si
montati-I la loc. Porniti utilajul — daca dio-
dele se aprind inca intermitent,
acumulatorul este defect si trebuie verifi-
cat la un serviciu de asistenta tehnica D

umiditate la utilaj si/sau acumulator

Iasati utilajul/acumulatorul sa se usuce

Utilajul se deconecteaza in timpul functionarii

acumulatorul sau sistemul electronic al
utilajului incalzite in exces

extrageti acumulatorul din utilaj, 1asati
acumulatorul si utilajul sa se raceasca

avariere electrica

extrageti acumulatorul si montati-l inca o
data

HSA 65, HSA 85
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Se va extrage acumulatorul din aparat inaintea fiecarei lucrari asupra utilajului.

Avarii

Cauza

Remediere

Timpul de functionare este prea scurt

acumulatorul nu este Tncarcat complet

fncarcati acumulatorul

s-a atins, respectiv depasit durata de
viata a acumulatorului

verificati acumulatorul ) si Tnlocuiti-I

cutitele prinse/murdare

curatati cutitele, pulverizati cu spray de
dizolvare a rasinilor STIHL

Acumulatorul se prinde la montarea in
utilaj/incarcator

ghidajele murdare

curatati temeinic ghidajele

Acumulatorul nu se incarca desi dioda

fncarcatorului este aprinsa permenent verde

acumulatorul prea cald / prea rece

(1 dioda a acumulatorului se aprinde
permanent rosu)

lasati acumulatorul sa se raceasca / acu-
mulatorul se va lasa sa se incalzeasca la
temperaturi de cca. 15°C — 20°C

Incarcatorul se va utiliza numai in spatii
inchise si Tn mediu uscat la temperaturi
de +5°C pana la +40°C

Dioda Tncarcatorului este aprinsa intermitent

rosu

nu exista contact electric intre Tncarcator
si acumulator

extrageti acumulatorul si montati-l inca o
data

defectiune la acumulator

(4 diode ale acumulatorului se aprind
intermitent pentru cca. 5 secunde rosu)

extrageti acumulatorul din utilaj si
montati-I la loc. Porniti utilajul — daca dio-
dele se aprind inca intermitent,
acumulatorul este defect si trebuie
nlocuit.

defectiune la incarcator

adresati-va serviciului de asistenta
tehnica pentru verificarea incarcatorului
1)

T STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL.
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Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise Tn acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacé e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

HSA 65, HSA 85

Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

P
o

264BA050 KN

Electroutilajele nu se arunca la gunoiul
menajer. Utilajul, accesoriile si
ambalajul se vor recicla conform
normelor de protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

romana

Declaratie de conformitate
UE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirma ca
Foarfeca de

tuns garduri vii
cu acumulator

Model constructiv:

Marca de fabricatie: STIHL

Tip: HSA 65
HSA 85

Identificator de serie: 4851

Si

Model constructiv: Incarcator

Marca de fabricatie: STIHL

Tip: AL 100
AL 300

Identificator de serie: 4850

corespunde directivelor 2006/42/CE,
2006/95/CE, 2004/108/CE si
2000/14/CE a fost conceput si fabricat in
conformitate cu urmatoarele norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa V, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Nivelul de putere sonora masurat
HSA 65: 94 dB(A)
HSA 85: 94 dB(A)
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Nivelul de putere sonora garantat
HSA 65: 96 dB(A)
HSA 85: 96 dB(A)
Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt
mentionate pe utilaj.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

S

Sef Managementul grupelor de produse

Elsner
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Certificat de calitate

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Produsele STIHL corespund cerintelor
maxime de calitate.

Prin certificarea din partea unei societati
independente producatorului STIHL i se
atesta faptul ca toate produsele
indeplinesc cerintele stricte ale
standardului international ISO 9001
pentru sistemele de managementul
calitatii, in ceea ce priveste dezvoltarea
produsului, structura materialelor,
productia, montajul, documentatia si
serviciul de relatii cu clientii.

Instructiuni generale de
siguranta pentru
electrounelte

Acest capitol reda instructiunile
generale de siguranta formulate anterior
din normele EN 60745, UL 60745 si
CSA 60745 pentru electrouneltele
manuale, actionate prin motor. STIHL
are obligatia de a tipari textul acestui
standard.

A

Citifi toate instructiunile de siguranta si
indicatiile. Nerespectarea instructiunilor
de siguranta si indicatiilor poate duce la
electrocutare, incendii si/sau grave
raniri.

Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru a fi folosite ulterior.

Termenul intrebuintat in cadrul
instructiunilor de siguranta
"Electrounealtd" se refera la
electrouneltele utilizate in retea (cu
cablu de retea) si electrouneltele
actionate prin acumulator (fara cablu de

retea).

HSA 65, HSA 85



1) Siguranta locului de munca

a) Mentineti curatenie la locul de
munca, precum si bune conditii de
luminozitate. Zonele de lucru aflate
in dezordine sau fara luminozitate
pot duce la accidente.

b) Nu intrebuintati electrounealta in
zone cu potential exploziv, in spatii
in care se gasesc lichide
inflamabile, gaze sau praf.
Electrouneltele produc scantei care
la randul lor ar putea aprinde praful
sau aburii.

c) Tntimpul utilizarii electrouneltei tineti
la distanta copiii si alte persoane. In
cazul distragerii atentiei ati putea
pierde controlul asupra utilajului.

2) Siguranta din punct de vedere electric

a) Stecherul electrouneltei trebuie sa
corespunda prizei electrice. Nu se
vor aduce modificari stecherului. Nu
intrebuin{ati adaptoare la stecher
impreuna cu electrouneltele cu
impamantare. Stecherele
nemodificare si prizele electrice
corespunzatoare reduc riscul unei
eventuale electrocutari.

b) Evitafi contactul unor parii ale
corpului cu suprafetele
conducéatoare, cum ar fi cele ale
tevilor, instalatiilor de incalzire,
cuptoarelor si frigiderelor. Apare un
risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dumneavoastra devine
conducator electric.

HSA 65, HSA 85

c)

e)

Protejati electrouneltele de ploaie si
umezeala. Patrunderea apei intr-o
electrounealta sporeste riscul
electrocutarii.

Nu utilizati cablul in alt scop, cum ar
fi ca suport pentru a purta
electrounealta, nu-l agatati si nu-|
trageti de stecher pentru a-l scoate
din priza. Protejati cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau
piesele mobile ale utilajului.
Cabilurile avariate sau incurcate
cresc riscul electrocutarii.

Cand intrebuintati o electrounealta
n aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare destinate si pentru
exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor destinat spatiilor din
exterior reduce riscul electrocutarii.

Atunci cand utilizarea unei
electrounelte in mediu umed este
inevitabila, intrebuintati un
intrerupator cu protectie la curenti
paraziti. Utilizarea intrerupatorului
cu protectie la curenti paraziti
reduce riscul electrocutarii.

3) Siguranta persoanelor

a)

Acordati atentie tuturor activitatilor
pe care le efectuati si utilizati
electrounealta cu responsabilitate.
Nu intrebuintati electrounealta daca
sunteti obosit sau va aflafi sub

b)

c)

d)

e)
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influenfa drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul intrebuintarii
electrouneltei poate duce la grave
raniri.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, precum
masca antipraf, cizme de protectie
stabile la alunecare, casca de
protectie sau casca antifonica, in
functie de tipul si modul de utilizare
ale electrouneltei, micsoreaza riscul
aparitiei ranirilor.

Evitati pornirea accidentala.
Asigurati-va ca electrounealta este
oprita fhainte de a o conecta la
sursa de curent electric si/sau
acumulator, de a o prinde sau de a
o transporta. Daca la transportatea
electrouneltei tineti degetul pe
comutator sau daca utilajul este
pornit Tn momentul conectarii la
sursa de curent electric, pot aparea
accidente.

Thainte de a porni electrounelta
indepartati uneltele de reglaj sau
surubelnitele. Prezenta unei unelte
sau chei la o componenta mobila a
utilajului, poate conduce la raniri.

Adoptati intotdeauna o pozitie
corecta a corpului. Asigurati o
pozitie sigura si pastrafi-va
permanent echilibrul corporal.
Astfel veti putea avea un mai bun
control asupra electrouneltei in
situatii imprevizibile.
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f)

9)

Purtati imbracaminte
corespunzatoare. Nu purtafi
imbracaminte lejera sau bijuterii.
Asigurati distanta corespunzatoare
fata de piesele mobile ale parului,
imbracamintii si manusilor.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau
parul lung s-ar putea prinde de
componentele mobile.

Atunci cand este permisa montarea
aparatelor de aspirat si -de colectat,
asigurati-va ca aceastea sunt
racordate si intrebuintate in mod
corespunzator. Utilizarea unui
aspirator poate reduce pericolele
provocate de praf.

4) Utilizarea si manipularea
electrouneltei

a)

b)

c)
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Nu suprasolicitati aparatul.
Tntrebuintati numai electrounelte
special destinate profilului muncii
dumnreavoastra. Cu electrounealta
corespunzatoare lucrati mai bine si
n siguranta in domeniul de
activitate respectiv.

Nu folositi electrounelte care au
comutatorul defect. O
electrounealta care nu mai poate fi
pornita sau oprita, prezinta pericol si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul inainte de
a efectua reglaje la aparat, de a
schimba piesele accesorii sau de a
scoate din funcfiune aparatul.
Aceste masuri de precautie
impiedica pornirea accidentala a
electrouneltei.

d)

e)

g)

Nu pastrati electrouneltele
neutilizate la indemana copiilor. Nu
permiteti exploatarea utilajului de
catre persoane care nu detin
experienta in utilizare sau care nu
au citit aceste instructiuni.
Electrouneltele prezinta pericol
daca suntintrebuintate de persoane
neexperimentate.

Electrouneltele necesita ingrijire.
Controlati daca piesele mobile
functioneaza ireprosabil si nu se
prind, daca piesele nu sunt sparte
sau avariate astfel incat sa
influenteze functionarea
electrouneltei. Piesele avariate se
vor repara inainte de utilizarea
aparatului. Multe accidente provin
din electrouneltele intretinute
necorespunzator.

Mentineti uneltele taietoare ascutite
si curate. Uneltele taietoare cu
muchii taietoare ascutite intretinute
cu atentie se prind mai putin si sunt
mai usor de ghidat.

Utilizati electrouneltele, accesoriile,
uneltele de interventie etc.
corespunzator instructiunilor
acestora. Luati in considerare
conditiile de lucru si activitatea care
trebuie efectuata. Intrebuintarea
electrouneltelor in alte scopuri
decét cele special prevazute poate
duce la situatii periculoase.

5) Utilizarea si manipularea uneltei
acumulator

a) Tncarcati acumulatoarele numai in

Tncarcatoarele recomandate de
fabricant. La un incarcator adecvat
unui anumit tip de acumulator,
exista pericolul de incendiu daca se
utilizeaza cu alte acumulatoare.

b) Tntrebuintati numai acumulatoare

c)

prevazute special pentru
electrounelte. Utilizarea altor
acumulatoare poate conduce la
raniri si pericol de incendiu.

Nu tineti acumulatorul in apropierea
agrafelor de birou, monedelor,
cheilor, acelor, suruburilor sau altor
obiecte metalice care ar putea duce
la formarea de punti cu contactele.
Un scurtcircuit cu contactele
acumulatorului poate duce la arderi
sau incendii.

d) Tncazul utilizarii necorespunzitoare

lichidul din acumulator s-ar putea
revarsa. Evitati contactul cu acesta.
Tn cazul unui contact accidental,
clatiti bine cu apa. Daca lichidul
ajunge la ochi, apelati la ajutorul
unui medic. Lichidul revarsat al
acumulatorului poate duce la iritatii
sau arsuri ale pielii.

6) Service

a) Pentru repararea electrouneltei

adresati-va numai personalului
calificat de specialitate si numai cu
piese originale de schimb. Astfel se
garanteaza pastrarea sigurantei
electrouneltei.
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Instructiuni de siguran{a pentru foarfece
de tuns garduri vii

— Tineti la distanta partile corpului de
cutitul taietor. Nu incercati sa
indepartati materialul rezultat din
taiere sau sa {ineti ferm materialul
care trebuie taiat in timp ce cutitul
se afla in miscare. indepartati
materialul prins, rezultat din taiere,
numai cand utilajul este deconectat.
Un moment de neatentie la
utilizarea foarfecii de tuns garduri vii
poate duce la grave raniri.

— Tinefi foarfeca de tuns gardurii vii de
maner, cand cutitul se gaseste n
repaus. La transportarea sau
depozitarea foarfecii de tuns garduri
vii intrebuinfati permanent husa de
protectie. Folosirea atenta a
utilajului impiedica pericolul de
ranire prin cutit.

— Tineti electrounealta de suprafetele
izolate ale manerului, deoarece
cutitul taietor poate ajunge in
contact cu cablurile electrice
ascunse sau cu propriul cablu de
retea. Contactul cutitului taietor cu
un cablu strabatut de curent electric
poate pune partile metalice ale
utilajului sub tensiune si duce la
electrocutare.

— Tineti la distanta cablul de zona de
taiere. Tn timpul procedeului de
lucru cablul poate fi acoperit de
vegetatie si taiat accidental.
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pri uporabi nasih izdelkov.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

A

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

0]

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehni€ni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.
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Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to napravo so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi, ker so nozi
zelo ostri.

Pred prvo uporabo
natanc¢no preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko
zZivljenjsko nevarno.

Upostevajte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi¢ dela z napravo: Naj mu
prodajalec ali druga kompetentna oseba
pokaze, kako se varno ravna z napravo
— ali pa se naj udelezi strokovnega
te€aja.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjeme so mladostniki nad
16 let, ki se pod nadzorstvom
usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Ko naprave ne uporabljate vec€ jo
odlozite tako, da nikogar ne ogroza.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

slovenscina

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
z njim ni tuje — in vedno dajte zraven tudi
navodila za uporabo.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Kdor dela z napravo mora biti spocit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.

Napravo uporabljajte le za rezanje zivih
meja, grmovja, gos¢ave in podobnega.
Naprave ni dovoljeno uporabljati za
druge namene - Nevarnost nesreée!

Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesrec ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku — tudi to lahko
privede do nesre¢ ali okvar na napravi.

Odstranite akumulator iz
naprave pri:

— pregledu, nastavitvi in €i§€enju
naprave

— delu na rezalnem orodju
— zapu$c€anju naprave

— transportu

— shranjevanju

— popravilih in servisiranju

— prinevarnostih in v nujnih primerih
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Tako je onemogoc€en nenameren zagon
motorja.

Dovoljena je montaza nozev ali
dodatnega pribora, ki ga dovoljuje
STIHL za to napravo ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vpra$anj se obrnite na
pooblaséenega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostna orodja in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnega
orodja in dodatnega pribora. Lastnosti le
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb ali
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
nedovoljenih prikljuckov, STIHL ne
prevzema nobene odgovornosti.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih &istilnikov. Trd vodni curek
lahko poskoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Akumulator

— uporabljajte samo originalne STIHL-
ove akumulatorje

— STIHL-ove akumulatorje
uporabljate samo na STIHL-ovih
napravah in s STIHL-ovimi polnilci

— akumulator pred uporabo napolnite
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ne polnite ali uporabljajte
pokvarjenega, poskodovanega ali
deformiranega akumulatorja.
Akumulatorja ne odpirajte, ne
poskodujte in pazite, da ne pade na
tla

akumulator shranjujte izven dosega
otrok

Izdelek zavarujte pred
dezjem — ne namakajte
ga v tekocine.

Akumulator zascitite pred
direktnim soncem,
vrocino in odprtim ogn-
jem — nikoli ga ne mecite
v ogenj — Nevarnost
eksplozije!

Upraba in skladi$enje
akumulatorja je dovoljena
samo v temperaturnem
obmogju od - 10 °C do
maks. + 50 °C.

akumulatorja ne izpostavljajte
mikrovalovom ali visokemu pritisku

v prezracevalno rezo akumulatorja
ne vtikajte nobenih predmetov

— akumulatorskih kontaktov nikoli ne
vezite na kovinske predmete (kratek
stik). Akumulator se lahko zaradi
kratkega stika poskoduje.
Akumulator, ki ni v uporabi
odmaknite od kovinskih predmetov
(npr. zebljev, kovancev, nakita). Ne
uporabljajte kovinske transportne
embalaze.

—  Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
lahko iz akumulatorja iztece
tekocina —izogibaijte se stiku s kozo!
Akumulatorska tekocina lahko
povzro€i drazenje koze, opekline in
razjede. Pri nakljuénem stiku
prizadeto mesto splaknite z vecjo
koligino vode in mila. Ce tekogina
pride v stik z o€mi, ne drgnite in oci
spirajte vsaj 15 minut z veliko Ciste
vode. Dodatno poiscite zdravnisko
pomog.

Polnilec

— uporabljajte samo originalne STIHL-
ove polnilce

— uporabljajte samo za polnjenje
geometri¢no ustreznih STIHL-ovih
akumulatorjev tipa AP do
maksimalne kapacitete 10 Ah in
maksimalne napetosti 42 voltov

— ne polnite pokvarjenih,
poskodovanih ali deformiranih
akumulatorjev

— prikljucite polnilec samo na
omrezno napetost in frekvenco, ki je
navedena na tipski tablici —
prikljucite polnilec samo na dobro
dostopno vti¢nico

— ne uporabljajte pokvarjenega ali
poskodovanega polnilca
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— ne odpirajte polnilca

— shranjujte polnilec izven dosega
otrok

Zascitite polnilec pred

l dezjem in vlago.

Uporabljajte in shranjujte
napravo samo v zaprtih in
suhih prostorih.

— polnilec uporabljajte v
temperaturnem obmocju med
+5°Cdo+40°C

— ne pokrivajte polnilca, da se bo
lahko nemoteno hladil

— na kontakte polnilca nikoli ne vezite
kovinskih predmetov (npr. Zebljev,
kovancev, nakita) (kratek stik).
Polnilec se lahko zaradi kratkega
stika poSkoduje.

— pri nastanku dima ali ognja v
polnilcu takoj izvlecite omrezni vti¢

— v prezracevalno rezo polnilca ne
vtikajte nobenih predmetov —
Nevarnost elektricnega udara oz.
kratkega stika!

— ne uporabljajte polnilca na vnetljivi
podlagi (npr. papirju, tekstilu) oz. v
vnetljivi okolici — Nevarnost pozara!

— ne uporabljajte polnilca v blizini
eksplozivnih sredstev, torej v
prostoru, kjer se nahajajo vnetljive
tekocCine (hlapi), plini ali prah.
Polnilci lahko ustvarijo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape —
Nevarnost eksplozije!
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Redno preverjajte more-
bite poskodbe
prikljuénega kabla pol-
nilca. Pri poSkodbah
prikljuénega kabla takoj
izvleCite omrezni vti€ —
Zivljenjsko nevarno
zaradi elektricnega
udara!

— omreznega kabla ne vledite iz vti€a
za kabel, temvec ga vedno primite
za vti€. PoSkodovane prikljuéne
kable naj Vam popravi kvalificiran
elektricar

— prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene npr. za no$enije ali
obeSanje polnilca

— prikljuénih kablov, ki niso izdelani po
predpisih ni dovoljeno uporabljati

— elektrine kable polozite in oznacite
tako, da se ne morejo poSkodovati
in ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja

PrepreCujte nevarnost elektricnega

udara:

—  zelektriénimi prikljucki prikljuéenimi
v vtinico, ki je instalirana po
predpisih

— z brezhibno izolacijo priklju¢nih
kablov in vticev

Po uporabi polnilca izvleCite omrezni
vtic.

Obladila in oprema

Nosite predpisana oblacila in opremo.

slovenscina

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Primerna je
tesno oprijeta obleka —
kombinezon, nikakor ne

delovna halja.

Ne nosite obladil, ki bi se lahko zataknila
v les, grmicevje ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne $ala, kravate in nakita.
Dolge lase spnite (z ruto, kapo, ¢elado
itd.).

Nosite obutev z grobim in
& nedrsnim podplatom.

Nosite zasc¢itna ocala.

Nosite "osebno" protihrupno zascito —
npr. glusnike.

@ Nosite moc¢ne rokavice.

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zasdite.

Transport naprave

Vedno izklopite napravo in postavite
zaskoé&no rodico v polozaj § ter
odstranite akumulator iz naprave —
namestite zas¢ito nozev tudi pri
transportu na kratke razdalje. Tako je
onemogocen nenameren zagon
motorja.
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3901BA022 KN

Mt L1 ﬂ

Drzite napravo za ro€aj — nozi morajo biti
obrnjeni nazaj.

Pri transportu z vozilom: Zavarujte
napravo pred prevrnitvijo in
poskodbami.

Pred uporabo naprave

Preizkusite napravo glede varnega
stanja za obratovanje — upostevajte
ustrezno poglavje v navodilih za
uporabo:

— prestavna ro€ica in zapora
prestavne rocice se morata na rahlo
premikati (zasko¢na rocica je v
poloZaju @) - prestavne rodice se
morajo po izpustitvi same vracati v
izhodiSéni polozaj

— nozi morajo biti v brezhibnem stanju
(Cisti, lahko gibljivi in ne
deformirani), pravilno montirani,
naostreni in dobro naprseni s
STIHL-ovim odstranjevalcem smole

— preverite nepoSkodovanost zas¢ite
rezil (Ce obstaja)

— ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in
varnostnih napravah

— rocaji naj bodo Cisti in suhi ter brez
olja in smole — pomembno zaradi
varnega vodenja naprave
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— preglejte kontakte v

akumulatorskem prostoru naprave
zaradi morebitnih tujkov

— pravilno vstavite akumulator — se

mora §liSno zaskoditi

— ne uporabljajte pokvarjenih in

deformiranih akumulatorjev

Napravo smete uporabljati le, Ce je v
obratovalno varnem stanju — Nevarnost
nesredel

Drza in vodenje naprave

Levicarji

Napravo vedno drzite z obema rokama
za roCaje. S palcem trdno objemite
ro¢aja.

Desnigariji

3901BA002 KN

Desna roka je na upravljalnem rocaju in
leva roka na rocu.

3901BA003 KN

Leva roka je na upravljalnem ro€aju in
desna roka na rocu.

Zavzemite varen polozaj in napravo
vodite tako, da bodo rezalni nozi vedno
obrnjeni stran od telesa.

Med delom

Pri grozeci navarnosti oz. v sili takoj
izklopite napravo in postavite zasko¢no
rocico v polozaj @ ter odstranite
akumulator.

Prepri¢ajte se, da se v delovnem
obmocju ne nahajajo druge osebe.

Opazujte noze — ne rezite Zive meje v
katero nimate pregleda.

Se posebna previdnost velja pri visokih
zivih mejah. Za njimi se lahko zadrzujejo
osebe — vedno prej preverite.

>

Ne pusCajte naprave na dezju.

Nikoli ne delajte v dezju
in ne v mokrem ali
vlaznem okolju — pogon-
ski motor ni zas¢iten pred
vodo.
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Naprava je opremljena s sistemom za
hitro ustavitev nozev — nozi se ustavijo
takoj, ko se spusti ena od obeh rocic,
torej prestavna rocica in/ali preklopna
rocica.

To funkcijo preverjajte redno v kratkih
Casovnih razmakih. Ne uporabljajte
naprave, ¢e se nozi po izklopu naprave
Se kratek ¢as vrtijo — Nevarnost
poskodb! Obrnite se na pooblasé¢enega
prodajalca.

Previdno pri poledici, spolzkem terenu,
snegu, na pobocjih, na neravnem terenu
itd. — Nevarnost zdrsa!

Pospravite veje, gos€avo in odrezan
material, ki je padel na tla.

Pazite na ovire: drevesne Store,
korenine — Nevarnost spotikanjal

Pri delu na viSini:
— vedno uporabite dvizne odre

— nikoli ne delajte na lestvi ali stoje na
drevesu

— nikoli ne delajte na nestabilnih
mestih

Pri uporabi zas¢ite sluha je potrebna
povecana previdnost in pozornost — ker
je s tem okrnjena sposobnost dojemanja
opozorilnih znakov (klicev, signalnih
tonov ipd.)

Naredite pravoasno odmore, da bi
prepredili utrujenost in izErpanost —
Nevarnost nesrece!

Delajte mirno in premisljeno - le ob
dobrih svetlobnih in varnostnih

razmerah. Delajte preudarno, ne
ogrozajte drugih.
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V primeru, ko je bila naprava
izpostavljena uporabi, ki ni v skladu s
predpisi (npr. sili zaradi udarca ali
padca), pred nadaljno uporabo obvezno
preverite varno in brezhibno delovanje —
glej tudi "Pred uporabo naprave". Se
posebej preverite brezhibno delovanje
varnostnih naprav. Naprave, ki ni varna
za nadaljnjo uporabo ni dovoljeno
uporabljati naprej. V primeru dvomov
nemudoma poiscite pomoc pri
pooblaséenem prodajalcu.

Preglejte zivo mejo in delovno obmogje,
da se rezalni nozi ne bodo poskodovali:

— odstranite kamne, kovinske dele in
trde predmete

— ne pustite, da med noZze pride pesek
in kamni npr. pri delu v blizini tal

— prizivih mejah z Zi€no ograjo pazite,
da se le-te ne dotikate z nozi

Izogibajte se stiku z elektri¢nimi kabli —
pazite, da jih ne prerezete — Nevarnost
elektriénega udara!

Ne dotikajte se nozev pri
vklopljenem motorju. V
primeru, da nozi blokirajo
zaradi nekega predmeta,
takoj ugasnite motor,
postavite zasko¢no
rogico v polozaj § in
odstranite akumulator —
Sele za tem odstranite
predmet — Nevarnost
poskodb!

Pri mo&no zapra$enih in umazanih Zivih
mejah naprsite noze s STIHL-ovim
odstranjevalcem smole — po potrebi. Na
tak nacin se zmanjSuje trenje nozev,
agresivnost rastlinskih sokov in
nalaganje umazanije.
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Med delom nastaja prah, ki lahko ogrozi
VaSe zdravje. Pri mo&nem prasenju
nosite zascito dihal.

Pred zapusc€anjem naprave: Izklopite
napravo in postavite zasko¢no rocico v
polozaj (@ ter odstranite akumulator.

Redno preverjajte noze v kratkih
¢asovnih razmakih in pri ob&utnih
spremembah:

— izklopite napravo in postavite
zaskoc&no rocico v polozaj g,
pocCakajte, da se rezalno orodje
ustavi in odstranite akumulator

— preverite stanje in trdno pritrjenost
ter pazite na razpoke

— bodite pozorni na naostrenost
rezalnih zob

Za menjavo rezalnih nozev izklopite
napravo in postavite zasko¢no rocico v
polozaj @ ter odstranite akumulator.
Zaradi nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorja nikoli ne priblizujte goS¢auvi,
iveri, listju in izogibajte se prevelikim
koli¢inam maziv — Nevarnost pozara!

Po kon¢anem delu

Napravo ocistite prahu in umazanije —ne
uporabljajte sredstev, ki topijo mascobe.

Noze naprsite s STIHL-ovim
odstranjevalcem smole — motor Se
enkrat na kratko zazZenite, da se bo
sredstvo enakomerno porazdelilo.

Vibracije

Ta naprava proizvaja izjemno malo
vibracij in tako varuje vaSe roke.
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Kljub temu pa se uporabnikom, ki sumijo
na motnje prekrvavitve rok (npr.
mravljincenje rok) svetuje pregled pri
zdravniku.

Vzdrzevanije in popravilo

Pred vsemi popravili in vzdrzevalnimi
deli postavite zaskocno rocico v polozaj
@ in vzemite akumulator iz naprave.
Tako je onemogoc€en nenameren zagon
motorja.

Napravo redno vzdrzujte. Izvajajte le
vzdrzevalna dela in popravila, ki so
opisana v navodilih za uporabo. Vsa
preostala dela naj opravi pooblas¢en
prodajalec.

STIHL priporoc¢a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim STIHL-ovim prodajalcem
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblaséenega prodajalca.

STIHL priporo€a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na

napravi— varnost je lahko tako ogrozena
— Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte izolacijo in staranja
(lomljivost) elektri¢nih kontaktov ter
prikljuénih kablov in vti¢ev polnilca.
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Elektricne dele kot je npr. priklju¢ni kabel
polnilca lahko popravi oz. zamenja
izklju¢no kvalificiran elektricar.

Plasti¢ne dele ocistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
zaSc¢itnih napravah in rezalnem orodju
ter jih po potrebi zategnite.

Po potrebi odistite reZo za hladen zrak v
ohisju motorja.

Vodilni utori akumulatorja naj bodo
vedno Cisti — po potrebi jih oistite.

Shranite napravo v suhem prostoru, z
odstranjenim akumulatorjem in z
zaskoé&no rodico v polozaju 3.

Opis delovanja

Naprava se uporablja z akumulatorjem.
Za polnjenje akumulatorja uporabljajte
samo STIHL-ove polnilce.

Izmenjava podatkov

Naprava, akumulator in polnilec si
izmenjujejo med seboj podatke. Samo
Ce izmenjava podatkov deluje, lahko
polnilec napolni akumulator in
akumulator dobavlja potreben tok.
Zaradi tega uporabljajte napravo samo z
dovoljenim STIHL-ovim akumulatorjem
in polnilcem.
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Uporaba

Sezona rezanja

Pri rezanju zive meje upoStevajte
lokalne predpise oz. komunalne
predpise.

® ne obrezujte v Casu sploSnega
pocitka

Zaporedje rezanja

® debele veje ali korenine prej
porezite s Skarjami za korenine ali
motorno zago

® najprej obrezite obe stranici in Sele
nato zgornjo stran

Nasvet: Obrezujte samo Zive meje do
viSine prsi.

Odstranjevanje odpadkov

® odrezanega materiala ne odlagajte
med gospodinjske odpadke —
odrezan material lahko
kompostirate!

HSA 65, HSA 85

Tehnika dela

Pokonéen rez

3901BA004 KN

Skarje za Zivo mejo vodite v loku od
spodaj navzgor — jih ob pomikanju
naprej spustite — in Skarje ponovno v
loku vodite navzgor.

Delovni polozaj nad glavo je naporen in

se naj zaradi varnosti pri delu uporablja
le kratek Cas.

slovenscina

Vodoraven rez

Rezalni noz nastavite pod kotom 0° do
10° — vendar ga vodite vodoravno. Pri
tem uporabite obe strani noza.

Skarje za Zivo mejo pomikaite srpasto
proti robu Zive meje, da bodo porezane
veje padale na tla.

Pri Sirokih zivih mejah delajte v vecih
delovnih fazah.
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Elektri¢na prikljucitev polnilca

Omrezna napetost in obratovalna
napetost morata biti usklajeni.

3901BA015 KN

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v
vti€nico (2)

u
STIHE

3901BA019 KN

Po prikljucitvi polnilca na elektricno
napajanje se izvede samopreizkus. Med
tem postopkom sveti svetilna dioda (1)
na polnilcu priblizno 1 sekundo zeleno,
potem rdece in zopet ugasne.
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Polnjenje akumulatorja

Pri izdobavi je akumulator napolnjen
priblizno 30 %.

Priporocljivo je, da se akumulator pred
prvo uporabo napolni do konca.

@ prikljucite polnilec na elektricno
napajanje — omrezna napetost in
obratovalna napetost se morajo
ujemati — glej "Prikljucitev polnilca
na elektriko"

Polnilec uporabljajte samo v zaprtih in

suhih prostorih ter pri temperaturi
okolice od +5 °C do +40 °C.

3901BA009 KN

® potisnite akumulator (1) v
polnilec (2) do prvega ob¢utnega
upora — za tem ga pritisnite do
naslona

3901BA014 KN

Po vstavitvi akumulatorja sveti svetilna

dioda (3) na polnilcu — glej "Svetilne
diode (LED) na polnilcu".

Polnjenje akumulatorja se za¢ne takoj,
ko svetilne diode (4) na akumulatorju
svetijo zeleno - glej "Svetilne diode
(LED) na akumulatorju”.

Cas polnjenja je odvisen od razliénih
dejavnikov kot je npr. stanje
akumulatorja, temperatura okolice itd. in
lahko zaradi tega odstopa od
navedenega €asa polnjenja — glej
"Tehni¢ni podatki".

Med delom se akumulator v napravi
ogreje. Ce se v polnilec vstavi topel
akumulator, je pred polnjenjem lahko
potrebna ohladitev akumulatorja.
Polnjenje se zacne Sele, ko je
akumulator ohlajen. Cas polnjenja se
lahko zaradi ohlajanja podaljsa.

Med polnjenjem se akumulator in
polnilec ogrejeta.

Polnilec AL 300

Polnilec je opremljen z ventilatorjem za
hlajenje akumulatorja. Ventilator se med
delovanjem slisi.

Polnilec AL 100

Polnilec po¢aka s polnjenjem, dokler se
akumulator sam ne ohladi. Ohlajanje
akumulatorja poteka z odajanjem
toplote v okolico.
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Konec polnjenja

Ko je akumulator napolnjen do konca, se
polnilec avtomatsko izklopi, pri tem se:

— svetilne diode na akumulatorju
ugasnejo

— svetilna dioda na polnilcu ugasne

— izklopi ventilator polnilca (Ce ga
polnilec ima)

Po kon&anem polnjenju odstranite
akumulator iz polnilca.

HSA 65, HSA 85

Svetilne diode (LED) na
akumulatorju

Stiri svetilne diode prikazujejo stanje
polnjenja akumulatorja ter nastale
probleme na akumulatorju ali na
napravi.

O

O
SiilIL?

{Coog @
@) @)

1

3901BA010 KN

® pritisnite tipko (1) za aktiviranje
prikaza — prikaz se po 5 sekundah
samodejno ugasne

Svetilne diode lahko svetijo oz. utripajo
zeleno ali rdece.

Svetilna dioda sveti neprekin-
D jeno zeleno.

-
=
N

, Svetilna dioda utripa zeleno.

N
=
7

Svetilna dioda sveti neprekin-
jeno rdece.

-
=
N

Svetilna dioda utripa rdece.

N
3
Z
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Pri polnjenju

Svetilne diode prikazujejo z
neprekinjenim svetenjem ali utripanjem
potek polnjenja.

Pri polnjenju se kapaciteta, ki se
trenutno polni prikazuje z zeleno
utripajoco svetilno diodo.

V172
o-20% [ |[ ][ ][]
iy
/72
20-20% [ |[ ][]
IS
V172
s0-60% [ | ]
JIIN
Az
e0-s0% || [0
71PN
so-100% || [ ] ] §

Ko je postopek polnjenja kon¢an, se
svetilne diode na akumulatorju
avtomatsko ugasnejo.

Svetilne diode na akumulatorju svetijo in
utripajo rdece — glej "Ko rdece svetilne
diode svetijo/utripajo neprekinjeno".
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Med delom Ko rdece svetilne diode svetijo/utripajo 2)

neprekinjeno

Med delom: Naprava se izklopi —
pustite, da se akumulator nekaj
Casa ohlaja, po potrebi vzemite
akumulator iz naprave.

Zelene svetilne diode prikazujejo z

neprekinjenim svetenjem ali utripanjem
stanje polnjenja. 3)  Vzemite akumulator iz naprave in
ga ponovno vstavite. Vklopite
I:I l:’ I:I - napravo — Ce svetilne diode Se
vedno utripajo, je akumulator
so-100% || [ ][] pokvarjen in ga je potrebno
Mz rzaly, zamenjati.
4 Vzemite akumulator iz naprave in
60 - 80 % |:| |:| I:l |:| IINYZINZIDYZID ga ponovno vstavite. Vklopite
napravo — Ce svetilne diode Se
- . - I:l vedno utripajo, je naprava
40 - 60 % pokvarjena in jo mora pregledati
° I:l I:l D I:l pooblas¢en prodajalec — STIHL
NVIZANN IZAN 172 priporoca STIHL-ovega
pooblas¢enega prodajalca.
20-40% [_J[ ][ ][ L] s
ZINYZIDYZID g
OO0 ¢ g
0-20% 2
JINN B . - -
71N s 1 svetilna dioda Akumulator je pre-

Svetilne diode na akumulatorju svetijo in
utripajo rdece — glej "Ko rdece svetilne

diode svetijo/utripajo neprekinjeno".

sveti neprekinjeno
rdece:

topel
1 2)/prehladen R

4 svetilne diode
utripajo rdece:

Napaka akumula-
torja %

3 svetilne diode
svetijo neprekin-
jeno rdece:

Naprava je preto-
pla — pustite, da se
ohladi

3 svetilne diode

Napaka naprave 4)

utripajo rdece:

Y Pri polnjenju: Po
ohlajanju/segrevanju akumulatorja
se postopek polnjenja avtomatsko
zazene.
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Svetilne diode (LED) na
polnilcu

u
STHE

3901BA019 KN

Svetilna dioda na polnilcu lahko trajno
sveti zeleno ali utripa rdece.

Zelena trajna Iug...

... ima lahko naslednji pomen:
Akumulator
— se polni

— je pretopel in se mora pred
polnjenjem ohladiti

Glej tudi "Svetilne diode (LED) na
akumulatorju".

Zelena svetilna dioda na polnilcu
ugasne takoj, ko je akumulator do konca
napolnjen.

HSA 65, HSA 85

Rdeca utripajoca Iu¢...

... ima lahko naslednji pomen:

— ni elektricnega kontakta med
polnilcem in akumulatorjem —
odstranite akumulator in ga
ponovno vstavite

— pokvarjen akumulator — glej tudi
"Svetilne diode (LED) na
akumulatorju"

— pokvarjen polnilec — naj Vam ga

pregleda pooblas¢en prodajalec.

STIHL priporo¢a pooblaséenega
prodajalca STIHL

slovenscina
Vklop naprave

Pri izdobavi je akumulator napolnjen
priblizno 30 %.

Priporocljivo je, da se akumulator pred
prvo uporabo napolni do konca.

® pred vstavljanjem akumulatorja po
potrebi odstranite pokrov
akumulatorskega prostora. Za ta
namen pritisnite isto¢asno obe
zaporni rocici — pokrov se odpahne
— in odstranite pokrov

Vstavljanje akumulatorja

3901BA028 KN

® vstavite akumulator (1) v odprtino
naprave — akumulator zdrsne v
odprtino — rahlo pritisnite, da se
sliSno zaskoc€i — akumulator mora
biti poravnan z zgornjim robom
ohisja

VKklop naprave

® zavzemite stabilen in varen polozaj

® stojte pokonci — napravo drzite
spros¢eno
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® rezalno orodje se ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal

@ napravo primite z obema rokama -
ena roka je na upravljalnem ro¢aju —
druga roka na rocu

3901BA029 KN

@ odblokirajte napravo tako, da
zako¢no rocico (2) postavite v
poloZaj &'

54

3901BA031 KN

@ pritisnite preklopno rocico (3) proti
rocaju in jo drzite
® istoCasno pritisnite zaporo

prestavne rocice (4) in prestavno

roCico (5) ter ju drzite pritisnjeni
Motor deluje samo, Ce je zasko€na
rogica (2) v poloZaju @' in sta isto&asno
pritisnjeni prestavna roc€ica (3) in
preklopna rocica (5).
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Prestavna rodica

Stevilo vrtljajev motorja se lahko krmili
preko prestavne rocice. Z dodajanjem
pritiska na prestavno rocico se zviSuje
Stevilo vrtljajev motorja.

Izklop naprave

3901BA012 KN

® izpustite preklopno rocico (1) in
prestavno rocico (2)

3. [
% =

4 N

—

3901BA034 KN

® postavite zaskocno rocico (3) v
poloZaj @ - prestavne rogice (4) ni
mogoce aktivirati — naprava je
blokirana proti vklopu

Pri odmorih in po kon€anem delu
odstranite akumulator iz naprave.
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Odstranjevanje akumulatorja

3901BA035 KN

@ pritisnite obe zaporni rocici (1)
istoCasno — akumulator se sprosti

® odstranite akumulator (2) iz ohisja

Ko naprave ne uporabljate vec¢, jo
odlozite tako, da nikogar ne ogroza.

Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

HSA 65, HSA 85

Shranjevanje naprave

® postavite zaskoCno rocico v polozaj

8

® odstranite akumulator

® ocistite rezalne noze, preverite
njihovo stanje in jih naprsite s
STIHL-ovim odstranjevalcem smole

® nataknite S¢itnik nozev

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

napravo shranite v suhem in
zavarovanem prostoru. Pri tem
lahko za$c¢ito nozev montirate na
steno. Zavaruijte jo pred
nedovoljeno uporabo (npr. pred
otroci)

Pokrov akumulatorskega prostora

V nekaterih drzavah je naprava
opremljena s pokrovom
akumulatorskega prostora. Le-ta S¢iti
akumulatorski prostor pred umazanijo.

‘\, (‘i
A=,

\\\\X\\\\\\\ \
® po kon€anem delu potisnite

pokrov (1) v odprtino, dokler se
sliSno ne zaskodi

3901BA039 KN

slovenscina

Skladi§Cenje akumulatorja

@ odstranite akumulator iz naprave
oz. polnilca

® shranite akumulator v zaprtem,
zavarovanem in suhem prostoru.
Zavarujte ga pred nedovoljeno
uporabo (npr. pred otroci) in pred
umazanijo

® rezervnih akumulatorjev ne
shranjujte neuporabljenih —
uporabljajte jih izmeni¢no

Za optimalno zivljenjsko dobo:

® shranjujte akumulator pri
temperaturah od + 10 °Cdo + 20 °C

® shranjujte akumulator pri
napolnjenosti priblizno 30 %

Shranjevanje polnilca

® odstranite akumulator
® izvlecite omrezni vti¢

® polnilec shranjujte v zaprtem,
zavarovanem in suhem prostoru.
Zavarujte ga pred nedovoljeno
uporabo (npr. pred otroci) in pred
umazanijo
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Ostrenje rezalnih nozev

Ce se uginek rezanja zmanj$a, &e nozi
slabo rezejo in se veje pogosto vklesgijo:
naostrite noze.

Ostrenje naj izvede pooblascen
prodajalec s pomocjo naprave za
ostrenje. STIHL priporo¢a
pooblas¢enega STIHL-ovega
prodajalca.

Sicer uporabite plo$¢ato pilo. Pilo za
ostrenje vodite v predpisanem kotu (glej
"Tehni¢ni podatki") k ravnini nozev.

@ ostrite samo robove rezila - ne pilite
topih izboklin rezalnih nozev in ne
zascCite rezila (glej "Pomembni
sestavni deli")

vedno pilite k robu rezila

® pila sme prijemati le ob potegu
naprej — pri potegu nazaj jo
privzdignite

® oblogo na nozu odstranite z
brusnim kamnom
odvzemaijte le malo materiala

® po ostrenju — odstranite brusni prah
in naprsite noze s STIHL-ovim
odstranjevalcem smole

0]

Ne delajte s topimi ali poSkodovanimi
nozi - to je lahko vzrok za mo¢no
povecano obremenitev naprave in
neustrezen rezultat rezanja.
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZzenih pogojih
dela (mo¢no prasenije itd.) in daljSih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne
razmake ustrezno skrajSati. N
o o
Pred vsemi deli na napravi postavite zako¢no rocico v polozaj 6 in odstranite 8 %
akumulator. g o -
= S ]
o | 2 g | = s |
S 9] e) o < o, IS 2
) Qo 5 5 - £ = 2
> c = [2] 0 - o) N -
RS c o} © = o I}
el X ) () %] = Qo [e%
Q o c g o c = = o
o2 Is%<] i) € ) a a a
vizualni pregled (stanje) X
Celotna naprava
odistite X
Upravljalni rocaji (zasko¢na roCica, zapora| preizkus delovanja X
prestavne rocice, prestavna in reklopna
rocica) odistite X X
preverite delovanje — po izspustitvi pre-
Dvoroéna prestavna rocica stavne rocice in/ali preklopne rocice se X
morajo nozi ustaviti v zelo kratkem ¢asu|
vizualni pregled X
Sesalna odprtina za hladen zrak
odistite X
Dostopni vijaki in matice pritegnite X
Akumulator vizualni pregled X X X
vizualni pregled X X X
Rezalni nozi otistite”) X
naostrite X X
naj vsakih 50 delovnih ur pregleda
pooblascen prodajalecz)
Gonilo in ojnica
STIHL-ovo mast za gonila doda X
pooblas¢en prodajalec
Varnostna nalepka zamenjajte X

" zatem naprsite s STIHL-ovim odstranjevalcem smole
2 STIHL priporo¢a pooblas¢enega prodajalca STIHL
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego* je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.
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STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim STIHL-ovim prodajalcem
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe elektromotorja kot
posledica nepravo¢asnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢is€enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poskodbe polnilca zaradi
napacnega elektricnega prikljucka
(napetost)

— korozija in druge poskodbe na
napravi, akumulatorju in polnilcu, ki
so posledica nepravilnega
shranjevanja in uporabe

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenjati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

— rezalni nozi

— akumulator
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Pomembni sestavni deli

3901BA036 KN
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upravljalni rocaj

zapora prestavne rocice
prestavna rocica
zaskocéna rocica

prostor za akumulator
preklopna rodica

rocaj

§¢itnik za roke

zaporna rocica za zapahnitev
akumulatorja
akumulator

svetilne diode (LED) na
akumulatorju

pritisna tipka za aktiviranje svetilnih
diod (LED) na akumulatorju

zaScCita nozev

zaScita pred vrezninami (samo
HSA 85)

rezalni nozi

polnilec

svetilna dioda (LED) na polnilcu
prikljuéni kabel z omreznim vti¢em
Serijska Stevilka stroja
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Tehni¢ni podatki

Akumulator

Tip: litij-ion
Napravo lahko uporabljate s STIHL-
ovimi akumulatoriji tipa AP.

Cas delovanja naprave je odvisen od
energije akumulatorja (npr. 80 Wh pri
AP 80 ali 160 Wh pri AP 160).

Polnilec

AL 100

Omrezna napetost: 220-240V
Nazivni tok: 0,6 A
Frekvenca: 50 Hz
Sprejemna mo¢: 75W
Polnilni tok: 16 A
Zasditni razred: I, [2]

AL 300

Omrezna napetost: 220-240V
Nazivni tok: 2,6 A
Frekvenca: 50 Hz
Sprejemna mo¢: 320 W
Polnilni tok: 6,5A
Zasgitni razred: I, [=]
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Casi polnjenja

Teza

AL 100

z AP 80:

—do 80 % kapacitete: 70 min
—do 100 % kapacitete: 100 min
z AP 120:

—do 80 % kapacitete: 120 min
—do 100 % kapacitete: 140 min
z AP 160:

—do 80 % kapacitete: 150 min
—do 100 % kapacitete: 165 min
AL 300

z AP 80:

—do 80 % kapacitete: 25 min
—do 100 % kapacitete: 50 min
z AP 120:

—do 80 % kapacitete: 30 min
—do 100 % kapacitete: 60 min
z AP 160:

—do 80 % kapacitete: 35 min
—do 100 % kapacitete: 60 min
Rezalno orodje

Razmak med zobmi: 30 mm
Stevilo hodov (prosti tek): 3000 1/min
Dolzina rezanja:

— HSA 65: 500 mm
— HSA 85: 620 mm
Ostrilni kot k nivoju noza:

— HSA 65: 41°

— HSA 85: 45°

brez akumulatorja, z rezalnim orodjem
in brez S¢itnika za noz

HSA 65:
HSA 85:

3,5 kg
3,7 kg

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izra€un vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne informacije za izpolnitev
smernice o vibracijah na delovhem
mestu 2002/44/EGS si oglejte na
www.stihl.com/vib

Dovoljen trajni nivo hrupa L, po
standardu DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

83 dB(A)
83 dB(A)

Nivo hrupa ob obremenitvi L, po
standardu DIN EN 60745-2-15

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, po standardu
DIN EN 60745-2-15

roCajlevo  rocCaj desno
HSA65: 2,2 m/s? 1,6 m/s?
HSA 85: 2,2 m/s2 1,7 m/s?

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znasa K-faktor v
skladu s smernico 2006/42/ES =

2,5 dB(A); za pospesek tresljajev znasa
K-faktor v skladu s

smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

HSA 65, HSA 85



Navedene vrednosti vibracij so
izmerjene po standardiziranem
preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih
naprav.

Dejansko nastale vrednosti vibracij
lahko odstopajo od navedenih vrednosti,
odvisno od nacina uporabe.

Navedene vrednosti vibracij se lahko
uporabijo za grobo oceno nastanka
vibracij.

Dejanski nastanek vibracij pa je
potrebno izracunati natan¢no. Pritem se
lahko upostevajo tudi ¢asi, v katerih je
bila elektricna naprava izklopljena in tisti
Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

Transport

STIHL-ovi akumulatoriji izpolnjujejo
pogoje predpisane v prirocniku UN
ST/SG/AC.10/11/Rev.5 Ill. del, pod
poglavjem 38.3.

Uporabnik lahko STIHL-ove
akumulatorje brez dodatnih pogojev
prenasa v cestnem prometu do mesta
uporabe naprave.

Pri zranem in morskem prometu je
potrebno upostevati drzavne predpise.

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe

REACH (ES) &t. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

HSA 65, HSA 85

Posebni pribor

— zaSCitna ocala

— STIHL akumulator

—  STIHL polnilec

—  STIHL akumulatorski pas

— pokrov akumulatorskega prostora
— STIHL-ov odstranjevalec smole

NajnovejSe informacije o tem in
dodatnem posebnem priboru so vam na
voljo pri pooblas€enem prodajalcu
STIHL.

slovenscina

211



slovenscina

Odprava napak

Pred vsemi deli na napravi odstranite akumulator iz naprave.

motnja

vzrok

odprava motnje

naprava se ob vklopu ne zazene

ni elektricnega kontakta med napravo in
akumulatorjem

odstranite akumulator, preglejte kon-
takte in ponovno vstavite akumulator

akumulator je prazen

(1 svetilna dioda na akumulatorju utripa
zeleno)

napolnite akumulator

akumulator je pretopel / prehladen

(1 svetilna dioda na akumulatorju sveti
rdece)

pustite, da se akumulator ohladi/ ogrejte
akumulator pri temperaturah 15 °C -
20°C

napaka akumulatorja

(4 svetilne diode na akumulatorju utri-
pajo rdece)

Vzemite akumulator iz naprave in ga
ponovno vstavite. Vklopite napravo — ¢e
svetilne diode Se vedno utripajo, je aku-
mulator pokvarjen in ga je potrebno
zamenjati

naprava je pretopla

(3 svetilne diode na akumulatorju svetijo
rdece)

pustite, da se naprava ohladi

napaka na napravi

(3 svetilne diode na akumulatorju utri-
pajo rdece)

Vzemite akumulator iz naprave in ga
ponovno vstavite. Vklopite napravo — ¢e
svetilne diode Se vedno utripajo, je
naprava pokvarjena in jo mora pregledati
pooblas&en prodajalec R

vlaga v napravi in/ali akumulatorju

pustite, da se naprava/akumulator
posusi

naprava se med delovanjem izklopi

akumulator ali elektronika naprave je
pretopla

odstranite akumulator iz naprave in pus-
tite, da se naprava in akumulator
ohladita

elektricne motnje

odstranite akumulator in ga ponovno
vstavite
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Pred vsemi deli na napravi odstranite akumulator iz naprave.

slovenscina

motnja

vzrok

odprava motnje

Cas delovanja naprave je prekratek

akumulator ni do konca napolnjen

napolnite akumulator

Zivljenjska doba akumulatorja je
dosezena oz. prekora¢ena

preglejte akumulator” in ga zamenjajte

noz je zlepljen/onesnazen

ocistite noz in ga naprsite s STIHL-ovim
odstranjevalcem smole

akumulator se zatika pri vstavljanju v
napravo/polnilec

vodila so onesnazena

previdno ocistite vodila

akumulator se ne polni, Ceprav sveti svetilna

dioda na polnilcu zeleno

akumulator je pretopel / prehladen

(1 svetilna dioda na akumulatorju sveti
rdece)

pustite, da se akumulator ohladi / ogrejte
akumulator pri temperaturah 15 °C -
20°C

Polnilec uporabljajte samo v zaprtih in

suhih prostorih ter pri temperaturi okolice
od +5°C do +40 °C

svetilna dioda na polnilcu utripa rdece

ni elektricnega kontakta med polnilcem
in akumulatorjem

odstranite akumulator in ga ponovno
vstavite

napaka akumulatorja

(4 svetilne diode na akumulatorju utri-
pajo za priblizno 5 sekund rdece)

Vzemite akumulator iz naprave in ga
ponovno vstavite. Vklopite napravo — ¢e
svetilne diode Se vedno utripajo, je aku-
mulator pokvarjen in ga je potrebno
zamenjati

napaka polnilca

polnilec naJ pregleda pooblascen
prodajalec

D STIHL priporo¢a pooblas€enega prodajalca STIHL

HSA 65, HSA 85
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Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).
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Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju v odpad upostevajte
drzavne predpise o ravnanju z odpadki.

Ny

264BA050 KN

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Napravo,
dodatni pribor in embalazo reciklirajte na
okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacijeo o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

ES Izjava o ustreznosti
izdelka

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potrjuje, da

Izvedba: akumulatorske
Skarje za zivo
mejo

Znamka izdelovalca: STIHL

Tip: HSA 65
HSA 85

Identifikacija serije: 4851

in

Izvedba: Polnilec

Znamka izdelovalca: STIHL

Tip: AL 100
AL 300

Identifikacija serije: 4850

ustreza predpisom in direktivam
2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES
in 2000/14/ES in je razvit ter izdelan v
skladu z naslednjimi standardi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-29, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjenega in
zajamc¢enega nivoja hrupa ob
obremenitvi je bilo postopano po
direktivi 2000/14/ES, dodatek V, z
uporabo standardov ISO 11094.

Izmerjen nivo hrupa ob obremenitvi

HSA 65:
HSA 85:

94 dB(A)
94 dB(A)
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Zajamdéen nivo hrupa ob obremenitvi

HSA 65:
HSA 85:

96 dB(A)
96 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo ima shranjeno:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Letnica izdelave naprave je navedena
na napravi.

Waiblingen, 13.11.2009
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Za.

S

Vodja menagementa skupin izdelkov

Elsner

HSA 65, HSA 85

Certifikat o kakovosti izdelka

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Vsi izdelki podjetja STIHL so v
visokokakovostni izdelki.

Podjetje STIHL je prav tako prejelo
certifikat neodvisne druzbe za vse svoje
izdelke na podrocju razvoja, materialov,
izdelave, montaze, dokumentacije in
servisne sluzbe, kjer izpolnjujejo stroge
zahteve mednarodnega standarda ISO
9001 za menedzment kakovosti.

slovenscina

Splosni varnostni napotki za
elektriéno orodje

To poglavje opisuje sploSne varnostne
napotke, ki so predformulirani po
evropskem standardu EN 60745,

UL 60745 in CSA 60745 in veljajo za
rodna elektrina motorna orodja. STIHL
se zavezuje, da bo te standarde natiskal
dobesedno.

A

Preberite vse varnostne napotke in
navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzro€i
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in
navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz "elektri¢no orodje", ki se uporablja
v varnostnih napotkih se nanasa na
orodje, ki se napaja z elektricno energijo
(z omreznim kablom) in z akumulatorjem
(brez omreznega kabla).
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1) Varnost delovnega mesta

a)

b)

c)

Vase delovno mesto naj bo Cisto in
dobro osvetlieno. Neurejeno in
slabo osvetljeno delovno mesto
lahko privede do nesrec.

Ne uporabljate elektricnega orodja v
eksplozivno ogrozenem okolju, v
katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prasni delci.
Elektricna orodja proizvajajo iskre,
ki lahko vnamejo prah ali paro.

Otroci in druge osebe naj se med
uporabo elektricnega orodja ne
zadrZujejo v blizini. V trenutko
nepozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2) Varnost pred elektri¢nim tokom

a)

b)

c)
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Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vtiénici. Vti¢a v
nobenem primeru ni dovoljeno
spreminjati. Ne uporabljajte
adapterskih vtiGev skupaj z
ozemljenim elektriénim orodjem.
Nespremenjeni vti€i in ustrezne
vtinice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se stiku telesa z
ozemljenimi povrSinami kot so cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
namrec vecje tveganje za elektri¢ni
udar, ¢e je vase telo ozemljeno.

Zavarujte elektriéno orodje pred
dezjem in vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

d)

e)

Ne uporabljajte el. kabla za noSenje
ali obeSanje elektri¢nega orodja in
ne za vlecenje vti¢a iz vtiCnice.
Zavarujte kabel pred vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi in pred vrte¢imi deli
naprave. PoSkodovani ali zavozlani
kabli povecujejo tveganje
elektriCnega udara.

Ce delate z elektri¢nim orodjem na
prostem, uporabljajte samo
kabelske podaljSke, ki so namenjeni
tudi zunanji uporabi. Uporaba
kabelskega podaljska, ki je za
zunanjo uporabo zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

V primeru, ko je delo z elektricnim
orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba
zascitnega stikala za okvarni tok
zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

3) Varnost oseb

a)

b)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite odgovorni in pazite kaj
delate. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci
resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zadgitno opremo in
vedno zaS¢itna o€ala. Uporaba
osebne zascitne opreme kot je
protipraSna maska, nedrsni zascitni
Cevlji, zascitna Celada ali
protihrupna zasc¢ita zmanjSujejo
tveganje za poskodbe.

c)

d)

9)

PrepreGujte nenameren zagon
naprave. PrepriCajte se, da je
elektri¢no orodje izklopljeno,
preden ga prikljuéite na omrezje
in/ali na akumulator in preden ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri
noSenju elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali pa prikljuite na omrezje
vklopljeno orodje, lahko to privede
do nesrece.

Preden vklopite elektri¢no orodje
odstranite vsa nastavitvena orodja
ali izvija€e. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrte€em se delu naprave
lahko privede do nesrece.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno in stabilno
stojiSce ter pazite na ravnotezje. Na
taka nacin boste pri nepri¢akovanih
situacijah lazje nadzorovali
elektricno orodje.

Nosite ustrezna oblaéila. Ne nosite
Sirokih obla€il ali nakita. Ne
priblizujte las, oblacil in rokavic
vrtedim delom naprave. Siroka
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v vrteCe dele naprave.

V primeru, ko lahko montirate
sesalne in lovilne naprave se
prepriCajte, da so le-te priklju€ene in
se pravilno uporabljajo. Uporaba
sesalne naprave za prah zmanjSuje
nevarnosti, ki lahko nastanejo s
prasenjem.
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4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a) Naprave ne preobremenijujte.
Uporabite za svoje delo za to
namenjeno elektri¢no orodje. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem
boste svoje delo opravili bolje in
varnejse.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja,
ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno

orodje, ki se ne da vec¢ vklopiti ali

izklopiti je nevarno in ga je potrebno

popraviti.

c) Preden zacnete nastavljati napravo,

pred menjavo sestavnih delov in

pred odlaganjem naprave izvleCite

vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulator. Omenjen ukrep
preprecuje nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢no orodje shranjujte izven

dosega otrok. Napravo naj ne

uporabljajo osebe, ki niso prebrala

navodil za uporabo ali pa niso z

njimi seznanjene. Elektricna orodja

S0 nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte svoje elektriéno
orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli

delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
ali so deli zlomljeni ali tako mo¢no

poskodovani, da je delovanje
elekiriénega orodja ovirano. Naj
vam poskodovane dele pred

uporabo popravijo. Vzrok za veliko

nesrec je najveckrat slabo
vzdrzevanje elektri¢nega orodja.

HSA 65, HSA 85
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Rezalna orodja naj bodo vedno
¢ista in naostrena. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se ne zatikajo in se lazje
vodijo.

Uporabljajte elektriéno orodje,
dodatni pribor, prikljuéna orodja itd.
v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo,
ki ga boste opravljali. Uporaba
elektriCnega orodja za drugacne
namene kot je predvideno lahko
pripelje do nevarnih situacij.

5) Uporaba in ravnanje z
akumulatorskim orodjem

a)

b)

Polnite akumulator samo v polnilcih,
ki jih priporo€a proizvajalec. Za
polnilec, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorja obstaja
nevarnost pozara, ¢e se v njem
polnijo drugi akumulatorji.

Uporabljajte samo akumulatorje, ki
so predvideni za posamezno
elektriéno orodje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzrogi
poskodbe in pozar.

c)

d)

slovenscina

Ne priblizujte neuporabljenega
akumulatorja pisarniskim sponkam,
kovancem, klju¢em, Zebljem,
vijakom ali drugim kovinskim
predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik
med akumulatorskimi kontakti lahko
povzro€i pozar in opekline.

Pri nepravilni uporabi lahko iz
akumulatorja iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z akumulatorsko
tekocino. Pri nakljuénem stiku takoj
sperite z vodo. Ce tekoéina pride v
stik z o€mi, nemudoma poiscite
zdravniSko pomo¢. Akumulatorska
tekocCina lahko povzroc€i opekline in
drazenje koze.

6) Servis

a) NajVam elektriéno orodje popravlja

kvalificirano osebje z uporabo
originalnih nadomestnih delov.
Tako je zajamceno, da bo varnost
elektricnega orodja ostala
ohranjena.
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Varnostni napotki Skarij za Zivo mejo

— Ne priblizujte delov telesa rezalnim
nozem. Ne poskusajte pri tekoCem

nozu odstranjevati odrezanega

materiala ali pa ga drzati. Med noze

zagozden material odstranjujte
samo pri izklopljeni napravi.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi

Skarij za zivo mejo lahko povzroc€i

hude telesne poSkodbe.

—  Skarje za Zivo mejo nosite za roéaj

in z izklopljenim nozem. Pri

transportu ali shranjevanju Skarij za
zivo mejo vedno nataknite za3¢itno
ohisje. Previdno ravnanje z napravo

preprecuje nevarnost nesrece z
nozem.

— Drzite elektricno orodje za izolirane
rocaje, saj lahko noz pride v stik s
skritimi elektri€nimi napeljavami ali
lastnim omreznim kablom. Kontakt

nozev z napeljavo, ki je pod

napetostjo lahko naelektri kovinske

dele naprave in tako povzrogi
elektri¢ni udar.

—  Ne priblizujte kabla obmogju

rezanja. Med delom se lahko kabel
skrije v grmovju in tako pomotoma

prereze.
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